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In het Verre Westen doet het gerucht de ronde dat de Indianen van de stam der Sioux-Ogallala hun inkopen betalen met puur goud. Dat leidt ertoe dat weldra velen ervan overtuigd zijn dat de Ogallala’s een goudschat moeten bezitten in de vorm van een rijke goudader, die zich in hun gebied zou bevinden. Samy Shaper, een handelaar, besluit met twee makkers naar het gebied van de Ogallala’s te trekken en naar de goudschat te zoeken. Zij doen zich voor als eerzame handelaars en het gelukt hun via een zeer ongewone weg diep in het gebied der Indianen door te dringen. Maar dank zij de waakzaamheid van Sneeuwvogel en Weinig Water, twee jagers van de Ogallala-stam, komen de drie schurkachtige blanken in grote moeilijkheden en Samy Shaper weet op het nippertje aan een gruwelijke dood te ontsnappen. Maar Samy Shaper geeft de moed niet op. Hij tracht de drie beruchte Collins voor zijn zaak te winnen en hen over te halen met hem het gebied der Ogallala’s binnen te gaan om de goudschat te bemachtigen. Hij trekt naar het noorden en de drie Collins naar het zuiden. Samy Shaper dringt diep in het gebied van de Ogallala’s door en vindt tenslotte de goudschat. De drie Collins, die naar het zuiden getrokken zijn, stuiten door het toeval ook op een “goudschat”. Een schat in de vorm van een erfenis van een miljoen dollars, die zich op de Bank van President City bevindt en die ze alleen maar behoeven te halen om haar in handen te krijgen, zo menen ze... Maar Samy Shaper zowel als de drie Collins hebben geen rekening gehouden met Marjou, de hoofdman van de Ogallala’s. Old Harris, de man van de Wildernis, met zijn vele dieren, Conny Coll, de beroemde Sinclairman en... met Manitou’s Wateren, die, in beweging gekomen, niet meer te stuiten zijn en er tegen waken dat de stam van de Sioux-Ogallala wordt uitgeroeid om den wille van het goud...
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Hoofdstuk 1

Als een ondoordringbare groene muur woekerden bomen en struikgewas langs de oevers van de snel vlietende stroom. De hoge kruinen van de bomen spiegelden zich inktzwart in het water van de snel stromende rivier en daardoor leek de Black River nog zwarter. Slingerplanten groeiden welig langs de bomen op en sommige hadden zelfs de hoogste takken bereikt. Eeii visadelaar vloog juist uit de top van een hoge spar in de van hitte trillende lucht. Met zijn krachtige vleugels klom hij in snelle slagen omhoog tot hij nog slechts een stip aan de wolkenloze hemel was, van de aarde bezien. Een stip, die glansde als goud.

Midden in de rivier... nog ver stroomopwaarts... was een donker vlekje te zien, dat nu echter steeds groter werd. Spoedig kon men vaststellen dat het een uit berkenbast vervaardigde Indiaanse kano was. Deze boten werden over het algemeen door mensen, die de Black River bevoeren, gebruikt. De vlakke boeg gleed licht als een berkenblad over de voortsnellende golven. De boot voer snel, zeer snel stroomafwaarts, mede door de regelmatige peddelslagen van de drie mannen, die op hun knieën lagen. Hun bontgekleurde hemden waren donker geworden van het zweet, dat langs hun gelaat en hun lichamen gutste. Maar ze schenen onvermoeid te zijn. Toch was het een zwaar karwei om de boot in het woelige, snel stromende water in de juiste vaarrichting te houden. Vanaf de vroege ochtend duurde deze moeilijke reis reeds. En de stevige vuisten van de mannen waren als verkrampt om de peddels geklemd, geen droge draad hadden ze meer aan hun lichamen. Zij hadden hun breedgerande Stetsons diep naar voren getrokken, over hun door de zon gebruinde en verweerde gezichten. Hun benen waren door’ het lange knielen stijf en haast gevoelloos geworden, maar ze schenen er niet op te letten. Regelmatig bewogen zich hun sterke armen. Regelmatig werden de peddels in het water gedompeld en gelijktijdig kwamen ze glinsterend-druipend in de zonneschijn weer uit het water te voorschijn om er vervolgens opnieuw in te verdwijnen. De machtige rug-en armspieren van de mannen moesten enorm pijnlijk zijn. Het kon niet anders of ze moesten het gevoel hebben dat honderden naalden onophoudelijk in hun spieren werden gestoken. Maar desondanks zetten ze door, onvermoeibaar, onbeducht voor pijn en smart, naar het einddoel van hun martelende tocht. Steeds maar verder stroomafwaarts. Het grondgebied van de Sioux-Ogallala, dat was hun einddoel. Dat was het doel van hun snelle tocht. En ze waren blijkbaar vastbesloten om zich geen enkele rustpauze te gunnen, alvorens dat doel was bereikt. Waarom waren ze er op uit om hun doel zo snel mogelijk te bereiken?

Goud! Er was goud te vinden bij de Sioux-Ogallala. Goud in korrels! Stofgoud! Nuggets! Niet voor niets betaalden de roodhuiden, voor een groot deel wat ze nodig hadden, met puur goud. Ja, het was haast niet te geloven, maar zuiver goud was een betalingsmiddel van de Ogallala’s. Maar het goud was niet zo maar voor het grijpen. Nee, de Ogallala’s bewaakten iedere weg die naar hun gebied voerde met een nooit verslappende waakzaamheid. Over het algemeen waren de roodhuiden niet zo. Overal waren de handelaars geziene mensen, wanneer ze het begeerde vuurwater in de wigwams van de rode man brachten. Slechts de Ogallala’s schuwden het gebruik van vuurwater. Zij wisten welk een gevaar dat voor hun stam betekende. En daarom bewaakten ze zorgvuldig iedere handelaar die zich in de nabijheid van hun gebied vertoonde. Hun verspieders namen vaak de mannen gevangen, die zich in hun gebied waagden en brachten hen op naar hun hoofdkwartier. Hadden ze waren bij zich, die de Indianen bevielen, dan kochten ze deze, waarna ze hen weer zo snel mogelijk buiten hun gebied brachten. Ja, de Sioux-Ogallaia waren uiterst voorzichtig ten aanzien van de bleekgezichten. Zij duldden hen niet in hun gebied. Dat vond in hoofdzaak zijn oorzaak in de grote kennis van de bleekgezichten, die hun opperhoofd Marjou had vergaard. Vele jaren van zijn leven had hij onder de blanken doorgebracht en zo had hij de gevaren leren kennen, die zijn volk van hun kant bedreigden. Er was echter wel een uitzondering gemaakt op deze ijzeren, ongeschreven wet van het wilde westen, dat blanken in het gebied van deze Indianenstam niet werden geduld. Conny Coll, de beroemde G-man, was in hun stamgemeenschap als bloedbroeder opgenomen. Hij was de enige blanke die zij ten volle vertrouwden. Vele trappers en handelaars in het Wilde Westen hielden het voor een verhaaltje, dat Conny Coll in de stam der Sioux-Ogallala was opgenomen. Nee, het moest een sprookje zijn, door de een of andere fantast de wereld in geschopt. En van de Ogallala’s werd men nooit wijzer, wanneer men hen zijdelings of rechtstreeks vroeg of het waar was dat Conny Coll een der hunnen was. Hoewel de meeste leden van de stam redelijk Engels konden verstaan en spreken, schenen zij dat plotseling vergeten te zijn, wanneer aan een kampvuur of in een nederzetting de naam Conny Coll of Bliksem-Hand, onder welke naam de G-man in de stam was opgenomen, ter sprake werd gebracht...

De drie mannen, die in de Indiaanse kano van berkenbast met grote snelheid over het water van de Black River gleden, waren handelaars. In het midden van de boot, zorgvuldig beschut voor de zonnestralen, bevond zich een grote bundel handelswaren. Er waren bontgekleurde dekens bij, ketels, kogels en kruit voor de lange Remingtonbuk-sen van de roodhuiden, schitterende glinsterende messen en talrijke grote en kleinere spiegels, die vooral door de Indiaanse squaws werden begeerd. Iedere handelaar, die tussen de koopwaar vuurwater had verborgen, werd met al zijn waren weer uit het gebied der Ogallala’s gezet. Hoe sluw sommige handelaars ook waren, wanneer het er om ging whisky het gebied der Indianen binnen te smokkelen, het opperhoofd Marjou was altijd nog sluwer.

Samy Shaper, een van de handelaars van de kano uit berkenbast, die nu over de snelstromende wateren van de Black River gleed, wist dat maar al te goed. Hij had een aantal maanden geleden ook geprobeerd whisky in het gebied der Sioux te smokkelen, maar de Indianen hadden het ontdekt en hij had zeer slechte zaken gedaan. En daarom was hij nu verstandiger geworden. Nee, deze keer had hij geen vuurwater tussen zijn handelswaar verborgen. Zo stom was hij niet. Een ezel stootte zich geen twee maal aan dezelfde steen. Nee, hij wilde nu bij de rode mannen komen als vriend, als een eerlijke handelaar. Maar toch kwam hij deze keer ook niet om alleen maar zijn waren aan de Indianen te verkopen. Nee, hij had een zorgvuldig voorbereid plannetje in zijn hoofd. Maar toch nog niet zo zorgvuldig of de waarlijk verbluffend scherpzinnige hoofdman van de Sioux-Ogallala kreeg hem door...

De visadelaar zweefde ontstellend hoog boven de snelstromende rivier. Zonder zijn vleugels te bewegen, zweefde hij in wijde kringen door de van de hitte trillende lucht. Zijn scherpe ogen zagen echter op deze hoogte toch nog het veldmuisje zich een weg zoeken door het hoge gras en zagen zeker de drie mannen in de snel door het water schietende kano. Een ijsvogel, die plotseling de kano zag naderen, vloog op van de tak vlak boven het water, waarop hij zat en zocht een goed heenkomen. Op een kleine zandplaat in een bocht van de rivier lag een prachtige visotter in de zon. Hij had zijn kostbare en veelbegeerde pels gedroogd. Plotseling wierp hij zijn kleine kop in de lucht, snoof en gleed dan zonder het water te doen rimpelen in de diepte. Hij begaf zich naar zijn nest dat zich boven de waterspiegel bevond en sloeg van daar ongezien de kano met de drie mannen gade.

Een hele schaar Vlaamse gaaien had in het donkere woud dat zich aan een zijde van de rivier ver uitstrekte, in het donkere beschermende lover van een ahornboom een slaperige nachtuil ontdekt. Zij vlogen om hem heen en maakten een oorverdovend misbaar met hun gekrijs. Het drong zelfs door tot de oevers van de snelle stroom. Maar tussen hun gekrijs door was ook duidelijk de waarschuwingsroep van een zwarte kraai te horen. Het was het gekras van een kraai die klaarblijkelijk de broedende soortgenoten waarschuwde. Toch was het vreemd. De kraai scheen zich te vergissen want in het hartje van de zomer broedden de kraaien niet. De broedtijd was reeds lang voorbij en de jonge kraaien konden reeds vliegen. Maar voor Samy Shaper, noch voor zijn metgezellen betekende het gekras van een kraai iets. Elk kraaiengekras was voor hen hetzelfde geluid. Zij hoorden niet dat de krassende kraai een waarschuwingsroep voor broedende vogels uitstootte. Doch kort na het gekras van de kraai stegen achter de drie mannen in de kano drie van heel ver af zichtbare witte rookwolken boven de kruinen van de bomen uit. En geen van de drie mannen zag die drie witte slierten aan de blauwe hemel, die zich al spoedig oplosten. Als Samy ze gezien had, dan zou hij de betekenis van deze rookwolkjes hebben geweten. Maar Samy Shaper had veel te veel haast om zich om zijn omgeving te bekommeren. Hij wilde zo snel mogelijk voort, steeds maar voort, stroomafwaarts naar de wigwams van de Sioux-Ogalla-la...

Samy Shaper was de voorste man die in de kano lag geknield. Het zweet stroomde hem van het voorhoofd en zijn ogen brandden als vuur. Zelfs zijn ruwe baard was drijfnat. Desondanks roeide hij onvermoeibaar door. Zijn ogen hield hij steeds op de rivier voor zich gericht en zij zagen elk opdoemend gevaar in de vorm van een plotseling opduikende klip, een drijvende boomstam of wervelende gevaarlijke draaikolken. Ja, Samy Shaper hield maar één doel voor ogen: zo snel mogelijk bij de goudschat van de Sioux-Ogallala te komen.

Samy Shaper was een kerel, die voor niets en niemand bang was. Hij was niet bang om zich in het wildste avontuur te storten en hij hield er zelfs van risico’s te lopen. Hij was zich er terdege van bewust dat elke onderneming waarin hij zich stortte, voor hem de dood kon betekenen. Samy Shaper zou een zeer nuttig lid van de maatschappij kunnen zijn. Hij was een moedige vechter en zou zich als pionier en kolonist zeker een goed bestaan hebben kunnen verschaffen. Maar Samy Shaper dacht er niet aan om zich door heel hard te werken een behoorlijke toekomst te verschaffen. Hij wilde heel snel rijk worden. En het kon hem niet schelen of hij, om dat doel te bereiken, misdaden moest begaan. Hij was bereid te doden, te moorden, wanneer hij op die manier zijn doel snel kon bereiken. Ja, Samy Shaper, was een kerel die desnoods over üjken ging. Aan zijn gordel hingen twee holsters zeer laag op de heupen en daarin staken twee goed geoliede vijf en veertigers, waarmee Samy uitstekend wist om te gaan en die hij ook reeds dikwijls had gebruikt. Voor in de kano lag een Winchester en ook daarmee kon Samy behoorlijk overweg. In zijn gordel stak nog een vlijmscherp bowiemes. En alsof dat nog niet voldoende was, stak nog een tweede mes in zijn gordel, een flitsend werpmes dat ook reeds enige malen goede diensten had bewezen aan zijn meedogenloze eigenaar.

Bovendien was Samy Shaper sterk, oersterk, niet groot, maar buitengewoon breed gebouwd. Hij was als een stier die zich een weg door de wildernis baande en die voor zijn metgezellen, die steen en been klaagden, het oneffen pad vrijmaakte.

Ja, zonder de leiding van Samy Shaper, waren de beide anderen niet ver gekomen. Samy Shaper was een geboren leider. Een leider voor mensen, die evenals hij een slechte inborst hadden en droomden rijk te worden van de misdaad.

Toch had Samy Shaper een grote fout. Hij sprak graag en sprak te veel. Hij hoorde zichzelf dolgraag praten. Dan voelde hij zich zo belangrijk en wanneer zijn toehoorders van de ene verbazing in de andere vielen en bewonderend naar hem opkeken, dan werd zijn ij delheid gestreeld en was hij voldaan.

Reeds de vorige avond, toen Samy Shaper, Ded Hunter en Glen Moore hoog in de Big Roof-bergen aan een hoog opschietend kampvuur uitrustten, had Samy Shaper niets anders gedaan dan praten. Zijn mond stond geen ogenblik stil. Samy Shaper scheen geen vermoeidheid te kennen. De beide anderen waren moegebeukt door de barre tocht, maar aan de kleine, breedgebouwde leider van hun misdadig groepje was van vermoeidheid niets te merken. En Ded en Glen hadden geluisterd. En het moet gezegd worden dat hij hen nieuwe moed gegeven had met zijn woorden, nieuwe moed om verder te gaan naar hun uiteindelijke doel, de wigwams der Ogallala’s. Maar aan de andere kant was er ook een nadeel geweest. Een nadeel waarvan Samy Shaper en zijn beide maats zich nog niet bewust waren. Zij wisten niet dat de luide stem van Samy Shaper ook gehoord was door de verspieders van Marjou, het opperhoofd van de Sioux-Ogallala. Verspieders die de scherpzinnige hoofdman overal in zijn gebieden zelfs tot over de grenzen daarvan had ingezet...

Wie het gebied van de Sioux-Ogallala wilde binnengaan, koos zich gewoonlijk een gemakkelijker weg dan die welke over het Big Roof-gebergte liep. Maar Samy Shaper had als volgt geredeneerd. Niemand verwacht dat iemand het gebied der Sioux zal betreden via die ongehoord moeilijke weg over het Big Roof-gebergte. En zeker de Indianen niet. Die houden alleen de gemakkelijke wegen in het oog, maar aan de weg over het Big Roof-gebergte denken ze niet. Ja, al zijn goederen en zelfs de kano hadden de drie mannen over het Big Roof-gebergte gesleept en ze waren er zeker van dat niemand hun komst in het Indianenge-bied had opgemerkt.

Maar Samy Shaper had zich vergist. Het opperhoofd van de Sioux wist reeds lang, zelfs voordat Samy Shaper en zijn beide metgezellen, hun kano deze ochtend in de rivier hadden gebracht, dat blanken het gebied van Marjou via het Big Roof-gebergte waren binnengedrongen. Waarom hadden die drie blanken deze slechte weg gekozen, zo had de sluwe Marjou zich afgevraagd. Natuurlijk omdat ze niet veel goeds in de zin hadden. Anders kozen handelaars niet deze bijna ontoegankelijke weg naar het gebied der Indianen. Nee, handelaars zeker niet. En Marjou had gelijk. Het was Samy Shapers bedoeling om ongemerkt zo diep mogelijk door te dringen in het gebied der Indianen en daar zo veel mogelijk te speuren naar de schat der Ogallala’s.

Wie niet afgeschrokken was door de uitgestrekte prairie van Nebraska en Dakota, wie het onherbergzame bergland van Wyoming en Idaho overwonnen had en niet de moed had verloren om nog verder door te rijden naar Ore-gon, die belandde tenslotte aan de voet van het Big Roof-gebergte. Het Big Roof-gebergte had het voorkomen van een maanlandschap, kaal en verlaten. Sommige pieken gelijken op enorme haaientanden, die zich soms in de grauwe wolken boren. En in het midden, heel diep tussen die enorme op haaientanden lijkende rotsen ligt de bron van de Black River, het bergmeer waar de Zwarte rivier ontspringt. De Indianen hebben het kristalheldere bergmeer een andere naam gegeven. Zij kennen het alleen onder de naam Miminimasch. De oppervlakte van het water is als een spiegel zo glad. Het kristalheldere water komt langs talloze scheurtjes en richels in de steile rotswanden aanvankelijk als sneeuwwater naar beneden. Maar op zijn lange weg heeft het smeltwater een hogere temperatuur gekregen en in scheuren en spleten ontstane modder en leem houdt het gedeeltelijk vast om de eerste planten, in hoofdzaak grassoorten, te laven. Een groot gedeelte van het water sijpelt verder, steeds verder naar beneden, een vruchtbare sliblaag met zich meevoerend. De plantengroei wordt steeds weliger, hoe dieper men komt en tenslotte, aan de oever van de “Miminimasch”, wordt men geconfronteerd met de prachtigste bloeiende bloemen en ja, op sommige plaatsen zelfs dichte wouden die aan een subtropische vegetatie doen denken. Uit dit spiegelgladde meer ontspringt op een zeker punt de Black River, aan weerszijden begrensd door dichte wouden, waar zich zeer veel wild ophoudt. Het zijn jachtgron-den van de Indianen en in het bijzonder van de Si-oux-Ogallala, want zij behoren tot hun gebied. Ja, hier grazen nog de sterke elanden en in het bijzonder op deze dieren met hun sappig vlees hebben de Indianen het voorzien...



Hoofdstuk 2

“Weinig Water” en “Sneeuwvogel”, twee Ogallala-India-nen, die op jacht waren, volgden een aangeschoten eland. Het was een zeer sterke elandstier, zeker twintig centenaar zwaar, wisten de beide Ogallala-jagers. Het linkergedeelte van het gewei telde veertien takken, het rechter gedeelte zelfs zestien, zo hadden ze in een flits gezien. Ze hadden het enorme dier opgespoord toen het zich te goed deed tussen dicht struikgewas en een aantal berkenboompjes. Ja “Weinig Water” en “Sneeuwvogel” hadden het spoor van de oude stier zeer goed kunnen volgen. Duidelijk waren zijn hoef af drukken te zien geweest in de zachte bodem en op sommige plaatsen was deze zelfs zo gevaarlijk dat men er in weg kon zakken. Dan zonk men steeds verder weg en als men alleen was en er kwam niet heel spoedig redding opdagen, dan was een afschuwelijke verstikkingsdood het lot van de ongelukkige. Verder was het spoor ook makkelijk te volgen geweest omdat de elandstier zich overal te goed gedaan had op zijn weg aan de jonge blaadjes van de bomen en het welig opschietende struikgewas.

Tot het uiterste gespannen waren de beide rode jagers het spoor van de eland gevolgd. Steeds meer naderden zij het grote wild, hetgeen hun scherpe ogen duidelijk opmaakten uit het voetspoor van het dier. Zij waren ervaren jagers en op hun lichte mocassins slopen zij voort zonder dat een takje kraakte of een boomblad ritselde. Want zij wisten dat hun dit prachtige wild zou ontgaan wanneer er van hun kant een misstap zou zijn. Het minste geritsel zou het dier argwanend maken. En dan zou het zich met ongelooflijke snelheid een weg door het dichte struikgewas banen, hetgeen het einde van de jacht zou betekenen. Want het dier zou heel ver lopen en er zouden uren mee gemoeid zijn eer de beide jagers zich opnieuw in de nabijheid van het dier zouden bevinden. En nu hadden de beide Ogallala-jagers wel zeer veel tijd tot hun beschikking, maar niet zoveel dat ze dagenlang een eland zouden kunnen achtervolgen. Nee, er was een tekort aan vlees in de wigwams. Dus moest dat tekort zo snel mogelijk worden aangevuld. En dus mochten de beide Ogallala-jagers geen fout maken. Als zij op een gunstige afstand van het dier waren en zij konden ongezien hun buksen richten, dan moesten hun schoten dodelijk zijn. Dan moest de sterke elandstier op de plaats neervallen om nooit weer op te staan. Zo’n karwei was “Weinig Water” en “Sneeuwvogel” toevertrouwd. Zij waren beiden uitstekende jagers. Maar desondanks kon ook de beste jager wel eens pech hebben. En pech had “Sneeuwvogel” op een zeker ogenblik, juist toen ze vlak bij de eland waren en zijn enorm gewei zelfs tussen de twijgen en takken der bomen en van het struikgewas konden zien. Toen stapte hij met zijn linkervoet tot aan de knie in een zachte, taaie, zuigende modderbrij, die hij niet had gezien omdat de poel bedekt was met een dikke laag rottende bladeren en takken. Slechts met de grootste krachtsinspanning gelukte het “Sneeuwvogel” zijn voet terug te trekken uit de zuigende taaie modder. Maar geruisloos ging dat niet. Het slurpende geluid trok de aandacht van de enorme en ervaren elandstier. Even bleef hij doodstil staan, snoof naar alle kanten en baande zich dan met ongelooflijke snelheid een weg door het dichte struikgewas. Hoewel “Weinig Water” wist dat zijn kans niet groot was om het vluchtende wild dodelijk te treffen, drukte hij de kolf van zijn Remingtonbuks vlug tegen de schouder en drukte af. Maar het resultaat was nihil. Zowel “Weinig Water” als “Sneeuwvogel” hoorde het gekraak van takken en twijgen en het gestamp van de zware hoeven op de bodem ten teken dat de enorme elandstier zijn weg ongehinderd en ongeschokt vervolgde. Had inderdaad de kogel uit het geweer van „Weinig Water” geen doel getroffen. De beide Ogallala-jagers luisterden aandachtig naar het steeds verder weg klinkende gestamp der hoeven...

En dan keek “Weinig Water” zijn jachtgenoot “Sneeuwvogel” aan met een vragende blik in zijn donkere ogen. “Sneeuwvogel” knikte. En toen wist “Weinig Water” dat zijn broeder “Sneeuwvogel” tot dezelfde conclusie was gekomen als hij. “Weinig Water” had scherpe oren en die hadden het doffe geluid van de kogel gehoord toen deze insloeg. In het machtige lichaam van de elandstier of in een boom? Het inslaan van een kogel in een boom was een ander geluid dan wanneer de kogel in een levend lichaam sloeg. En “Weinig Water” meende dat zijn snel afgevuurde kogel het lichaam van de machtige eland moest hebben getroffen. En zijn overtuiging, dat hij het dier had geraakt, werd spoedig bijna zekerheid, toen hij het enigszins onregelmatige stampen van de zware hoeven hoorde van het zich snel verwijderende dier. En “Sneeuwvogel”? Had “Sneeuwvogel” niet geknikt toen hij hem vragend aangekeken had? Dat betekende dat “Sneeuwvogel” het volkomen met hem eens was. Opnieuw keken zij elkaar aan en dan wisten beiden dat ze opnieuw dezelfde gedachten hadden. Ze moesten onmiddellijk het spoor van het machtige dier volgen. Het dier was gewond en zou veel bloed verliezen. Zijn krachten zouden verzwakken door bloedverlies en dan zouden ze hem op een zeker ogenblik vinden, totaal uitgeput en misschien zelfs wel dood. Op een teken van “Weinig Water” zetten beide jagers in een snelle draf de eland na. Het spoor was niet moeilijk te volgen. Maar tot hun verbazing was er geen spoor van bloed. Waarom niet? Zouden zij zich dan toch vergist hebben? Zou “Weinig Water” de elandstier dan toch niet hebben geraakt? Maar ze besloten het spoor verder te volgen. En op een zeker ogenblik bleef “Sneeuwvogel” die een paar passen voor “Weinig Water” uitdraafde plotseling staan en wees op iets dat op het gras lag in het spoor van de eland. Bloed. Een klomp geronnen bloed. Dus toch. “Weinig Water” had succes gehad met zijn snel afgevuurd schot. Nu was er geen twijfel meer bij de beide rode jagers. Vastberaden volgden zij het nog steeds duidelijke spoor van de vluchtende en ongetwijfeld zwaar gewonde eland, die een zo groot mogelijke afstand tussen zich en de beide achtervolgende jagers trachtte te brengen. Maar het zou het moedige dier niet helpen. Als de beide Sioux-jagers eenmaal het spoor volgden dan zetten zij zolang door tot zij hun prooi gevonden hadden. En het spoor leidde hen steeds verder in de richting van de uitlopers van het Big Roof-gebergte, naar het punt waar de Black River zijn oorsprong vond, de Miminimasch. Het landschap was gaandeweg veranderd. Nee, het dichte loofwoud was overgegaan in grote grasvlakten met hier en daar verspreid een groep bomen met struikgewas. En overal in zo’n groepje berken en eiken en omringend struikgewas kon de eland zich een schuilplaats hebben gezocht. Een plaats om rustig en ongestoord de dood te kunnen afwachten. Want het was zeker dat het dier zwaargewond was. De beide rode jagers zagen dat aan de sporen die de elandstier had achtergelaten, aan het slepen der hoeven en de steeds korter wordende stappen. Hij kon nooit meer ver weg zijn. Steeds dichter naderden ze nu de bovenloop van de Black River. Maar op een zeker ogenblik gebaarde “Sneeuwvogel” dat ze moesten stoppen. Het was te donker geworden om het spoor nog met goed gevolg te kunnen volgen. Ze zouden gaan rusten, een goede, droge plek uitzoeken en daar de nacht doorbrengen. Morgen, bij het krieken van de nieuwe dag zouden zij hun achtervolging voortzetten. De gewonde eland, zo wisten ze beiden uit ervaring, zou hen nu niet meer kunnen ontgaan. Morgenvroeg zouden ze het dier aantreffen, waarschijnlijk reeds stervende en misschien wel dood... “Sneeuwvogel” en “Weinig Water” hadden niet veel tijd nodig om zich voor de nacht in te richten. Ze zochten zich een droog plaatsje onder een hoge spar, wikkelden zich in een deken en sliepen zo op de grond in. Nee, ze ontstaken geen kampvuur. Ze waren sinds hun jeugd gehard aan ontberingen en aan koude zodat ze de warmte van een kampvuur gemakkelijk konden ontberen. Ja, gegeten hadden ze wel. Maar hun maaltijd bestond uit een reep gedroogd vlees.

Nauwelijks lag “Weinig Water” ineengerold in zijn deken of er kwam een gedachte bij hem op. Het was waar, hij had iets vergeten. Hij had iets nagelaten wat hij anders altijd deed wanneer hij zich in de vrije natuur bevond en slapen ging. Hij wierp altijd nog eerst een blik rond hun kamp voor de nacht alvorens te gaan slapen. Dat was een gewoonte van hem geworden. Dus stond “Weinig Water” op en liet zijn scherpe blik op de omgeving rusten. Niets ontsnapte aan zijn donkere kattenogen. En dan bemerkte hij in de verte, daar waar de Black River moest ontspringen aan de Miminimasch een roodachtige gloed. Wat had dat te betekenen? Hij wist het spoedig. Daar was een kampvuur. Van wie? Niet van rode mannen. Die zouden in deze tijd van het jaar zeker geen kampvuur ontsteken. Dus moest het een kampvuur van bleekgezichten zijn. Bleekgezichten? Maar zij bevonden zich dan op het gebied van de Indianen.

Nu werd de gloed sterker, heel plotseling. En “Weinig Water” wist waarom. Het vuur had nieuw voedsel gekregen. Nieuwe houtblokken waren op het smeulende vuur gegooid.

„Bleekgezichten!” klonk naast hem een stem met een diep keelgeluid. Het was “Sneeuwvogel” die bemerkt had dat zijn jachtgenoot weer was opgestaan. “Weinig Water” knikte. Zonder te spreken raapte hij zijn buks op, beduidde “Sneeuwvogel” dat hij hier tot de ochtend op hem moest wachten en verdween geruisloos in de donkere nacht.

De beide Ogallala’s hadden zich niet vergist toen zij als hun mening te kennen hadden gegeven, dat zich bleekgezichten ophielden bij dat kampvuur en geen rode mannen. Toen “Weinig Water” met onhoorbare tred het kamp was genaderd en vlak bij hen achter het struikgewas verscholen neerhurkte, herkende hij zelfs de leider van het groepje. Samy Shaper was die man en hij gaf zich voor een koopman te zijn. Ja, de Ogallala kende Samy Shaper maar al te goed. Reeds tweemaal was hij in het dorp van de Sioux-Ogallala geweest om met hen handel te drijven. De beide andere bleekgezichten waren onbekenden voor “Weinig Water”. Zoals bijna alle Ogallala’s beheerste hij de taal der bleekgezichten zo goed, dat hij hun gesprek kon volgen.

Eén van Samy Shapers metgezellen, Glen Moore, lag uitgestrekt op de grond. Hij klaagde over een afschuwelijke pijn in zijn rug van het vele roeien. De andere man, Ded Hunter, had water gehaald in een afwasblik en koelde daarin zijn brandende en gezwollen voeten. Samy Shaper scheen echter volstrekt geen last te hebben van vermoeidheid of pijn. Hij praatte honderduit. Maar zijn beide makkers schenen het grootste deel van zijn woorden langs zich heen te laten gaan. Hij scheen hen vanavond niet te kunnen overtuigen dat er niets mankeerde aan zijn plannen, dat falen tot de onmogelijkheden behoorde. Zowel Glen Moore als Ded Hunter voelde er op het ogenblik zelfs zeer veel voor om terug te keren en Samy alleen te laten verder trekken. Nu moet gezegd worden dat Samy’s woorden aanvankelijk ook heel weinig reden tot opgewektheid gaven.

„Nee, jongens, wij zijn niet de eersten die een poging doen om de goudschat van die roodhuiden in de wacht te slepen. Er zijn een heleboel kerels voor ons geweest, die hun best gedaan hebben. Hebben jullie wel eens van de bende van Dale Morris gehoord? Of van de Quickly’s? Nee? Nou die kerels hadden het ook op het goud van de Ogallala’s voorzien. Maar hun pogingen om het in hun grijpgrage handen te krijgen, hebben zij met de dood moeten bekopen.”

„‘n Prettig vooruitzicht, dat moet ik zeggen,” zei Glen Moore schamper. „Weetje wat mij het beste lijkt, Samy? Dat we gewoon handel gaan drijven met die roodhuiden en ons verder heel rustig houden. Ik voel er nog niks voor om nu al te sterven, weet je? Ik vind dat ik er nog te jong voor ben. Ja, als we door een toeval het goud op het spoor kunnen komen...”

„Man, wat redeneer je toch kinderlijk,” zei Samy Shaper nu. „Het toeval... het toeval... wie heeft het nu daar over? Nee, mijn plannen zitten goed in elkaar. Daar is geen speld tussen te krijgen. Als ik een plannetje in elkaar heb gezet, dan is het een gedegen plan. Ik ben geen idioot, Glen Moore. Niet zo’n idioot als een Dale Morris en de Quickly’s. Je bent een grote dwaas, man, met je toeval...”

„Dat kan wel, maar ik word liever voor een dwaas uitgemaakt dan dat ik willens en wetens de dood opzoek, snap je.”

Samy Shaper schudde zijn hoofd.

„Man, man, ik begrijp je niet. Wat heb jij nou te verliezen? Wat ben je op het ogenblik dan wel? Iemand die nog behoorlijke kansen in het leven heeft? Nee, je bent arm als een rat. Je bezit geen rooie duit. Je kunt dus niks verliezen door wat te wagen. Integendeel, je kunt er alleen bij winnen. Maar ik? Ik ben tenslotte een koopman. En ik kan je wel zeggen dat ik nog een aardig centje achter de hand heb. Wel geen vermogen, maar toch wel zoveel om er een jaar of vijf rustig en goed van te kunnen leven. Maar dat is voor mij niet voldoende. Ik wil rijk worden, versta je. In één klap als het kan. En die mogelijkheid be6taat nu. Er is een goede kans en waarom zou ik die kans niet grijpen? Natuurlijk, jongens, het is waar, we kunnen alles verliezen wat we hebben. Maar ook alles winnen. En wanneer het nu om een handvol goudstukken ging, dan zei ik ook: „Daarvoor zet ik m’n leven niet op het spel”. Maar het gaat hier om een goudschat! De schat der Ogallala’s!” Maar Ded Hunter en Glen Moore deelden het enthousiasme van hun leider niet. Glen Moore voelde nog steeds een stekende pijn in zijn rug en Ded Hunter, die juist zijn voeten uit het water had gehaald, stak ze er gauw weer in. „De schat der Ogallala’s,” zei Ded Hunter schamper. „Het lijkt wel of je die schat gezien hebt, Samy, zo spreek je er over.”

„Ja, Ded, gek, vind je niet? Maar niet zo gek als je goed nadenkt, jongen. Ieder kind weet dat de Ogallala’s een groot deel van wat ze kopen in puur goud betalen. Wanneer ze in de nederzettingen buiten hun gebied komen of in stadjes, betalen ze met goud. Puur goud. Dan moeten ze daarvan toch ongelooflijke hoeveelheden bezitten? Dan moet er toch een ware goudschat bestaan?” „Maar zeker weten doe je ‘t niet,” zei Glen Moore weifelend.

„Nee, ik kan het je niet zwart op wit geven,” snauwde Samy Shaper ongeduldig. „Maar denk toch eens goed na, man. Wat hebben de Ogallala’s altijd gedaan? Ze hebben al sinds mensenheugenis hun gebied afgesloten. Reeds de stokoude hoofdman Sam-jin-napai sloot zijn gebied voor de blanken af. Niemand kwam er binnen zonder toestemming van het stamhoofd. Die oude Sam-jin-napai was een buitengewoon sluwe oude kerel, dat verzeker ik jullie. Nooit was er enige emotie op dat gerimpelde gezicht te lezen. Hij sprak ook zelden of nooit. Hij zweeg maar en staarde voor zich uit...”

„Kijk,” zo ging Samy Shaper voort, na even te hebben gezwegen, „het zit zo. In het jaar 1876 verenigden de stammen van de Sioux, de Pawnees en de Cheyennes zich tot een reusachtige strijdmacht. Ze vielen generaal Guster en zijn troepen aan en versloegen hem vernietigend. In zijn wanhoop over de verschrikkelijke nederlaag die hij had geleden schoot de generaal zichzelf op het slagveld een kogel door het hoofd.

De roodhuiden kwamen toen echter tot bezinning en zij begrepen dat ze vergeldingsmaatregelen moesten verwachten. De blanke man zou deze nederlaag bloedig wreken, daarvan was iedere Cheyenne en iedere Pawnee overtuigd. Daarom vluchtten zij naar het Noorden over de Canadese grens en trokken zich terug in de enorme en uitgestrekte woudgebieden. Maar het was merkwaardig dat een stam van de Sioux, de Ogallala’s, niet meetrok naar het Noorden. En toch waren zij evenals de Pawnees, de Cheyennes en andere Sioux-stammen spoorloos verdwenen. Maar na enige jaren kwam men de Ogallala’s op het spoor en ze werden ontdekt aan de Black River, waar ze nu nog altijd wonen. Maar waarom? Waarom was de sluwe oude hoofdman van de Ogallala’s met vrouwen en kinderen naar de Black River getrokken en had zich hier gevestigd? Omdat hij zo bijzonder hield van dit gebied? Nee, de Ogallala’s trokken niet met hun rode broeders van de andere Sioux-stammen mee naar het Noorden omdat zich in deze streek aan de Black River iets waardevols voor hen bevond. Voor mij staat het als een paal boven water vast dat de sluwe hoofdman van de Ogallala’s wist dat aan de Black River een goudschat was. Daarom was hij ook niet bang, dat de blanken vergeldingsmaatregelen tegen hem zouden treffen. Hij wist dat de blanke man gek was op goud en dat deze, wanneer hij eenmaal tot de ontdekking kwam, dat de rode man ongelooflijke hoeveelheden van dit goud ter beschikking stonden, zijn vergeldingsgedachten wel zou vergeten. Dan wilde de blanke man gaarne handel drijven met zijn rode broeder.

En, zodra de oude hoofdman Sam-jin-napai wist dat de blanke man de verblijfplaats van zijn stam had ontdekt, begon hij als het ware met goud te smijten. De handelaars die het eerst kwamen, kregen een vijf-, ja soms zelfs een tienvoudige prijs in goud voor de waren die ze aan de Indianen verkochten. Puur goud, dat was het betaalmiddel van de oude, sluwe hoofdman.

Toen de oude hoofdman stierf, werd hij opgevolgd door zijn zoon Wentha-Najo, de Vuurtong. Deze zette de politiek van zijn vader voort. Hij ging nog een stap verder. Hij stelde verspieders aan en verbood iedereen de toegang tot het gebied dat de stam als het zijne beschouwde. Hij liet de blanke man zelfs waarschuwen, dat hij zou worden neergeschoten zonder waarschuwing, wanneer hij niet de uitdrukkelijke toestemming van de hoofdman had om het gebied te betreden. Voorts verbood hij zijn stamgenoten vuurwater te gebruiken.”

„En namen de Ogallala’s dat? Ze zijn toch gek op alcohol?”

„Ja, dat namen ze,” zei Samy Shaper. „Je vergeet dat het opperhoofd van een Indianenstam een geweldige macht bezit. En de Ogallala’s dronken geen vuurwater. Zij hielden zich aan het bevel van hun opperhoofd. En zal ik jullie nu eens vertellen waarom de hoofdman dat verbod uitvaardigde? Omdat hij bang was dat blanken zijn mannen zouden uithoren wanneer ze te veel gedronken hadden. Uithoren over de goudschat, snappen jullie wel? Daar was die hoofdman bang voor.”

„Denk je heus?” vroeg Ded Hunter. Aan zijn gelaat was duidelijk te zien dat hij nog twijfelde. „Natuurlijk,” ging Samy voort. „En nu, nu je dit weet, nu willen jullie terug? Willen jullie nu nog niet met me meegaan en een poging doen om achter het geheim der Ogallala’s te komen? Jullie willen alleen maar handel drijven? Toe nou. Denk eens na. Als we die goudschat in ons bezit krijgen, dan delen we natuurlijk gelijk op. Er is genoeg goud om van ons alle drie milj onairs te maken...” „Gelijk opdelen?” zei Glen Moore nu en er was een hebzuchtig licht in zijn ogen gekomen. Tot nog toe had Samy Shaper er nooit over gesproken hoe ze de goudschat zouden verdelen wanneer ze die in hun handen kregen. Hij had alleen gezegd, dat ze alle drie schatrijk zouden worden.

„Natuurlijk jongens. Samy Shaper houdt altijd zijn eens gegeven woord. En we hebben succes, daar kunnen jullie van overtuigd zijn. Zo zeker als twee maal twee vier is, zo komen wij in het bezit van de goudschat van de Ogallala’s. En we delen gelijk op. Hier, ik geef jullie mijn hand er op. Maar dan vechten we er ook met z’n drieën voor.

Goed?”

„Akkoord baas!” antwoordden Glen Moore en Ded Hun-ter tegelijk. „Natuurlijk ben ik niet zo dwaas om te denken dat de Ogallala’s grote hoeveelheden goud in hun dorp verbergen. Ja, misschien een beetje en dat bevindt zich dan waarschijnlijk in de wigwam van het opperhoofd. Maar volgens mij zal zich ergens in hun gebied een berg bevinden, die verscheidene goudaders bevat. Of een heel brede goudader. En dan halen die rode honden natuurlijk iedere keer zoveel als ze nodig hebben. Maar nu moeten jullie niet denken dat we maar behoeven te zoeken naar die goudschat. Dat laten de Ogallala’s niet toe. Reken maar dat ze de plaats, waar de goudschat zich bevindt, streng bewaken. En als je daar in de buurt komt, dan schieten ze je zo als een hond neer. Maar... we hebben nu wel een voordeel. We zijn langs een weg gekomen, die nooit wordt gebruikt. De Ogallala’s weten beslist niet dat we reeds in hun gebied zijn. Niemand heeft ons in de gaten. En we kunnen dus ongestoord op zoek gaan. Goed, als ze ons vinden, dan kunnen we aantonen dat we met eerlijke bedoelingen in hun gebied zijn gekomen. We hebben toch handelswaar bij ons? We zijn dan voor hen eerlijke handelaars, verder niets.”

„Het spijt me, maar ik begrijp je bedoelingen nog niet, Samy,” zei Glen Moore nu. „Stel dat wij die rijke goudader van de Ogallala’s vinden? Wat dan? Wil je dan beginnen te hakken en...”

„Dacht je dat ik zo stom was?” zei Samy Shaper grijnzend. „Nee, man, dan ken je Samy Shaper niet. Als wij die rijke goudader vinden, dan laten we niets merken. Dan verlaten we zo gauw mogelijk het gebied der Ogallala’s. Maar, eenmaal buiten hun gebied, gaan we aan de slag. Dan gaan we een machtige maatschappij of een bank interesseren voor een ontginning van de goudader. Snap je? En wij bedingen natuurlijk het grootste aandeel. We krijgen dan, zoals gebruikelijk, zeker vijfendertig procent van de opbrengst. En we hoeven er niks voor te doen. Kijk, de Indianen beweren natuurlijk wel, dat dit hun gebied is, maar dat is lariekoek. Dit behoort ook tot het grondgebied van de States en iedereen die op dat gebied goud vindt, kan dat laten registreren. Een claim. En hij die het eerst de claim laat registreren, is de eigenaar. De Ogallala’s hebben dat natuurlijk niet gedaan. Dus wij zijn de eersten en dan is die goudader van ons en niet van de Ogallala’s.” „Ja, dat is zo... zeg, baas, ben je wel eens op de gedachte gekomen dat we een Ogallala zouden kunnen dronken voeren en dan komen we aan de weet...” „Daar heb ik ook aan gedacht,” onderbrak Samy Shaper Glen Moore. „Maar voorlopig denk ik daar niet aan. Natuurlijk heb ik een paar flessen whisky bij me. Het is wel streng verboden, maar we zeggen gewoon dat deze voor ons eigen gebruik zijn. Maar ik dacht zo dat we misschien de één of andere Ogallala konden omkopen. We zouden hem bepaalde beloften kunnen doen. Zij zijn het natuurlijk niet allemaal eens met hun hoofdman. Tenslotte heeft iedereen vijanden en vooral een hoofdman van zo’n grote stam. En wanneer we één van de Ogallala’s bereid konden vinden om het gebied te verlaten... desnoods met dwang...”

Samy Shaper grijnsde wreed.

„Wie is eigenlijk op het ogenblik het opperhoofd van de Sioux-Ogallala?” vroeg Ded Hun ter nu. „De hoofdman? O, dat is een uiterst sluwe kerel. Die wordt Marjou genoemd en is volgens zijn stamgenoten een groot dokter en een medicijnman. Het was voor Wentha-Najo, zijn vader, niet moeilijk om Marjou te laten studeren bij de blanken. Marjou heeft een vooraanstaande universiteit in Californië bezocht. Hij heeft daar gestudeerd voor dokter en hij is het geworden ook. Maar hij leerde daar ook nog wat anders. Hij leerde de blanken te minachten. Opperhoofd Marjou heeft bevolen dat iedere blanke, die zijn gebied betreedt, voortdurend omringd moet zijn door stamgenoten. Nooit mag hij een ogenblik alleen zijn. De grenzen van het gebied der Ogallala’s worden dag en nacht bewaakt.”

„Maar boven in het gebergte toch niet? De weg die wij gegaan zijn...”

„Nee, natuurlijk niet. Anders had ik toch niet de moeite genomen om over de Big Roof te trekken? Maar het Gouvernement heeft nogal veel met Maijou op. Weet je, hij heeft in de zomer een groot aantal van zijn stamgenoten ter beschikking van het Gouvernement van de Staat gesteld om als brandwacht dienst te doen. In een hete zomer ontstaan gemakkelijk bosbranden en er kunnen onmiddellijk maatregelen worden genomen, wanneer deze direct worden ontdekt. De Ogallala’s hebben scherpe ogen.”

„En... die geschiedenis met Trixi, baas?” „Met Trixi? Ach, dat is onzin. Dat is een verhaaltje. Uit de duim gezogen. Nee, geloof maar niet dat een G-man van Sinclair in de stam der Ogallala’s is opgenomen. Nee, jongens, de Ogallala’s vertrouwen geen enkele blanke. En zeker een “killer” als Trixi niet...”
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Het vuur was uitgebrand en de mannen hadden zich uitgestrekt om te slapen. En nu sloop “Weinig Water” geruisloos terug en had spoedig weer zijn kameraad bereikt. Hij deelde “Sneeuwvogel” zonder te spreken mede wat er aan de hand was. Hij toonde zijn jachtgenoot zijn gebalde vuist, stak vervolgens drie vingers omhoog, wees dan naar het Oosten en stroomafwaarts waar het dorp van de Ogallala’s lag. “Sneeuwvogel” knikte en ging dan weer rustig slapen. “Weinig Water volgde zijn voorbeeld. Er was nog maar juist een lichtende streep aan de horizon verschenen, toen “Weinig Water” en “Sneeuwvogel” ontwaakten en zonder zich uit te rekken opstonden. Ze keken elkaar even aan en wisten dan onmiddellijk wat ze moesten doen. En nauwelijks was er een puntje van de zon boven de gezichtseinder te zien of drie smalle blauwe rookkolommen stegen op, hoog in de hemel. “Sneeuwvogel” en “Weinig Water” waarschuwden hun broeders verder stroomafwaarts dat er gevaar dreigde. Drie bleekgezichten waren in aantocht en zij gingen stroomafwaarts, zo zouden hun broeders de rooktekens verklaren. En zij zouden verspieders uitzenden en de blanken zouden vanaf dat ogenblik nauwlettend worden gadegeslagen zonder dat zij zich daarvan bewust waren.

De in het gebied der Ogallala’s binnengedrongen blanken sliepen nog toen “Sneeuwvogel” en “Weinig Water” zich opnieuw vastbeten in het spoor van de aangeschoten elandstier. Het zou beslist niet lang meer duren of ze zouden de zware stier vinden. Nee, de bleekgezichten hoefden ze niet te volgen. Die werden toevertrouwd aan de hoede van hun broeders. Dezen wisten nu reeds dat ze maatregelen moesten nemen om de drie blanken niet uit het oog te verhezen. En zo wist het opperhoofd Marjou binnen een uur wat er aan de hand was. Dit opperhoofd van de Sioux-Ogallala was nog zeer jong, maar hij stond bij zijn stamgenoten in hoog aanzien. Zij achtten hem hoog vanwege zijn wijsheid en zijn verstandige besluiten. En Marjou zou wel weten wat hij met de drie binnengedrongen vreemdelingen moest doen. Daarvan waren “Weinig Water” en “Sneeuwvogel” overtuigd, dus zetten zij kalm hun jacht op de elandstier voort. Tenslotte waren zij uitgezonden om vlees, vers vlees te bemachtigen. Vlees was een van de belangrijkste voedingsmiddelen voor de Indianen. Het zou eeuwig zonde zijn als zij de reeds aangeschoten eland niet meer vervolgden en hem een gemakkelijke prooi lieten worden van de wolven en de altijd hongerige hyena’s.

Bovendien, niet alleen het vlees van de eland was belangrijk. De eland had ook nog beenderen en deze werden stukgeslagen om het merg er uit te halen. De huid van de eland kon een prachtige broek opleveren, wanneer deze op de juiste wijze werd geprepareerd. En dan het enorme gewei. Vroeger besteedden de Indianen geen aandacht aan het geweldige gewei van elandstieren, maar ze wisten nu dat er blanken waren die de kop plus het gewei heel graag wilden hebben en daarvoor een heleboel dollars boden, waarvoor zij weer alle mogelijke soorten levensmiddelen konden kopen.

En dan, aan de rand van een poel in het moerassige gebied, lag de zwaargewonde eland. Het dier was stervende, dat zagen de beide rode mannen met één blik. Daar, aan het water van de poel, was het dier blijven liggen om steeds zijn brandende dorst te kunnen lessen. De zware kop met het reusachtige gewei zwaaide heen en weer. Het viel hem blijkbaar zeer moeilijk om, verzwakt als het was, de kop nog hoog te houden. Het dier keek de beide mannen aan. Maar het deed geen poging om op te staan en voor hen te vluchten. Hij wist dat het afgelopen was. “Weinig Water” bedacht zich niet lang. Hij drukte de kolf van zijn Remingtonbuks tegen de schouder en schoot eenmaal. Hij schoot nu haarzuiver, Het trotse hart van het enorme dier was geraakt. En nu wachtte de beide Ogallala-jagers nog een zwaar karwei. Ergens, aan de oever van de Black River, hadden zij een kano verborgen. En daarheen moest het dier, natuurlijk in grote stukken gesneden, gebracht worden. “Weinig Water” en “Sneeuwvogel” moesten heel wat keren heen en weer lopen voordat ze met de zwaarbeladen kano konden vertrekken. “Sneeuwvogel” hurkte neer in de boeg en “Weinig Water” hurkte achterin neer om te sturen. En nu ging het in tomeloze vaart stroomafwaarts. De boot der drie blanken was snel vooruitgekomen, maar zoals de beide Ogallala-jagers met hun boot door het snelvlietende water schoten was haast niet te geloven.

Ze voeren door tot het avond werd en nog steeds schenen de beide Ogallala-jagers van geen vermoeidheid te weten. Ze hadden nu het woud dat zich aan beide oevers van de rivier uitstrekte, verlaten. Nu werd de rivier veel breder en dieper en ze zouden nu zonder gevaar kunnen doorvaren, ook nu het donker was geworden. Ze zagen Samy Shaper en zijn beide metgezellen niet, die aan de rand van het woud, dat vervolgens overging in een uitgestrekte prairie, opnieuw een kamp voor de nacht hadden ingericht. Samy Shaper en zijn maats waren juist op zoek naar droog hout om een kampvuur te kunnen aanleggen. En zo hadden “Weinig Water” en “Sneeuwvogel” de drie mannen niet opgemerkt. Zij voeren door totdat zij diep in de nacht hun dorp bereikten. “Weinig Water” had verwacht dat zijn opperhoofd nog in het dorp zou zijn, zodat hij hem nog meer bijzonderheden, die hij had afgeluisterd, kon vertellen, en waardoor de drie bleekgezichten in een heel kwaad daglicht kwamen te staan. Maar Marjou was niet aanwezig. Marjou had onmiddellijk het dorp Verlaten toen bekend was dat drie bleekgezichten met een boot stroomafwaarts kwamen en was hen tegemoet gereden. “Weinig Water” fronste zijn wenkbrauwen. Het beviel hem niet dat Marjou alleen op pad was gegaan. De drie bleekgezichten waren gevaarlijk en zij hadden geduchte wapens bij zich. Vooral die kleine, breedgeschouderde kerel, die de leider van het groepje scheen te zijn...

Sinds het ogenblik dat “Weinig Water” door middel van de rooksignalen gemeld had dat zich drie bleekgezichten op de Black River bevonden, die stroomafwaarts voeren, werden onmiddellijk de nodige maatregelen door de Ogallala’s getroffen. Vanaf dat ogenblik werden zij bespied door de Indianen, die zich overal langs de oever verborgen. Overal spiedden donkere ogen, waarvan de eigenaars verborgen waren achter de dichte struiken langs de oevers, naar de drie avonturiers. En steeds maar weer klonk het gekras van een kraai als de boot langs een verspieder voer en klonk een eind stroomafwaarts het antwoord. Maar Samy Shaper lette niet op het gekras van de kraaien. Hij had er niet het geringste vermoeden van dat het gekras van elke kraai afkomstig was uit de kelen van vele Ogallala’s. Glen Moore en Ded Hunter eveneens niet. Zij hoorden het gekras van de kraaien niet eens. Moeizaam peddelden ze door. Niemand had er ook erg in dat achter hen opnieuw drie rookwolken ten hemel stegen. Nee, ieder van de mannen was te zeer in zijn eigen gedachten verdiept. Ieder van hen fantaseerde er lustig op los. Zij dachten aan het vele goud van de Ogallala’s dat hun een ongehoorde rijkdom en macht zou brengen. Nee, Samy Shaper was een sluwe jongen, maar hij wist niet veel van de roodhuiden af. Als hij een ervaren trapper was geweest, dan had hij zich niet zo zeker gevoeld. Dan had hij zijn ogen veel beter de kost gegeven. Dan had hij zeker de rooksignalen ontdekt en dan had hij geweten, dat hun boottocht niet onopgemerkt was gebleven. Maar Samy Shaper verwachtte helemaal niet dat de Ogallala’s de toegangsweg, die de Black River bood, zouden bewaken. De roodhuiden hielden er natuurlijk volstrekt geen rekening mee, dat blanken zich de moeite zouden getroosten om over de Big Roof-bergen te trekken en dan de rivier af te zakken. Dat had nog nooit een bleekgezicht gedaan. En dus was Samy Shaper er volkomen zeker van dat hun komst in het gebied van Marjou nog niet was opgemerkt. En zo besloot hij aan de rand van het woud waar het overging in een uitgestrekt prairiegebied tegen de avond opnieuw een kamp op te slaan. Een trapper had ongetwijfeld geen kampvuur ontstoken, maar Samy Shaper was geen trapper en Indianenkenner.

Samy Shaper en zijn beide maats sleepten hun waren uit de kano en trokken tenslotte de boot aan land. Ze hadden de hele dag niets gegeten en hun magen knorden verschrikkelijk. Maar bonen en gebakken spek waren een uitstekende remedie tegen honger en de drie mannen watertandden reeds bij de gedachte aan het krachtige voedsel dat zij spoedig in grote hoeveelheden naar binnen zouden schrokken.

Spoedig hadden zen een flink kampvuur. Ded Hun ter keerde terug met een ketel vol water uit de heldere rivier en hing deze boven de vlammen. Hij was aan de beurt om voor het eten te zorgen. De beide anderen staken een pijp tabak op en slenterden door het struikgewas om het kamp, nadat zij het benodigde brandhout hadden aangesleept. Vervolgens gingen zij bij het vuur liggen en keken naar Ded Hunter die reeds een grote hoeveelheid bonen in de ketel had gedaan en nu bezig was het spek te bakken. Eindelijk waren de bonen gaar en kon de maaltijd beginnen. Het was ongelooflijk wat de mannen naar binnen wisten te werken. Niets bleef er over van het vele voedsel. En dan haalde Ded Hunter opnieuw water en werd er thee gezet.

Juist genoten ze van hun eerste kom, toen plotseling een hoge gestalte in het heldere licht van het hoog opvlammende kampvuur verscheen. Het was een stevig gebouwde Indiaan en Samy Shaper zag hem het eerst. Niemand van de drie mannen had hem het kamp horen betreden. Van schrik liet Samy Shaper zijn kom vallen, maar dan schoten zijn handen naar de beide grote vijfenveertigers op zijn heupen.

Glen Moore en Ded Hunter hadden de Indiaan nog niet gezien. Wel zagen ze de flitsende beweging van Samy Shapers handen nadat hij zijn theekommetje had laten vallen.

Marjou, het opperhoofd van de Sioux-Ogallala stond daar als een standbeeld. Hij verroerde zich niet toen Samy Shapers handen naar zijn revolvers flitsten. En dan bemerkte Samy Shaper zijn fout. Het opperhoofd van de Ogallala’s droeg geen wapens. En als hij toch wapens bij zich had, dan waren deze niet te zien. De hoofdman droeg een soepel lederen hemd zonder enige versierselen. Voorts een broek van elandleer en aan zijn voeten soepele mocassins. Zijn lange, zwarte haar viel op zijn schouders en werd door een leren band om het hoofd bijeen gehouden. Niemand zou in deze eenvoudige Indiaan het beroemde opperhoofd van de Ogallala’s hebben herkend. Maar Sa-my Shaper kende hem maar al te goed. Hij begreep er niets van. Hoe kwam de hoofdman der Ogallala’s zo plotseling in hun midden? Hoe waren ze hem en Glen en Ded op het spoor gekomen? Toeval? Was de hoofdman misschien toevallig in deze streek aan het jagen? Dan hadden zij pech gehad.

„Marjou!” riep Samy Shaper uit en hij probeerde zich een houding te geven. Natuurlijk, het was helemaal verkeerd om zijn handen op de kolven van zijn revolvers te laten rusten. Hij het ze snel weer zakken en hij poogde een grijns op zijn ruw gelaat te doen verschijnen. „Sinds wanneer is het de gewoonte dat handelaars in het gebied der Ogallala’s een greep naar hun vuurwapens doen als ze de hoofdman van het volk zien met wie ze handel willen drijven?” klonk het ietwat spottend uit de mond van de Ogallala. „Koopman Shaper, wie heeft je aangeraden en toegestaan ons gebied te betreden via de Big Roof-bergen?”

„Ik... ik dacht... wel, het is gemakkelijker,” antwoordde Samy Shaper nu. „Ik dacht dat ik wel eens gebruik kon maken van de rivier. Dat gaat sneller...” „En kwam je niet om ons te bespioneren?” klonk het scherp uit de mond van de Ogallala-hoofdman. „Je weet heel goed, Shaper, dat wij geen handelaars dulden die zonder ons vooraf er in te kennen ons gebied betreden. Waarom kwam jij niet langs de gebruikelijke weg en waarom zocht je geen contact met onze mannen zodat deze je naar mijn dorp konden begeleiden? Je weet toch dat zo het gebruik is?”

Samy Shaper had zich echter inmiddels hersteld van de schrik die het plotselinge verschijnen van het opperhoofd der Ogallala’s bij hem te weeg geroepen had. „Ik heb u toch reeds gezegd, opperhoofd, dat ik naar een snellere weg zocht? Ik wilde eens proberen gebruik te maken van de rivier. Het valt niet mee om over de lange landwegen een grote hoeveelheid goederen mee te torsen. Maar als je een boot hebt dan doet de rivier het werk. Stroomafwaarts gaat het heel snel. En als ik mijn goederen makkelijk en snel naar uw dorp kan krijgen, hoofdman, waarom zou ik dat dan niet doen? En, u kent mij toch, hoofdman? Waarom zou Samy Shaper, een oude vriend van de Ogallala’s, nu gaan spioneren? Wat zou ik in uw gebied anders kunnen doen dan eerlijke handel drijven?”

„Misschien zoeken naar plaatsen waar je behoorlijke voorraad vuurwater kunt opslaan,” klonk het koeltjes uit de mond van de Indianenhoofdman. Samy Shaper schudde het hoofd en trok een verongelijkt gezicht. En hij kon dat met recht doen. Wat was hij verstandig geweest om slechts een paar flessen whisky mee te nemen. Alleen voor eigen gebruik, ha, ha, ha. „Vuurwater?” zei hij en keek de hoofdman recht in de ogen. „Ik, de handelaar Samy Shaper, zou proberen om vuurwater het gebied der Ogallala’s binnen te smokkelen, terwijl iedereen weet dat u het verboden heeft, hoofdman? Nee, ik ben een oude handelaar en ik weet precies wat mijn lot dan zou zijn. Gaat u mijn waren maar onderzoeken, hoofdman. Dan zult u twee flessen vinden, waarvan er één half leeg is. Die flessen zijn voor ons eigen gebruik. Een heel klein voorraadje. Zoek maar. Nee, Samy Shaper kent de wetten van de Ogallala’s precies, hoofdman.” „Als je onze wetten zo goed kent,” zei Marjou nu, „dan weet je ook dat je alleen de door ons voorgeschreven wegen mag gebruiken om ons gebied binnen te trekken. Dan weet je dat je contact moet zoeken met onze krijgers en je door hen naar het dorp moet laten leiden. Nu zijn jij en je makkers vogelvrije spionnen. Elke Ogallala heeft het recht om op jullie te schieten. Daarom, Shaper, keer terug. Je bent hier niet welkom!”

„Maar... dat kunt u toch niet menen, hoofdman?” riep Shaper geschrokken uit. „U kunt toch onmogelijk van mij verlangen dat ik terugga? Ik moet dan met m’n zwaarbeladen kano stroomopwaarts. Dat is een onmogelijke taak. Ja, als ie leeg is en daar heb ik op gerekend. U wilt toch niet zeggen dat u geen handel met mij wilt drijven? Ik... ik kan toch niet weer teruggaan over... over de Big Roof-bergen?”

Maar het opperhoofd vertrok geen spier van zijn gelaat. Hij scheen niet van plan te zijn om zijn eens gesproken woorden te herroepen. Plotseling greep een wilde woede Samy Shaper aan. Een afschuwelijke vloek ontsnapte aan zijn mond. Maar Mar jou bleef hem strak aankijken zonder zich te bewegen. Hij wist dat tenminste acht geweren van zijn mannen op de drie kerels waren gericht en dat zij met kogels doorzeefd zouden worden als zij toch een poging zouden doen om naar hun wapens te grijpen. Gebiedend hief het opperhoofd zijn rechterhand op en wees in de richting van de Big Roof-bergen. ., Je kent de wet van de Ogallala’s,” zei hij koel. „Wie die wet overtreedt, moet de gevolgen van zijn daad dragen. Ik beveel je, koopman, keer terug!” Het volgende ogenblik had het opperhoofd zich omgedraaid en was in het donkere struikgewas verdwenen. Samy Shaper staarde hem na met een boosaardig licht in zijn ogen. Hij barstte bijna van woede. Hij had zich wel op die ijskoude hoofdman willen storten die hem, Samy Shaper, als een onwaardige slaaf behandelde. Hij zou hem met zijn harde vuisten in het gelaat willen stoten. Of zijn beide Colts uit zijn holsters rukken om de Indiaan de volle laag te geven zodat hij voortaan in de eeuwige jachtvelden zou moeten ronddolen. Maar hij wist zich nog op het nippertje te beheersen. Het was veel te gevaarlijk om die roodhuid aan te vallen. Dat betekende een zekere dood, wist Samy Shaper. Want natuurlijk was Marjou niet alleen. Je kon ervan overtuigd zijn dat hij omgeven was van rode stamgenoten. Er zouden op dit moment talrijke geweerlopen op hem en Glen Moore en Ded Hunter zijn gericht. Tientallen zwarte ogen zouden hen gadeslaan en bij de minste verdachte beweging die hij en zijn beide maats zouden maken, zouden ze een lading gloeiend lood uit de geweerlopen der Indianen te slikken krijgen. En dat betekende het einde. Maar daar voelde Samy Shaper niets voor. O nee. Hij keek zijn beide metgezellen aan die echter hun gelaat naar de grond hadden gericht. Ded Hunter porde doelloos met een stok in het snel dovende vuur. Het was duidelijk dat hij volkomen ontmoedigd was. En hij uitte zich nu ook door te brommen: „‘k Had het wel gedacht. Het kon niet anders. Het moest scheef gaan. We hadden nooit zo stom moeten zijn om te denken dat we ongemerkt het gebied van de Ogallala’s konden betreden. En wat nu?” „Ik denk zo dat we maar moesten terugkeren,” zei Glen Moore nu. Hij was bij het dovende vuur gaan zitten en staarde moedeloos voor zich uit. „Wat kunnen we anders doen? Het zal me ‘n tochtje worden. De rivier op. Tegen die sterke stroom oproeien. En dan over de Big Roof...” Samy Shaper keek zijn beide maats aan. Terug? Nooit! Nooit zou hij zijn hoofd buigen voor die verwaande Mar-jou. Wat dacht die wel. Dat hij Shaper als een schurftige hond kon wegsturen? „Wij gaan niet terug!” gromde hij tegen Glen Moore en Ded Hun ter. „Zijn jullie helemaal getikt? Ik ben de baas en ik blijf dat. Jullie aanvaarden mijn bevelen en niet die van die rode hond der Ogallala’s. Horen jullie?”

Ded en Glen bleven zwijgen. Het was alsof zij niet gehoord hadden wat Samy Shaper zei. De woorden van Samy Shaper heten hen gewoon koud. Alleen Ded Hun ter haalde even de schouders op. En die beweging maakte Samy Shaper woedend. Die beweging betekende dat zijn beide maats hem, Samy Shaper, niet meer voor vol aanzagen. Ze zouden niet aan zijn bevelen gehoorzamen. Ze zouden hem in de steek laten.

Maar hij zou ze wel wat vertellen. Hij zou hen wel weer moed inspreken en dan dachten ze er anders over. Een brede grijnslach verscheen plotseling op zijn verweerd gelaat.

„Jongens, alsjeblieft, kijk niet alsof jullie je laatste oortje hebben versnoept. Er is niets aan de hand. Natuurlijk, we wisten dat we moeilijkheden zouden krijgen. Ik heb ook bij de aanvang van de tocht niet gezegd, dat we geen moeilijkheden zouden krijgen, Hoewel, ik begrijp jullie niet. Dit zijn geen moeilijkheden. Omdat die rode hond van de Ogallala’s nu bevolen heeft dat we terug moeten gaan, moeten wij aan dat bevel voldoen? Kom nou. Nee, zo gek is Samy Shaper niet. We gaan rustig verder. En ik zal jullie eens wat vertellen. Ik vraag me af waarom die hoofdman persoonlijk naar ons toe is gekomen. Marjou, in hoogst eigen persoon. Beginnen jullie ook een lichtje te zien? Nee? Dan zal ik jullie iets vertellen waar je gek van zult opkijken. Door in hoogst eigen persoon te komen heeft Marjou te kennen gegeven dat wij in de buurt van de goudader zijn. Jawel, dat is mijn vaste overtuiging. Als dat niet het geval Was, dan had hij wel één van zijn mannetjes naar ons toegestuurd met de boodschap dat we moeten terugkeren. Ja, we moeten ons in de streek bevinden waar de goudader der Ogallala’s zich bevindt. Ha, en nu is de hoofdman bang geworden. Nog nooit heeft iemand de moed gehad om via de rivier tot aan deze plaats door te dringen in hun gebied. Hun gebied? Het mocht wat. Het behoort aan de staat. Wij hebben hier net zoveel recht om te zijn als zij, die rode duivels. Nee jongens, we blijven hier vannacht en trekken morgen verder. Die hoofdman kan me nog meer vertellen. Ik stoor me niet aan zijn praatjes en ik ben niet van plan om naar zijn pijpen te gaan dansen.”

Maar Ded Hunter schudde zijn hoofd. Zeker, de woorden van Samy Shaper, hadden hem en Glen Moore weer wat moed gegeven, maar ze waren toch nog niet zo ver dat ze het enthousiasme van hun baas deelden.

„Een riskant zaakje, baas,” zei Ded Hunter. „We lopen een groot risico als we toch doorgaan. Ze kunnen op ons schieten...”

„Op ons schieten? Ze zullen wel wijzer wezen. Dacht je werkelijk dat het opperhoofd zo ver zou gaan en zijn mannen zou gaan bevelen op ons te schieten? Nee, nee, wij staan bekend als eerlijke handelaars en als bekend wordt dat wij neergeschoten zijn door mannen van Marjou, dan maakt de hoofdman der Ogallala’s een zeer slechte beurt bij het Gouvernement. Het moet maar eens uit zijn met zijn machtswaan. Marjou denkt hier in dit gebied te kunnen bevelen, maar alleen lafaards schikken zich daarin. Wij zijn kooplui en niemand kan ons verbieden door dit land te trekken. Niemand, begrijpen jullie wel? Ha, wat zou Marjou in zijn vuistje lachen als hij met zijn woorden bereikte dat wij als geslagen honden de terugweg aanvaardden. En jongens, geloof me, tenslotte heeft hij aan de universiteit gestudeerd. Hij is zelfs dokter geworden. Mogen we er dan op rekenen dat-ie tenminste een beetje beschaving heeft gekregen? Nee, die schiet ons niet zo maar neer, hoor, of laat zijn mannen op ons schieten. Jongens, er is niks aan de hand. We trekken morgenvroeg gewoon verder. Vertrouwen jullie nou maar op Samy Shaper, dan komt alles dik in orde...

Terwijl Samy Shaper, Ded Hunter en Glen Moore diep in de nacht opgerold in hun dekens lagen te slapen, had “Weinig Water” toch nog een bespreking met zijn opperhoofd, die teruggekeerd was van de kampplaats van de drie blanken. En het was een lang gesprek geworden, want “Weinig Water” had nu heel wat te vertellen. Woord voor woord herhaalde hij wat hij afgeluisterd had toen hij de drie bleekgezichten had beslopen. Hij vertelde hoe Samy Shaper gesproken had over de goudschat der Ogallala’s en dat de drie mannen de moeilijke weg over de Big Roof-bergen enkel en alleen gekozen hadden omdat zij dachten dat ze langs deze weg onopgemerkt het gebied van de Ogallala’s konden betreden. Het markante gelaat van zijn opperhoofd bleef zonder uitdrukking. Af en toe stelde hij “Weinig Water” een korte vraag. Eindelijk gaf hij “Weinig Water” een teken dat deze kon gaan. Toen hij weer buiten stond, vroeg hij zich af wat de hoofdman zou doen. Zou Marjou nog lang wachten alvorens te handelen? Of zou hij onmiddellijk toeslaan? Langzaam, in gedachten verzonken liep “Weinig Water” tussen de wigwams door naar zijn eigen wigwam. Hij zou maar gaan slapen. Marjou zou wel weten wat hij moest doen. Het opperhoofd was verstandig. Nog even bleef hij voor de ingang van zijn wigwam staan. En dan hoorde hij plotseling een geluid, dat hij maar al te goed kende. Eén van de grote oorlogskano’s werd te water gelaten. Een kano waarin zeker twintig krijgers een plaatsje konden vinden. Marjou had dus al maatregelen genomen. De dood voor de bleekgezichten was dus het oordeel van opperhoofd Marjou geweest. Ja, dat was een wijs besluit. “Weinig Water” kon het daar roerend mee eens zijn. Alleen zou hij willen, dat Marjou hem ook had uitverkoren om mee te gaan. Maar Marjou had natuurlijk geoordeeld, dat hij en “Sneeuwvogel” een lange vermoeiende tocht achter de rug hadden en dat het beter was om frisse, uitgeslapen krijgers te gebruiken.

Toen de peddelslagen verstierven in de nacht kroop “Weinig Water” zijn wigwam binnen en was even later in diepe slaap... De zon stond reeds boven de horizon toen de drie blanken hun kamp aan de oever van de Black River opbraken. Ze hadden alle drie slecht geslapen en hun humeur was niet al te best. Ded Hunter en Glen Moore schenen er nog steeds weinig voor te voelen om Samy Shaper verder te volgen. De ernstige waarschuwing van het opperhoofd der Ogallala’s was geen ogenblik uit hun gedachten geweest. Maar Samy Shaper trachtte hen opnieuw te overtuigen dat de woorden van Marjou slechts als bluf dienden te worden opgevat. Hij hield weer een lange redevoering en tenslotte gelukte het hem toch zijn beide maats ervan te overtuigen dat ze hem moesten volgen, dieper het gebied van de Ogallala’s in. De kano werd weer geladen met de koopwaren. De mannen namen hun plaatsen weer in en grepen de peddels. Ze bereikten spoedig het midden van de stroom. Wel, dacht Samy Shaper vergenoegd, ze waren weer op pad gegaan en wie had hen tegengehouden? Geen Ogallala had zich meer laten zien. Ongestoord zouden ze hun tocht kunnen vervolgen. Jawel, hij had het goed gezien. Natuurlijk moest men de woorden van die rode hond van ‘n hoofdman niet serieus nemen. Die had niet de moed om Samy Shaper en zijn beide metgezellen te vermoorden. Ze moesten nu zeer op hun tellen passen, want de rivier had zich aanzienlijk vernauwd als gevolg van het feit dat aan beide zijden twee vooruitstekende rotsen het water dwongen zich door een nauwe opening te persen. De lichte kano danste op het borrelende en kolkende en uiterst snel stromende rivierwater. Het zweet stond de mannen reeds weer op het gelaat. Ze moesten ten koste van alles voorkomen dat de boot omsloeg... maar wat was dat? Glen Moore... wat had die nu? Die het z’n peddel vallen! En Ded Hunter? Dat ronde gaatje midden in Deds voorhoofd... geweerschoten!!!

Als een steen liet Samy Shaper zich opzij vallen. Hij hoorde de kogels om zijn oren fluiten. De kano sloeg om en Samy Shaper verdween onder de oppervlakte van het woeste rivierwater. Hoewel hij hevig geschrokken was, was zijn brein ongewoon helder gebleven. En hij wist dat hij reddeloos verloren zou zijn als hij zijn hoofd boven de waterspiegel zou uitsteken. Dus onder water blijven. Hij werd meegevoerd door de stroom en hoefde nauwelijks te zwemmen. Eerst, toen hij dacht dat zijn longen elk ogenblik konden barsten, kwam hij weer boven en haalde diep adem. Dan dook hij opnieuw onder en trachtte met alle hem ter beschikking staande krachten weerstand te bieden aan de enorm sterke stroom die in het midden van de rivier stond. Hij moest naar de oever, naar het beschuttende struikgewas. In een flits had hij gezien hoe zijn Stetson op het water dreef en hoe de Indianen vanaf de rots er op schoten. Van Ded Hunter en Glen Moore geen spoor. Die waren natuurlijk dood en hun lichamen waren meegevoerd door de stroom. Slechts langzaam, tergend langzaam kwam de oever naderbij. De Indianen schoten niet meer. Die waren er natuurlijk van overtuigd dat geen van de drie bleekgezichten het er levend had afgebracht. Eindelijk werd het water rustiger. Hier kwam Samy Shaper sneller vooruit en het duurde nu niet lang meer of hij had vaste grond onder de voeten. Hij waadde snel naar de vele wortels van bomen die half in het water stonden en zocht zich daar tussen een veilige schuilplaats. Want het zou heus niet zo lang duren, zo dacht Samy Shaper, of de Indianen, overtuigd dat ze de drie bleekgezichten hadden gedood, zouden in hun kano stroomafwaarts varen en dan was de kans groot dat hun scherpe ogen hem nog zouden ontdekken. En Samy Shaper voelde niets voor de dood. Hij rilde van afschuw toen hij dacht aan het lot dat zijn beide kameraden had getroffen en trok zich diep in het water, tussen de boomwortels, terug. Toen hij de kano met de Indianen voorbij zag varen, knarsetandde Samy Shaper van woede. Dat hij nu niets kon doen. Dat hij zich niet op die sluwe rode honden kon wreken. Hoe gaarne had hij zijn Winchester tegen de borst gedrukt en de trekker overgehaald om een paar van die kerels naar de eeuwige jachtvelden te zenden. Maar zijn Winchester lag nu op de bodem van de Black River en dat was ook het geval met zijn vijfenveertiger die in de linkerholster op zijn heup had gestoken. Die had hij tijdens zijn val in het water verloren. Alleen de rechter was blijven zitten. Patronen had hij ook nog. Dat was alles wat Samy Shaper nog bezat. Al zijn handelswaar was hij kwijt. Die dreef in de rivier stroomafwaarts en werd een welkome prooi voor de roodhuiden of ze was gezonken. Voor een behoorlijk kapitaaltje aan kostbare goederen was hij kwijt. En wat nu? Nu moest hij zich een weg door het gebied van de Indianen zien te banen. Ze mochten hem niet ontdekken. Hij moest door de schier ondoordringbare wouden sluipen, zonder voedsel, zonder drinken. Hoewel, hij zou natuurlijk eetbare wortelen en bessen kunnen nuttigen. Maar vlees kon hij zich niet verschaffen. Hij zou geen konijntje kunnen schieten omdat dan het gevaar groot werd dat hij de aandacht van de Ogallala-verspieders zou trekken. Het zou een zeer moeilijke tocht worden, dwars door de uitgestrekte wouden... Maar Samy Shaper mocht dan een schurk zijn en een meedogenloze misdadiger, laf was hij niet en hij had een ijzeren wil en volharding. Na twee weken had hij het gebied der Ogallala’s achter zich. Hij was vermagerd en zag er uit als een struikrover. Maar zijn ogen schitterden. Samy Shaper was trots op zichzelf. Hij had het gered. Hij had gruwelijke ontberingen doorstaan en soms was hij op het kantje af aan de snelle verspieders der Ogallala’s ontsnapt, maar hij was nu aan het voorlopige doel van zijn barre tocht. In het licht van de avondzon lag daar de nederzetting die hij wilde bereiken. Strong Valley. Hij kon de gebouwen en schuren reeds onderscheiden. Nog een keer draaide Samy Shaper zich om en schudde zijn gebalde vuist in de richting van het dorp der Ogallala’s. Ze hadden deze keer Samy Shaper tot een smadelijke aftocht gedwongen. Ded Hunter en Glen Moore waren dood. Maar Samy Shaper zou hèn wreken, bloedig wreken. Hij zou de moed niet opgeven om de goudschat van de Ogallala’s in handen te krijgen. Nee, hij kende nog een paar handelaars, die ook veel belangstelling voor die goudschat hadden. Dat waren Harry, Tom en Jim Collin. En met hen zou hij een gesprek voeren. Die zou hij ervan kunnen overtuigen dat het de moeite waard was om een nieuwe tocht naar het gebied der Ogallala’s te ondernemen. En deze keer zouden ze succes hebben, daarvan was Samy Shaper overtuigd. Tenslotte waren Ded Hunter en Glen Moore niet de mensen die voor zo’n tocht geschikt waren. Maar Harry, Tom en Jim Collon... ja, dat waren de mensen die je voor zo’n tocht moest hebben...



Hoofdstuk 4

Ellen en May, de beide Green-meisjes, bevonden zich op weg naar de eenzame hut van Old Harris. Ze hadden de oude trapper met het grootmoedige hart veel te danken en ze beschouwden hem haast als hun vader. Hij toch was degene geweest die hun moeder en hen geholpen had om zich in deze woeste streken te vestigen. Aanvankelijk was het niet gemakkelijk geweest, toen de drie vrouwen de verlaten hut van een Greenhorn, die door een grizzlybeer gedood was, hadden betrokken. Nee, aanvankelijk hadden zij het gevoel gehad, dat de wildernis hun vijand was, maar gaandeweg, stap voor stap, waren hun gevoelens veranderd en nu zouden zij nooit meer weg willen. Maar, zij hadden een enorme steun ondervonden van Old Harris, die hen met de wildernis had vertrouwd gemaakt. Hij had hen alle geheimen van deze barre streken leren kennen. Hij had de vrouwen verteld en geleerd hoe zij hun vallen moesten opstellen om de dieren met kostbare pelzen te vangen. Hij had hen geleerd hoe de huid er afgestroopt moest worden en hoe de huidjes vervolgens moesten worden behandeld. En natuurlijk had Old Harris Ellen en May geleerd met wapens om te gaan. Die goede, oude Harris. Hij kende de geaardheid van de dieren van A tot Z. Hij hield van hen, hoewel het ook voor hem noodzakelijk was om in zijn levensonderhoud te voorzien en daarom was hij verplicht marters en vossen in zijn vallen te vangen en hun pelzen te verkopen. Met vossen had hij trouwens niet veel op. Hij zei dat ze schadelijk waren en dat het niet erg was als ze uit de wildernis verdwenen. Maar toch... en dat was vreemd... had in zijn hut een vosje zijn toevlucht gevonden. De beide Green-meisjes begrepen dat niet goed. Hoe vaak had Harris hun niet verteld, dat hij niet van vossen hield? En waarom dan toch een vos in zijn hut? Was daaraan misschien een geschiedenis verbonden?

Ja, de beide Green-meisjes waren op weg naar de hut van Old Harris. Zojuist hadden ze een merkwaardige ontmoeting gehad met een stekelvarken. Ze wisten van Old Harris dat het dier ongevaarlijk was, maar desondanks had het, zodra het de beide meisjes in het oog had gekregen, de stekels opgezet en met de beide achterpoten op de grond gestampt. En toen de beide meisjes nog dichter bij het dier waren gekomen, had het merkwaardige dier ook een paar stappen naar voren gedaan, alsof het hen wilde aanvallen.

„Kom mee, misschien heeft het kleintjes. We moeten het met rust laten,” zei Ellen.

De meisjes hervatten hun tocht. Het was nog een behoorlijk eind naar de hut van Old Harris. Maar ze hadden nauwelijks een kwartier flink doorgelopen, toen hun aandacht opnieuw werd getrokken door iets ongewoons. Ze schrokken zelfs toen ze die lange donkere streep zagen als een enorme slang die zich een weg tussen de stammen der bomen en het struikgewas baande. Muizen? Ja, werkelijk. Een enorm leger grote muizen... May wilde vluchten. Maar toch bleef ze staan. Wat haar dwong om te blijven staan, wist ze niet. Was het nieuwsgierigheid? Of waren haar spieren verlamd van schrik? Waren het toch geen muizen maar ratten? Vreemd, vanaf de ogen hepen twee gele strepen achterwaarts over de kop... nee, zo zagen ratten er niet uit. Beslist niet. Een groot soort muizen... „Lemmingen!” riep Ellen nu uit.

Lemmingen? Eén van de soorten van de woelmuizenfami-lie? May rilde van afschuw. Voor ratten en muizen was ze doodsbang. En nu zoveel. Er scheen geen einde te komen aan die lange, wriemelende brede slang die een duidelijk spoor trok door de sappige grassen en andere kleine ge-Wassen op de bodem. De lemmingen hielden een wandeltocht. Een gebeurtenis die zich slechts eens in de tien jaar voltrok. De lemmingen zijn dan zeker geen ongevaarlijke diertjes. Nee, zij zijn dan bijzonder vechtlustig en vallen iedereen aan, die zich op hun weg bevindt en hen tracht tegen te houden. De beide meisjes sprongen echter nu opzij en dat was maar goed ook, want enige bijzonder grote en sterke mannetjes hadden hun snuitjes reeds opgeheven naar de beide voor hen vreemde wezens. Hun kleine oogjes fonkelden van vechtlust.

De meisjes weken nog verder terug. De lange kronkelende slang van honderden bruingele lijfjes spoedde zich voort. Vele wijfjes droegen jongen in de bek. Eindelijk trippelden de laatste muizen de beide meisjes voorbij. Toen de beide meisjes hun tocht vervolgden, besloten ze Old Harris onmiddellijk van hun belevenis op de hoogte te stellen. Misschien wist hij wat die geheimzinnige trektocht van die duizenden lemmingen te betekenen had. Eindelijk kwam de hut van de oude trapper in zicht. Men kon niet zeggen, zelfs niet met de beste wil ter wereld, dat het netjes was in de oude hut van Old Harris. O nee. Men zou het een behoorlijke schone varkensstal kunnen noemen. De hut bestond uit twee vertrekken. In het ene vertrek sliep Harris en in het andere huisden z’n dieren. En dat waren er heel wat. Op de smerige houten vloer lag bijvoorbeeld het roodvosje, Reinecke, een toonbeeld van overmoedigheid en listigheid. Zijn scheefstaande ovale ogen fonkelden toen hij naar Surilho, de skunk keek, die juist teruggekomen was van een nachtelijke strooptocht. Reinecke was een vrolijk diertje, dat steeds wat in zijn schild scheen te voeren, als men naar zijn fonkelende oogjes keek. Dan waren er nog in de hut van Oude Harris, Jonas de Bever, Troll, de behaaglijk spinnende wilde kater, Lincoln de wasbeer.

Reinecke was nog een zeer jong vosje geweest, toen de oude trapper hem gevonden had. Dagenlang had het in het hol van zijn moeder doorgebracht, zonder eten en drinken. Maar zijn moeder was niet teruggekomen omdat ze in een vossenval was geraakt. Ja, dol van de honger was het roodvosje geweest en het had toch zo’n trek in muizen, vogels, kevers en kikkers. En toen was de oude man gekomen, had hem uit het hol gesleurd en meegenomen. Ja, dat was een gelukkig ogenblik geweest want nauwelijks was hij in de hut van de oude trapper of deze had hem het heerlijkste eten gegeven dat een vos zich denken kon. De oude man was goed en vriendelijk en zijn hand beroerde af en toe het gladde rode haar van het vosje. Maar aanvankelijk had Reinecke zijn tandjes laten zien en had zich teruggetrokken in een hoekje, wanneer de man hem trachtte te strelen. Ja, het had de trapper een paar keer venijnig gebeten. Maar toen was de hand van de trapper een paar maal vrij onzacht op zijn snuitje terechtgekomen en dat vond Reinecke helemaal niet prettig. En sindsdien had hij geleerd om de oude man die zo goed voor hem zorgde niet meer te bijten.

Maar met Troll, de wilde kater, kon hij af en toe wel een grapje maken. Hij kon zijn scherpe tandjes wel eens in diens vacht zetten, maar dan moest Troll erg lui zijn en geen zin hebben om vlugge bewegingen te maken. Ja, het was oppassen geboden bij Troll. Zijn nagels waren vlijmscherp en Reinecke had daarmee al eens op onaangename wijze kennis gemaakt, zodat hij er een heilig respekt voor gekregen had. Nee, nooit te overmoedig worden bij Troll, de wilde kater, dat was het parool, wist Reinecke nu. Veel gevoel voor humor had de grote kat niet, vond Reinecke. Hoe kon zo’n mal beest nu urenlang in zijn hoekje liggen spinnen, de ogen slechts smalle spleetjes. Reinecke hield niet van dat geluid. En bovendien, de wilde kater stonk. Ja, hij verspreidde een afschuwelijke lucht, vond Reinecke en hij begreep niet dat Old Harris het dier in het vertrek duldde. Rook Old Harris dat dan niet? Mensen waren vreemde wezens. Trouwens, bevers ook. En Jonas, de bever, die zich ook een plaatsje in de hut van Old Harris had bemachtigd, was zeer zeker een vreemd dier. Altijd moest-ie knagen op een stuk hout. En wanneer hij geen hout had, dan begon hij aan de dikke planken van de vloer. Dat stond Old Harris wel niet aan, maar waarom deed hij er dan niets aan? Waarom ontzegde hij Jonas niet de toegang tot het huis? Eigenlijk moest Old Harris alle andere dieren wegdoen en alleen hem, Reinecke, houden en van lekkere hapjes blijven voorzien. Ja, met Jonas was het ook slecht kersen eten. Soms wilde hij wel spelen, maar je wist nooit wanneer. En spelen, ja, dat deed Reinecke maar al te graag. Zou hij het eens proberen? Jonas scheen in een goede bui te zijn. Hij had juist een korte dikke plank uit de bodem losgeknaagd en wilde deze naar een gat naast de vuurplaats slepen. Door dit gat kon Jonas via een onderaardse gang naar het water komen waarboven hij zijn nest had gebouwd. Het vosje bedacht zich niet lang en zette zijn scherpe tanden in het ene uiteinde van het hout. Jonas had juist zijn tanden in het andere uiteinde gezet. De bever voelde echter niets voor een spelletje. Nee, hij was nu aan het werk en had deze plank nodig voor zijn dam. Hij het een waarschuwingskreet horen, maar Reinecke besloot deze keer om de waarschuwing in de wind te slaan. Troll, de kater, opende een oog, maar bemerkte tot zijn geruststelling dat geen van de huisgenoten het op hem voorzien had. Dus sliep hij weer in. Maar de bever begon het gespeel van de vos te vervelen. Hij had geen tijd om altijd maar te spelen of te luieren. Hij moest nu werken. Nee, een bever was geschapen om te werken en dus trok hij met alle macht aan het einde van de plank. Hij slaagde er in om het vosje een eindje over de vloer mee te slepen, maar hij smaakte niet het genoegen dat Reineckes scherpe tanden het andere eind van de plank loslieten. Begreep die stomme roodvos dan nog steeds niet dat Jonas er niets voor voelde om te spelen? Ha, maar nu zou hij dat rode mormel krijgen. Jonas had een idee gekregen. Natuurlijk. Hij begon uit alle macht te trekken en sleepte de roodvos mee in de richting van het gat in de vloer naast de haard. Reinecke had de bedoeling van Jonas begrepen. Ha, die dacht sluw te zijn. Die dacht misschien, dat hij, Reinecke, zich zou laten meeslepen in dat vieze gat. Het vosje verzette zich uit alle macht en Jonas was verwonderd dat in dat ranke lijfje nog zoveel krachten verborgen waren. Maar tenslotte had hij toch het gat bereikt. Nu een flinke ruk en dan zou Reinecke moeten loslaten of hij zou worden meegesleept in het donkere gat.

En dan gaf Jonas de bever die vreselijke ruk... Maar het was niet nodig. Want Reinecke besloot verstandig te worden en hij liet het eind van de plank los, juist op het ogenblik dat Jonas al zijn spieren balde voor die machtige ruk. De gevolgen waren verschrikkelijk. Als een steenharde bal vloog Jonas achteruit en... kwam boven op Troll de wilde kater terecht, die rustig lag te slapen. Even was Troll zowel als Jonas te verbluft om zich te bewegen, maar dan schoot de machtige rechtervoorpoot van Troll uit en de flitsende nagels gleden over Jonas’ pels. Maar Jonas had inmiddels ook door in welk een afschuwelijke situatie hij geraakt was door toedoen van het slimme roodvosje. Hij maakte een duik naar het gat naast de haard en was het volgende ogenblik met de plank verdwenen. Troll blies nog even en keek dan met fonkelende ogen om zich heen. Hij was woest als men hem stoorde in zijn middagdutje. Hij begreep het niet goed. Jonas? Jonas met wie hij nooit ruzie had? Als het nu nog Reinecke was geweest. Maar Reinecke lag doodonschuldig uitgestrekt op de vloer en scheen te slapen. De skunk was er niet meer. Die was angstig gevlucht. Want hij wist dat Troll, de grote wilde kater, gevaarlijk werd, wanneer hij in zijn slaap werd gestoord.

En dan klonk het geluid van zware laarzen en het volgende ogenblik stampte Old Harris de kamer binnen. Hij keek even om zich heen en ontdekte dan de grote kater, wiens haren in de nek recht overeind stonden. Hij streelde ze glad en zei: „Zo, jongen, hebben ze je weer geplaagd? Konden ze je weer niet met rust laten? Wie deed het. Vertel me ‘t maar...”

En dan ontdekte hij de wasbeer, die in een hoekje verwoe- de pogingen deed om zich te verlossen uit een dun touw, dat om zijn kop en zelfs om zijn snuit was gewikkeld. Ja, Lincoln had kans gezien een pakketje van de tafel te schuiven en hij meende dat zich daarin wel eens iets van zijn gading kon bevinden. Dus had hij gepoogd om het touw los te maken en dat was hem ook wel gelukt, maar het resultaat was dat zijn snuit en zijn hals nu wel op een pakketje leken. Hij kon zijn snuit zelfs niet meer open krijgen. Old Harris bevrijdde het dier van de touwen en gaf Lincoln vervolgens een klap op zijn achterwerk, zodat het beertje maakte dat het wegkwam. De dikke beverkop kwam nu uit het gat te voorschijn en de oogjes loerden naar de grote wilde kater, die blijkbaar nog steeds niet gekalmeerd was. Maar nu de baas er was, nu durfde hij zich wel weer te vertonen. Troll zou niet de moed hebben om...

Maar het volgende ogenblik stootte hij een verschrikte kreet uit. Troll had plotseling de rustverstoorder ontdekt. Natuurlijk, het was Jonas geweest die hem dat koopje had geleverd. Hij sprong op de bever af, maar deze wachtte niet. Hij schoot tussen de benen van Old Harris door naar de deur en dan rondom de hut naar het veilige water. Blazend van woede bleef Troll enige tijd aan de kant van de plas staan waarin Jonas nog op tijd had kunnen ontsnappen. Maar tenslotte zag de grote kater in dat hij hier kon blijven wachten, maar dat Jonas toch niet te voorschijn zou komen. En in de hut was het aangenamer, dus keerde hij langzaam terug naar zijn plaatsje bij de haard...

Surilho, de skunk, was een prachtig dier. Zijn pels was dicht en glanzend zwart en bruin gekleurd met op de rug twee witte banen die tot aan zijn staart waren gescheiden, maar dan ineen liepen. Eens, heel lang geleden, had hij in een trechtervormig hol gewoond aan de rand van het bos en het was waarschijnlijk door zijn vader en moeder gegraven. Maar toen was er een verschrikkelijk noodweer gekomen en vele bomen waren onder het geweld van de losgebroken natuurkrachten bezweken. Ook vader en moeder Skunk waren blijkbaar omgekomen, maar Surilho wist als door een wonder aan de dood te ontkomen. Hij was gevlucht in de richting van de hut van de Mens. En daar was hij zelfs naar binnen gegaan. Even was het diertje verbaasd toen het een wilde kat, een vosje en een wasbeer aantrof. Maar het volgende ogenblik waren alle dieren verdwenen. Wie ging er niet op de vlucht wanneer er een skunk, een stinkdier, in de nabijheid was? Maar Surilho had zijn staart niet opgeheven. Hij had weer willen vluchten, hongerig en koud en nat, maar toen had de Mens, die ook in de hut woonde, hem een schotel met lekkernijen voorgezet. En de verleiding was te groot geweest. Toen had die Mens gesproken en had Surilho even gestreeld en het gekke was dat het geen pijn deed. En zo was Surilho gebleven. In ieder geval hoefde hij niet meer op zoek naar voedsel te gaan. De andere dieren waren gaandeweg de één na de ander teruggekomen en er heerste een soort gewapende vrede tussen hen. Maar eenmaal had Surilho hen allen het leven gered. En vanaf die dag hadden ze hem allemaal wat vriendelijker bejegend hoewel ze toch bang waren wanneer hij zijn staart oprolde en op zijn rug legde. Ja, op zekere dag, toen Old Harris weg was en de deur openstond, was er een poema verschenen, een bergleeuw. En die had een verschrikkelijke honger. De bever en de wasbeer waren volgens zijn oordeel zeer geschikt om aan die honger een einde te maken.

Surilho gromde echter en had dreigend zijn staart opgeheven. Even had de poema, die maar al te goed de afschuwelijke eigenschappen van een skunk kende, geaarzeld, maar de honger was te groot geweest. Hij deed nog een pas naar voren... en dan had Surilho zich omgedraaid en het volgende ogenblik kreeg de hongerige poema de volle inhoud van zijn stinkklier over de wrede kop. Dat was genoeg geweest om de poema te doen terugdeinzen. Nooit had men hem meer in de nabijheid van de hut gezien. Maar meestal, wanneer er ruzie was, ging Surilho op de vlucht. Dat had hij nu ook gedaan.

En dan kregen de beide meisjes Green hem plotseling in het oog. Het dier rende recht op hen af en Ellen stootte een verschrikte kreet uit.

„0... een skunk, May. Kom, lopen! Als hij ons aanvalt dan blijven wè dagenlang stinken...”

May lachte en greep haar zuster bij de arm.

„Het is Surilho maar, Ellen,” lachte ze. „De tamme skunk van Old Harris. Daar hoef je niet bang voor te zijn.

Ellen was zichtbaar opgelucht. Maar toch zei ze: „Niet bang zijn, dat zeg je nu wel, maar laatst toen ik Jonas strelen wilde, beet-ie me in de hand. En die vos is helemaal niet te vertrouwen. Weet je niet meer dat hij laatst m’n kous helemaal heeft verscheurd? Ik heb een paar nieuwe moeten kopen in de nederzetting. Een hele zilveren dollar was ik er voor kwijt.”

„Tja, je weet dat zoiets gebeuren kan als je naar Harris gaat,” zei May nu. „Gelukkig dat we er zijn. We zullen eens zien of hij thuis is.”



Hoofdstuk 5

Een nauw merkbaar glimlachje verscheen op het knappe bruinverbrande gelaat van de blonde jongeman, die aan een tafeltje tegen de wand vlak bij de tapkast zat, toen de dikke de kroeg binnentrad.

Deze dikke kerel had een figuur zoals hij nog nooit in zijn leven had gezien. De man was dik, heel dik zelfs, maar er waren ongetwijfeld veel meer mensen op de aardbodem die even zwaar zelfs nog zwaarder zouden zijn. Nee, het was zijn vreemd gevormde punthangbuik, die op de lachspieren van de blonde jongeman werkte. Nog nooit had hij zo’n vreemde buik gezien. De drie onderste knopen van zijn enorme vest waren niet vastgemaakt, konden blijkbaar niet vast. Het gelaat van de vreemde man bestond eigenlijk alleen maar uit twee dikke, bolle wangen, waarin twee dicht bij elkaar staande kleine oogjes waren te zien en een kort neusstompje. De kin was bedekt door een kleine puntbaard, die telkens op en neer wipte. En dan de benen. Die benen waren in vergelijking met het enorme bolronde lichaam gewoon belachelijk dun. Zij waren eigenlijk volstrekt niet geschikt om dat zware lichaam te torsen.

Toen de dikke de drempel had overschreden, bleef hij even staan en liet zijn kleine oogjes over de aanwezigen gaan. Hij kuchte en het gelukte hem inderdaad om de blikken van enkele aanwezigen te trekken. Dan trok hij zijn vest recht, zodat de fonkelende ster op zijn borst goed zichtbaar was. Hij knikte de mannen toe die hem aankeken en begaf zich vervolgens op zijn dunne beentjes naar de tapkast, waar de waardin bezig was met het omspoelen van glazen.

„Ma’am Sally?” klonk het dan met een merkwaardig hoog keelgeluid tussen de geopende dikke lippen. „U bent toch de eigenares van deze eet-en drinkgelegenheid als ik het wel heb?”

Sally Cornmaker keek de dikke man even aan en knikte dan.

„Ja, die ben ik, vreemdeling. Wat wil je van me?” „Dat is een lange geschiedenis,” zei de dikke man van de wet terwijl hij luidruchtig zijn keel schraapte. „Dat is niet zo maar te vertellen. Daar moeten we bij gaan zitten...” „Ik denk niet dat de stoelen hier op jou berekend zijn, dikke,” klonk het vriendelijk-spottend uit de mond van de blonde jongeman, die bezig was een enorme biefstuk te verorberen. „Maar je zou er twee kunnen nemen.” De dikke sheriff draaide zich langzaam om en richtte zijn stekende oogjes op de grote blonde jongeman, die het waagde om een man van de wet op deze weinig respekt-volle manier toe te spreken. En dan klonk het hoog en scherp en verontwaardigd van zijn lippen: „Jouw taal bevalt me helemaal niet, mister. Weet je wel wie je voor je hebt? Ik ben Doug Packer, de sheriff van President City, en die laat zich niet door de eerste de beste koeiendrijver bespotten, snap je wel.” De blonde jongeman was opgestaan en het leek wel alsof hij erg geschrokken was door de woorden van de dikke man. Hij maakte een houterige buiging en stamelde, hoewel zijn ogen glinsterden van nauw bedwongen vrolijkheid: „O... neem me niet kwalijk, sheriff... ik had werkelijk niet gezien dat we zo’n hoge gast in ons midden hadden gekregen. Mijn opmerking was echter als een grapje bedoeld en als u het als zodanig wilt opvatten, dan graag.”

Hij ging weer zitten, knipoogde de sheriff toe en vervolgde: „Moet je ook bestellen, sheriff... biefstuk. Als je een portie voor één persoon bestelt, krijg je een biefstuk voor twee personen. Spaar je geld mee uit, sheriff. Als jij er een bestelt voor vijf volwassen mannen...” Hij zweeg en keek de dikke man vriendelijk aan, hoewel hij zijn kauwbewegingen geen ogenblik staakte. De dikke sheriff was vuurrood geworden en het leek wel alsof hij elk ogenblik kon barsten. Hij slikte een paar maal en dan scheen zijn woede wat te zakken. En toen hij weer sprak, richtte hij zich niet tot de grote blonde jongeman, maar tot de eigenares van de eet-en drinkgelegenheid. „Ik moet zeggen, ma’am Sally, dat ik zo’n onbeschaafd optreden van koeiendrijvers niet meer gewend ben. Ach, ik zal het maar door de vingers zien. Thuis... in President City waar ik sheriff ben, gebeurt zoiets niet meer. Daar heeft men respekt voor de wet en zijn dienaren.” „President City?” vroeg Sally. „Waar ligt dat eigenlijk?” „ Weet u dat niet? Het ligt in het zuiden aan de Red River. Het is een snel groeiende stad van achtduizend zielen nu.” „Hm... juist,” zei Sally Cornmaker. „Maar... sheriff, uw verhaal zou ik nu wel willen horen. U bent toch hier gekomen om me wat anders te vertellen dan dat u zo goed orde op zaken kunt stellen in uw stad, nietwaar?” Even keek de sheriff haar verbluft aan. Ja, Sally Cornmaker was niet op haar mondje gevallen. En het was ook nodig dat ze haar woordje kon doen, want de mannen die hier doorgaans kwamen, waren volstrekt geen lieverdjes. Maar toch kon niemand zich herinneren, dat zich in de saloon van Sally Cornmaker ooit een schietpartij had voorgedaan. Maar de sheriff antwoordde niet. Hij haalde een grote rode zakdoek te voorschijn en wreef zich daarmee het zweet van het voorhoofd en uit de nek. Toen hij de doornatte zakdoek weer in zijn broekzak had gefrommeld zei hij: „Nee, dat wilde ik u niet vertellen, ma’am. Ik heb wel wat beters te doen dan uit mijn goede stad naar deze afschuwelijke streek te rijden. Ik ben hier echter als ambtenaar in functie.”

Maar toen Sally Cornmaker niets vroeg en haar nieuwsgierigheid blijkbaar volstrekt niet was opgewekt door zijn woorden, vervolgde hij: „Men heeft mij verteld, ma’am Sally, dat hier in uw saloon vaak mannen van kolonel Sinclair komen, wanneer zij terugkomen van een karweitje. Is dat zo?”

„Ja, dat klopt wel,” zei Sally bedaard. „En ze komen hier ook wel als ze niet van een karwei terugkomen. Kijk, Prescott is hier slechts een uurtje rijden vandaan. Ik geloof dat ze zich bij mij goed op hun gemak gevoelen. En het eten schijnt hen best te bevallen.”

„Aha,” zei de sheriff van President City, „dan ben ik hier dus aan het goede adres. U bewondert de G-men nogal, ma’am Sally?”

„Ja... natuurlijk. Dat doet toch iedereen? Bestaan er dapperder mannen in het Westen?” „Natuurlijk... natuurlijk, zij doen uitstekend werk,” gaf de sheriff toe. „Ze hebben heel wat heldendaden op hun naam staan. Maar... ze krijgen ook gelegenheid om die te verrichten. Ze zijn altijd op het oorlogspad. Maar toch geloof ik dat er een te grote betekenis aan hun daden wordt gehecht. Er wordt vaak een heleboel door de mensen bij gemaakt. Een heel eenvoudig karweitje wordt zo voorgesteld alsof degene die het verricht heeft, een wondermens moet zijn. Dat is natuurlijk niet waar. Maar op die manier komen de namen van de G-men op ieders lippen. Maar sheriffs, die net zoveel doen en misschien nog meer, wie hoort daar ooit wat over? Neemt u nou bijvoorbeeld President City. Neem mij, de sheriff van deze achtduizend zielen tellende stad. U heeft nog nooit van mij gehoord. Maar als u eens wist hoe zwaar het is in een stad met zo’n achtduizend zielen de wet te handhaven.” Hij zweeg en sloeg de uitwerking van zijn woorden gade. Maar zowel op het gelaat van Sally Cornmaker als op de gezichten van de andere aanwezigen was niets te lezen. O nee, volstrekt geen bewondering en waardering voor hem, de sheriff van President City. En die blonde kerel had de onbeschaamdheid gehad om tijdens zijn gesprek met de saloonhoudster luid met zijn mes op de rand van zijn bord te tikken omdat hij blijkbaar wenste dat ze bij hem zou komen.

„Wel,” zei Packer nu, omdat hij begreep dat niemand der aanwezigen belangstelling voor hem had, „ men heeft mij gezegd, dat een zekere mr Coll hier dikwijls komt.” De blonde jongeman begon plotseling te hoesten. Blijkbaar was een stuk vlees in z’n verkeerde keelgat geschoten. Sally Cornmaker wierp de blonde jongeman een snelle blik toe en knikte dan bijna onmerkbaar. „Mr Coll?” zei ze dan met een lachje op haar lippen. „Ja, die komt hier ook wel. Maar hij is hier in zeker twee maanden niet geweest.”

„Zo?” zei Doug Packer. „En ik meende gehoord te hebben dat hij niet zo ver uit de buurt was.”

„Best mogelijk,” antwoordde Sally, „maar dat wil nog niet zeggen dat hij vandaag of morgen bij mij komt.” „‘k Zou ‘m ook wel weer es willen spreken,” zei de blonde jongeman nu. „‘t Is al een paar maanden geleden sinds ik ‘m voor het laatst zag. Ik moet ‘m nog wat vertellen.” De dikke sheriff draaide zich om en keek de blonde jongeman met een spottend glimlachje om de dikke lippen aan. Zijn puntbaardje wipte op en neer. „Wou jij misschien beweren dat je die G-men kent?” „Ja, waarom niet? Ik ken ze allemaal.” „Zo... je kent ze allemaal,” zei Doug Packer, geërgerd nu. „Noem ze dan eens op?”

„O, ik ken Hal Steve, nummer twee, Neff Cilimm, nummer drie, Fred Lockh en Sam Brash, de beide Onafschei-delijken, Treurige Sam en Kleine Benjamin...” „En mr Coll dan? Die vergeet je...” „Ik heb toch al gezegd, dat ik die ken,” zei de blonde jongeman nu, terwijl hij knipoogde tegen Sally Cornmaker. „Die ken ik het best van allemaal.” „Hm... het zal wel zo zijn als je zegt. En ken je dan ook die zwarte wolf waarover zoveel verhalen in omloop zijn? Verhalen, die aan het ongelooflijke grenzen? Ja, ik voor mij, ik geloof ze niet, hoor. Ik ben een nuchter mens. Iedereen, die een beetje ervaring met wolven heeft, weet dat ze voor een flinke kerel op de vlucht gaan. Wolven zijn laf. Ja, als ze met een grote groep zijn, dan durven ze nog wel eens wat. Maar anders? Bah...” Meer zei hij niet, doch in het woordje “Bah” was al zijn minachting voor deze viervoeters der wildernis tot uitdrukking gebracht.

„Nou, ik kan het niet met je eens zijn, sheriff. Ik ken de Zwarte van Conny Coll heel goed en ik moet je vertellen dat dat dier volstrekt niet laf is. Integendeel.” „Onzin. Coyotes blijven coyotes. Wolven blijven wolven. Ze hebben een laffe natuur en dat verandert niet.” De dikke man hees zijn gordel wat op. „Waarvoor hebt u Conny Coll eigenlijk nodig?” vroeg Sally Cornmaker nu.

„Ik? Nodig? Nou, bepaald nodig heb ik ‘m niet. Maar het zou wel gemakkelijk zijn als ik ‘m te pakken kreeg. Kijk, het gaat eigenlijk om een oude trapper, die Lee Harris heet.”

Toen de dikke sheriff deze naam had genoemd, keek de blonde jongeman hem plotseling met wat meer belangstelling aan. Hij stond op en begaf zich naar de tapkast. „Geef mij eens een glas bier van je, Sally?” zei hij. „Wat is dat?” vroeg de dikke sheriff verwonderd. „Tapt u hier ook bier, ma’am?”

„Tappen niet. Maar ik heb zeer goed flessenbier,” antwoordde de saloonhoudster terwijl ze een flesje leeggoot in een zeer groot glas. „U kunt het ook krijgen, wanneer u wilt.”

„Ja... dat zou ik zeker willen,” zei hij dan. „Ik drink zeer gaarne bier... hoewel, te veel is niet goed voor me. Je wordt er zo dik van, weet u.”

Maar het volgende ogenblik stond er reeds een glas voor hem met een flinke manchet. Sheriff Doug Packer aarzelde nu niet langer en dronk het glas in een teug leeg. Dan haalde hij de rode zakdoek te voorschijn en veegde zijn dikke lippen af.

„Dat smaakte,” zei hij en hij scheen in een betere stemming gekomen te zijn.

„Zoek je de oude Harris, sheriff? Hoe ken je ‘m eigenlijk?” vroeg de blonde jongeman nu. De sheriff keek de jonge kerel met een vernietigende blik aan. Eerst besloot hij geen antwoord te geven maar het bier had hem gunstiger gestemd en dus antwoordde hij: „Dat hoef je toch niet te vragen, jongeman. Ik ben toch de sheriff van President City, een...” „... stad van achtduizend zielen, ja,” vulde de blonde aan. „Precies, met achtduizend zielen,” beaamde de sheriff een tikje vriendelijker. De jongeman had dus goed onthouden dat zijn stad achtduizend inwoners telde. „En ik moet die Old Harris hebben.” „Zo? Wel, Old Harris is geen gemakkelijke kerel.” „Hoe weet je dat, jongeman? Wou je misschien beweren dat je Old Harris kent?”

„Nou... dat direct niet. Maar ik heb wel veel over ‘m horen vertellen. En ik weet dat-ie heel gauw schiet en raak ook, wanneer iemand zijn hut te dicht nadert. Iemand, die hij als zijn vijand beschouwt tenminste. Ja, die schiet heel zuiver met die öuwe donderbus van ‘m.” „Maar daarom moet ik mr Coll ook hebben,” zei de dikke sheriff nu. „Ik heb gehoord, dat deze één van de weinige vrienden van de oude man is.”

„Aha,” zei de blonde jongeman nu. „Ik begin je te begrijpen, sheriff. Jij wilt nu proberen om door middel van Conny Coll die ouwe Harris in je macht te krijgen, hè? Ja, dat zou inderdaad gemakkelijk zijn. Dan loop je ook niet het risico dat hij je een gaatje in je dikke buik schiet. Ha, ha, ha!”

„Wat zeg je daar?” riep de dikke sheriff nu verontwaardigd uit, terwijl zijn gelaat weer vuurrood werd. „Denk je dat ik bang ben voor die oude kerel? O nee, dan heb je het mis, jongetje. En jij moest maar eens een toontje lager zingen en niet zo’n brutale mond hebben tegen een man van de wet. Ik ben tenslotte sheriff van een stadje met...”

„... achtduizend zielen, jawel, dat weten we,” zei de blonde met een brede grijnslach op zijn gelaat. „Wat heeft Old Harris gedaan, sheriff?” vroeg Sally Cornmaker nu.

„Gedaan... gedaan? Hij heeft niets gedaan,” antwoordde de dikke sheriff tot grote verbazing van Sally en de blonde jongeman. „Ik wil alleen maar iets met hem bespreken.” „Bespreken?” vroeg Sally nu werkelijk nieuwsgierig. „Lee Harris is geboren in President City,” zei de dikke sheriff nu. „Toen zijn vader jaren geleden stierf, het hij zijn zoon een flink vermogen na. Dit vermogen bevindt zich nog steeds op de bank en door de hoge rente vermeerdert het steeds. En nu heeft het gemeentebestuur mij als sheriff opgedragen met Old Harris in verbinding te treden.”

„Dus... dus Old Harris is... steenrijk?” flapte Sally Cornmaker er nu uit.

„Ja, en hij weet het niet,” zei de dikke sheriff. „Niemand wist waar hij zich ophield.”

„Sally,” zei de blonde jongeman, „ik geloof dat we op dit verheugende nieuws nog maar een biertje moeten drinken.”

„Maar dat is nog niet de hele erfenis,” zei de sheriff nu. „Er is nog wat. In zijn jeugd bracht Lee Harris dikwijls een bezoek aan de woning van een zekere Samuel Barnwell. Die had een dochter die Betsy heette. Het meisje mocht de jonge Lee Harris graag. Op een keer gaf de familie Barnwell een bal. Lee Harris was daar ook, maar hij kreeg geen gelegenheid om met Betsy te dansen. Dat kwam omdat een zekere Herb Stoneway, een zoon van de rijke rancher Stoneway van de Big Hornranch, steeds met Betsy danste. Nee, de jonge Herb week niet van Betsy’s zijde. Maar op een zeker ogenblik werd Lee Harris zo woedend dat hij tussenbeide kwam en Herb Stoneway hardhandig van het meisje scheidde. O, Betsy was dolgelukkig, dat kon je aan haar hele gelaat zien, maar haar vader, die veel meer voelde voor een rijke schoonzoon als Herb Stoneway dan voor Lee Harris, had haar bevolen om steeds met Herb te dansen en niet met Lee. Toen het meisje in de armen van Lee Harris gelukkig over de dansvloer zweefde, krabbelde Herb Stoneway overeind. Nee, dat zou hij niet nemen. Hij zou Lee Harris wel eens mores leren. Op zijn beurt naderde hij het dansende paar en wilde Lee Harris wegsleuren van Betsy. Maar toen sloeg Lee toe, heel hard...”

De dikke sheriff zweeg even en nam een slok bier, smakte met de dikke lippen en ging dan voort: „Stoneway lag met een doodsbleek gezicht op de dansvloer. De meisjes stoven angstig uit elkaar en Lee Harris staarde, eveneens doodsbleek, naar de jonge Herb Stoneway die zich niet meer bewoog. Betsy troonde hem toen mee naar de deur en bood hem de kans om te vluchten... ver weg... de wildernis in...”

„En de jonge Stoneway?” vroeg de blonde jongeman. „O, die was slechts bewusteloos. Na een poosje kwam hij weer bij en het bleek dat ‘m niets mankeerde. Lee Harris meende echter dat hij de jonge Stoneway doodgeslagen had.”

„Daarom is hij dus de wildernis ingetrokken en is daar altijd gebleven...,” mompelde de blonde jongeman zacht. „Betsy Barnwell heeft Lee Harris eigenlijk nooit opgegeven,” ging de dikke sheriff nu voort. „Ze was er vast van overtuigd dat Lee Harris op zekere dag naar President City zou terugkeren. Ze heeft steeds op hem gewacht. Ieder aanzoek sloeg ze van de hand. Toen Betsy kortgeleden overleed liet ze al haar bezittingen na aan Lee Harris. En ze liet heel wat na, dat kan ik jullie verzekeren...”

„Dat is weer een reden om op te drinken,” zei de blonde jongeman vrolijk. „Die Old Harris... ha, die is nu miljonair en weet er niks van.”

Toen de sheriff en de blonde jongeman opnieuw een glas bier voor zich hadden staan en elk een paar teugen van het sprankelende goudgele vocht hadden gedronken, ging de dikke sheriff voort: „Kijk, en nu is het zo dat men mij heeft aangewezen om Old Harris op de hoogte te stellen van de erfenis.”

„Hm, ik denk niet dat Old Harris er veel voor voelt om die erfenis te aanvaarden,” bromde de blonde jongeman nu. „Maar waarom niet?” vroeg de dikke sheriff verbaasd. „Dat is toch onzin wat je zegt? Hoe kan iemand nu zo stom zijn om een erfenis te weigeren? Een geweldige erfenis? Nee, dat geloof ik niet. Al woon je honderd jaar in de wildernis, dan ben je nog niet zo gek om geld te aanvaarden? Geld dat je rechtmatig toekomt? Nee... bovendien, als ik als sheriff van President City bij hem kom en...” „Dat durf je niet, sheriff. Je durft hem niet op te zoeken. Je bent bang dat-ie je zal neerschieten...,” klonk de stem van de blonde jongeman vrolijk.

„Wat zeg je? Ik zou niet... maar dat is een brutaliteit...” Hij zweeg en zijn kleine oogjes glommen van haat toen hij ze op de blonde jongeman richtte. Hij slikte moeilijk en zijn puntbaardje wipte op en neer, terwijl hij die slikbewegingen maakte.

„Ik... ik heb mr Coll niet nodig omdat... omdat ik bang voor Old Harris’ schutterscapaciteiten zou zijn,” stootte hij uit. „Ik ben een verstandig man. Ik wil onnodig bloedvergieten voorkomen. Mr Coll kent Old Harris en bovendien... ik weet niet waar die oude man zich verscholen heeft. Ja, aan de Eagle-rivier moet-ie z’n hut hebben. Maar waar precies...”

„Ja, waar precies?” zei de blonde jongeman. „Dan zul je moeten zoeken, m’n beste sheriff. Het zal niet gemakkelijk voor je zijn. Maar het is goed voor je lijn als je zo’n tochtje door de wildernis maakt. Ja, heel goed. Zeg, sheriff, als je bij hem komt, doe ‘m dan van mij de groeten. Zeg maar dat je de Blonde hebt gesproken.” En met deze woorden greep de blonde jongeman de dikke worstvingers van sheriff Packers rechterhand en drukte deze zo stevig en schudde de hand zo hartelijk dat de man van de wet een kreet van pijn uitstootte. „Sally, tot kijk,” zei de jongeman vrolijk en zwaaide met de hand ten afscheid. „Je biefstuk was weer als vanouds. Sheriff, je moest er toch eens één bestellen. Knap je van op, man. Dan kom je weer op krachten. Ja, je zult heel wat kracht nodig hebben als je op zoek gaat naar Old Harris. En succes.”

Het volgende ogenblik was hij verdwenen. „Wie... wie is die kerel... die schurk... die onbeschaamde rekel?” blies Doug Packer, nog helemaal rood in het gezicht. „Wie...”

„Hij?” zei Sally Cornmaker kalm. „O, dat is de G-man Conny Coll.”

Sheriff Packer keek de saloonhoudster verbluft aan. Dan begon hij aarzelend te lachen. „Ha, dat is een goeie mop... maar...” „Het is geen mop,” zei Sally ietwat spottend. „Nee, ik hou u niet voor de mal, mr Packer. Die blonde jongeman is niemand anders dan Conny Coll.” „Maar... maar waarom heeft u me dat niet gezegd?” „Waarom zou ik dat doen? Mr Coll wilde blijkbaar niet dat u zou weten dat hij Conny Coll was. Waarom niet, dat is zijn zaak. En ik bemoei me nooit met de zaken van mijn klanten, weet u. Dat is slecht voor mijn zaak. Als Conny Coll het op prijs had gesteld om zich aan u voor te stellen, dan had hij dat zelf wel gedaan. Nee... sheriff, met de zaken van m’n klanten bemoei ik me niet...” „O... vervloekt,” mompelde de dikke sheriff, „Conny Coll... hij stond voor me en ik... ik...”



Hoofdstuk 6

De kille wind joeg tussen de rotsen van het hooggebergte met een angstaanjagend geluid. Geen enkel teken van leven deed zich hier voor. Geen grashalm boog zich in de wind, geen muisje gleed vlug en bedrijvig door de spleten en scheuren. Nee, hier was elk leven uitgestorven. Zover het oog reikte, zag men slechts de harde, koude rotsbodem met diepe voren en spleten. Spleten van soms honderden meters diep. En hier en daar rezen rotsen met scherpe punten en hoekige randen loodrecht omhoog. Geen mens en geen dier zou het hier lang uithouden. En toch stond daar op een smal rotsplateau een reusachtige zwarte wolf. Het was een prachtig exemplaar van zijn ras, heel groot voor een wolf. Hij stond daar, een toonbeeld van kracht en trots, de neus opgeheven in de huilende wind en zijn groene ogen fonkelden als karbonkels. Als een standbeeld stond het dier daar. Hij bewoog zich niet en op een verre afstand zou men kunnen denken dat het dier uit steen gehouwen was. De wolf huilde niet, gromde niet. Maar plotseling sloeg hij met z’n staart. Ja, hij kwispelde met zijn staart als een hond deed, wanneer hij de stem van zijn meester hoorde. En dan verrees achter de grote zwarte wolf een blonde jongeman in de eenvoudige kledij van een veedrijver gestoken. En hij legt zonder vrees de hand op de ruige kop van het gevaarlijke wilde dier. De staart beweegt zich nog sneller. „Zwarte,” klonk de stem van de blonde jongeman, „kom mee, jongen. Er is hier niets te zien. Hier zijn geen vijanden. Ja, dat land aan de overkant van de bergrug, daar moeten we wezen. Ga je mee terug?” Hij daalde weer de helling af en de zwarte wolf volgde hem gedwee alsof het een huisdier was. Achter een steil oprijzende rotswand, beschut voor de huilende, kille wind, stond een buitengewoon mooi, zwart paard. Even hief het het hoofd op en de kleine oren gingen rechtop staan, toen het de blonde jongeman en de zwarte ruige viervoeter zag komen. Maar dan zette het zijn maaltijd voort. Ja, dit was een zeer bijzonder paard. Eigenlijk een volkomen wild dier, dat geen ruiter op zijn rug duldde behalve één. De blonde jongeman in de veedrijverskleding. Nu is de ruige viervoeter, die door de blonde jongeman werd aangesproken als “Zwarte” vlak bij het paard. Dit legt nu zijn kleine oren in de nek, terwijl de “Zwarte” begint te grommen. Beide dieren kijken elkaar aan. De vurige ogen van het prachtige zwarte paard boren zich in de fonkelende groengele ogen van de zwarte wolf. Maar dan, als het paard bemerkt dat de ruige wolf niet van plan is om hem aan te vallen, buigt hij het hoofd en zet zijn maaltijd voort. Maar toch blijft er een waakzaam licht in zijn ogen. En steeds staat hij klaar om zich razendsnel om te draaien en de wolf met zijn gevaarlijke, flitsende hoeven te ontvangen, wanneer deze toch van plan mocht zijn om een aanval op hem te doen.

Van nature waren zij immers vijanden? En wanneer de blonde jongeman er niet was, dan zouden zij een gevecht op leven en dood beginnen. Maar de blonde jongeman, van wie de beide dieren hielden, was de oorzaak dat de beide dieren een gewapende vrede hadden gesloten. Hij was het die een gevecht op leven en dood voorkwam. Zodra hij uit het leven van de beide dieren zou gaan, was het uit met de verdraagzaamheid die tussen de beide dieren bestond...

Toen sheriff Doug Packer op zijn merkwaardige korte en dunne beentjes in het stralende zonlicht voor de deur van de saloon stond, zuchtte hij diep. Nu zou hij toch zijn opdracht moeten vervullen. En wel zonder de hulp van de beroemde G-man, Conny Coll. Hij stond te staren in de richting waar de blonde jongeman ongetwijfeld zojuist was verdwenen. Wat moest hij doen? Toch proberen die Conny Coll te pakken te krijgen? Het zou hem een heleboel moeilijkheden besparen, wanneer hem dat gelukte. Maar dan moest hij naar Prescott. Maar Conny Coll had eigenlijk heel duidelijk laten merken dat hij er niets voor voelde om de sheriff van President City te vergezellen op de tocht naar de oude Harris. En wat gaf het hem dan als hij naar Prescott reed?

En dus besloot sheriff Doug Packer toch maar op weg te gaan naar de Eagle-rivier, waar Old Harris zich ergens moest ophouden. Hij zou onderweg wel informeren in welke streek de oude man zich precies bevond. Maar het ergste was dat hij zo zwaar was en dat de weg die hij moest nemen steeds maar helde. En dat hield zijn paard niet uit. Het was een oud dier en het enorme gewicht van de dikke sheriff was eigenlijk te zwaar voor hem. En zo was de sheriff al spoedig gedwongen om af te stappen en zelf te gaan lopen, het oude paard aan de teugel met zich meevoerend. Soms had hij op zijn weg naar de Eagle-rivier geluk. Dan reed een wagen hem achterop en kon hij op de bok met de een of andere rancher meerijden. Soms kwam hij ook wat aan de weet over de verblijfplaats van Old Harris van hier en daar verspreid wonende ranchers. Nee, de mensen die hij het vroeg, kenden de oude trapper niet van gezicht. Zij hadden nog nooit met hem gesproken. Maar de man moest stapelgek zijn. Hij schoot op iedereen die te dicht in de buurt van zijn hut kwam.

„Een idioot,” was het commentaar van één der ondervraagde mensen.„Je kunt het wel uit je hoofd zetten, dat je ‘m te spreken krijgt, sheriff. Hij roept je van verre toe dat je moet blijven staan en als je aan dat bevel geen gehoor geeft, dan schiet-ie met z’n oude donderbus eerst je dure Stetson van je hoofd en als je dan nog verder gaat, boort-ie ‘n prachtig rond gaatje midden in je voorhoofd. Ja, daar is-ie een meester in. Schieten kan die oude als geen ander... nou ja, als geen ander... Conny Coll natuurlijk uitgezonderd. En misschien nog een paar van de Sin-clairmannen. Maar je doet er het beste aan, sheriff, om terug te keren. Je gaat een zekere dood tegemoet.” Maar een andere rancher meende: „Och, met dat schieten loopt het wel los. De mensen beweren wel dat-ie direct op je schiet, maar dat is niet waar. Nee, hij hoeft niet te schieten want hij houdt een heel stel wilde dieren in zijn hut. Daar zijn ook poema’s bij. En die heeft-ie afgericht om mensen aan te vallen die hij aanwijst. Als je in de buurt van z’n hut komt, sheriff, en hij wil je niet toelaten, ga dan terug. Want anders stuurt-ie die gedresseerde poema’s op je af. Nou, en dan snap je natuurlijk wel wat er met je gebeurt, hè? Man, die dieren rijten je aan stukken.”

Maar de sheriff van President City, hoewel ontmoedigd door de vele verhalen over de oude Harris, dacht er niet aan om terug te keren. Nee, dat kon hij niet doen. Hij had in President City gepocht: „Daar ga ik wel even op af. Ik zal die oude Harris wel eventjes opzoeken. En als-ie ‘n al te grote keel opzet, dan zal ik ‘m wel eens mores leren. Ik, de sheriff van President City, weet wel hoe ik tegen zulke eigenwijze oude kerels moet optreden.” Ja, teruggaan was er niet bij. Iedereen zou hem uitlachen. Maar terwijl hij verder trok, moeizaam, nu en dan rijdend en dan weer het oude paard achter zich aan slepend, verwenste hij tenslotte degenen, die al hun bezittingen aan de oude trapper hadden vermaakt. Ze hadden die bezittingen beter aan hem, de sheriff, kunnen vermaken. Wat had zo’n oude gekke kerel nu aan dat vele geld? En wat stom, dat hij zich zo op de voorgrond had geschoven, toen in President City de vraag werd gesteld, wie de oude Harris op de hoogte zou brengen van het nieuws dat deze nu miljonair was. Waarom had-ie zich niet op de achtergrond gehouden?

Maar, gedane zaken namen geen keer. Hij zou verder moeten gaan, hoe moeilijk het hem ook was. Was hij maar niet zo dik. Dan zou hij wel sneller vooruit kunnen komen. Maar nu?

Hij zuchtte en ging voor de zoveelste maal op een oude boomstronk zitten om vijf minuten te verpozen... Geen zuchtje wind rimpelde het spiegelgladde oppervlak van het diep tussen de bijna loodrechte rotswanden gelegen meer, dat de Sioux-Ogallala’s Miminimasch noemden. Aan de smalle oevers van het meer stonden vele sparren, maar ze hadden een heel ander voorkomen dan de gewone soorten. Zij waren veel hoger geworden dan hun broeders in andere streken op dezelfde breedtegraden. Vooral de zeer vruchtbare slibbodem aan de oevers van het meer had deze buitengewone groei tengevolge gehad. Hier kwamen zelden mensen en wanneer ze er kwamen dan waren het Indianen.

Indianen van de stam der Sioux-Ogallala’s, die hier, midden tussen deze hoge sparren een zeer dikke en hoge stam hadden uitgezocht en deze als hun totempaal beschouwden. Zij hadden drie dieren in de stam gesneden. Een grizzlybeer klauterde naar boven, één van de reusachtige klauwen boven de kleine, scherpe ogen en deze beer stelde een verspieder voor. Boven de beer was een grote wolf uitgesneden in het hout van de stam en deze het z’n sterke gebit zien en stond gereed om een vijand te bespringen. Nog verder naar boven bevond zich een adelaar met wijd-uitgespreide vleugels en deze hield een prooi in zijn machtige klauwen.

De boomstam was in felle kleuren beschilderd door de Sioux-Ogallala’s. Deze totempaal betekende dat hier het gebied van de Ogallala’s begon. Hier hadden de Ogallala’s vele offers gebracht aan de godheid die zij aanbaden, de grote Manitou. Rondom de totempaal hadden zij lange staken in de grond gestoken en daaraan bengelden hun offers, koppen van beren, van wolven en verder ook holle beenderen van verschillende vogelsoorten. Ja, hier kwamen de roodhuiden wanneer ze in moeilijkheden zaten of wanneer ze de gunst van de grote Manitou wilden verwerven voor een goede jacht. Hier van de bergen sijpelden de wateren, Manitou’s wateren in het bergmeer Miminimasch en vanuit het bergmeer stroomde de steeds breder en dieper wordende Black River naar het dorp van de Ogallala’s en verder...

De Black River die hen veel voedsel in de vorm van vis en fris water leverde om de dorst te lessen. Hier kwam de oude medicijnman der Ogallala’s en sprak met Manitou wanneer de stamgenoten de hulp van de godheid nodig hadden. En wanneer de oude medicijnman meende gunstige berichten van de grote Manitou te hebben ontvangen, dan keerde hij terug naar het dorp en verkondigde daar wat de Grote Geest tot hem, de medicijnman der Ogallala’s, had gezegd. Zij geloofden aan de grote Manitou en zijn onvoorstelbare wijsheid. Het opperhoofd was ongetwijfeld de enige, die geen geloof hechtte aan de verhalen van de medicijnman. Hij had gestudeerd aan de universiteit in Californië. Maar hij wist dat zijn eenvoudige stamgenoten alles geloofden wat de medicijnman vertelde. Ja, de medicijnman van de stam geloofde zelfs in de tekens, die van generatie op generatie dezelfde waren gebleven en waarvan het geheim was overgegaan van vader op zoon.

Nee, de hoofdman van de Ogallala’s had zorgen. Hij dacht voortdurend aan het voortbestaan van zijn stam. Hij wist dat de blanke man steeds verder naar het Westen zou opdringen en dat er op den duur geen plaats meer zou zijn voor de mensen van zijn stam. Hij wist dat zijn broeders zouden kunnen standhouden, wanneer het gelukte om hen een grotere ontwikkeling bij te brengen. Wanneer zij hun oude gewoonten en gebruiken lieten varen en de zeden en gewoonten van de blanke man overnamen. Maar dat was nu juist de moeilijkheid.

De levensvorm van de Indianen was in feite niet anders dan die van een nomadengemeenschap. Ja, eigenlijk hadden ze het stenen tijdperk nog niet achter zich gelaten. Zeker, ze gebruikten nu geweren en andere hulpmiddelen van ijzer en staal, maar ze konden die voorwerpen zelf niet vervaardigen. Als zij wat moesten maken, dan gebruikten ze daarvoor nog steeds steen. Ze leefden nog in tenten, niet in hutten of huizen. De mannen deden nog niet anders dan jagen op wild en vissen, terwijl de vrouwen op erbarmelijk achterlijke wijze soms wat land bewerkten. En de blanke man kon steeds verder opdringen. Hij wist hoe hij het vruchtbare land moest bewerken en hij werd rijk. De Indianen werden steeds verder teruggedreven en op den duur zouden er voor hen geen woonplaatsen zijn. Ja, de rode man leefde in feite nog als een dier. Hij doodde het wild omdat hij eten moest. Maar de rijke gebieden, waar zich het vele wild bevond dat de rode man nodig had voor zijn bestaan, werden gaandeweg door de blanke mannen bezet. Voor de rode mannen bleven er tenslotte slechts gebieden over die voor het overgrote deel uit harde, onvruchtbare rotsbodem bestonden waar weinig gras kon groeien en waar dus ook de dieren schaars waren. Maar de Sioux-Ogallala’s hielden nog stand tegen het steeds meer opdringende blanke ras. Zij hadden nog een zeer vruchtbaar gebied te hunner beschikking en de wouden waren vol met talrijke wildsoorten, die voor het leven van de Indianen onontbeerlijk waren. Het opperhoofd Marjou had, evenals zijn vader, getracht met de blanken tot overeenstemming te komen. Dat was dan ook wel gelukt, maar al spoedig bleek dat de blanken zich niet aan de overeenkomsten hielden. Zo had Marjou aan een maatschappij het recht gegeven om tegen een som geld een zeker deel van een bos te ontginnen. Het gevolg was dat de bomen in dat gebied al spoedig waren geveld. Maar de blanken besloten het gehele woud maar te vellen en dat was niet overeengekomen. Gelukkig was Conny Coll, een groot vriend van hoofdman Marjou, toen juist op tijd ten tonele verschenen en met diens hulp was het gelukt om de maatschappij te dwingen zich aan de gesloten overeenkomst te houden.

Conny Coll had toen nog meer bereikt. Het was hem gelukt door te dringen tot de hoogste regeringskringen en toen was overeengekomen, dat het gebied van de Sioux-Ogallala’s voortaan niet meer door de blanke man mocht worden betreden tenzij deze toestemming had van het opperhoofd Marjou.

Marjou was een zeer verstandig opperhoofd. Maar het duurde zeer lang voordat hij zijn stamgenoten ervan overtuigd had dat zij bepaalde gebruiken en gewoonten van de blanke man moesten overnemen. Ze moesten leren houthakken en dan konden ze dat hout tegen alle mogelijke goederen ruilen. Ook de pelzen van wilde dieren waren een belangrijk ruilobject waarvoor alle mogelijke nuttige arti-kelen konden worden verkregen.

Maar nog steeds was het dorp der Ogallala’s een dorp van Nomaden. Het lag ook nu vreedzaam in de hete zomerzon te braden en er was zeer weinig leven te ontdekken. Voor bijna elke hut brandde een vuur waarop een ketel met water stond of een pot waarin het eten werd gekookt. Zo, overdag, waren de enige bewoners van het dorp een aantal oude mannen, vrouwen en kinderen. Ja, natuurlijk waren er ook andere levende wezens, in het bijzonder honden. De oude mannen gingen ‘s morgens en ‘s avonds naar de rivier om de netten op te halen en brachten dan de gevangen vissen naar het dorp waar ze een welkom voedsel vormden voor de mensen. De vrouwen en de grote kinderen waren overdag veel in de bossen om alle mogelijke eetbare wortelen te zoeken en kruiden te verzamelen. Nee, er was weinig leven in het dorp. Het opperhoofd was niet in zijn wigwam. Hij was op zijn vurig ros de bergen ingereden. De krijgers van de stam hadden hun posten ingenomen als brandwachten of ze deden dienst als Verspieders en jagers. Hier en daar zaten een paar oude mannen of vrouwen voor hun wigwams, meestal zwijgend voor zich uitstarend. Sommigen sneden figuren uit edele houtsoorten. Vaak werden poppen gemaakt. De kleren werden vervaardigd uit stukjes leer dat men in verschillende kleuren had geverfd. Er waren vrouwen bezig met het vlechten van het geraamte van een Indiaanse wieg, waarover heel dun leer werd getrokken, dat dikwijls vuurrood was geverfd. Sommige oude mannen waren bezig uit hout, beenderen en dun ijzerdraad klemmen voor bisamratten te vervaardigen, die de jongens van de stam dan in de wouden langs de rivier opstelden.

Nee, de Ogallala’s waren nog steeds Nomaden. Werken deden zij niet. Een vrije roodhuid jaagde, viste en wilde wel dienst doen als verspieder en desnoods als brandwacht, maar het land dat toch zeer vruchtbaar was ontginnen en bewerken, nee, dat kon niemand van hem verlangen. Als de blanke kolonisten zo stom wilden zijn om de hele dag te ploeteren in de hete zon, dan moesten ze dat zelf weten, maar een vrije roodhuid deed dat niet. Zelfs wanneer er hongersnood was omdat er te weinig wild werd geschoten en de voorraden meel uitgeput waren, dan zou een krijger liever van honger sterven dein bijvoorbeeld in de wouden naar eetbare wortelen te gaan zoeken. Dat was vrouwenwerk en dat was beneden de waardigheid van een man.

Maar Marjou had volgehouden en eindelijk had hij één van zijn stamgenoten zover gekregen, dat deze naar de stad was gegaan. Daar had de roodhuid geleerd hoe stomp geworden zagen weer scherp gemaakt konden worden en hoe bot geworden bijlen weer scherp geslepen konden worden. Vervolgens had Marjou een grote aankoop van zagen en bijlen gedaan en inderdaad was het hem toen gelukt om een aantal van zijn stamgenoten als houthakkers op te leiden. Al spoedig kregen de rode mannen er plezier in om zoveel mogelijk bomen te vellen want zij zagen dat het hout een goede prijs opbracht waarvoor zij alle mogelijke dingen konden kopen, die van groot gemak waren en die zij nog steeds hadden moeten ontberen. Ja, het ging uiterst langzaam, maar toch gelukte het aan het opperhoofd Marjou zijn volk stapje voor stapje op een hoger ontwikkelingsplan te brengen...



Hoofdstuk 7

Niet ver van de eenzame hut van Old Harris maakte de Eagle-rivier een wijde bocht. De rivier die van het noorden uit het gebied van de Ogallala’s stroomde, waarvan het heldere water een opvallend blauwe kleur had, bereikte bij de Big Horn-bergen een aanzienlijke breedte. Hier stroomde de rivier zo traag, dat het water bijna stilstond. Men noemde de uitgestrekte brede stroom in de wijde bocht ook wel het Big Horn-meer en het was een waar vissersparadijs. Dit meer lag ongeveer een kwartmijl van de hut van de oude trapper af. De Ogallala’s meden dit gebied en dit rijke viswater. Zij beschouwden het als het bezit van de eenzame “blanke man met de vele dieren”. De Eagle-rivier liep voor een deel over het grondgebied van de Sioux-Ogallala’s. Nee, de oude trapper deden ze geen kwaad. Hij was een vriend van de Ogallala’s en bovendien was hij een zeer goede vriend van “Bliksemhand”, de grote blonde G-man.

Old Harris lag achter een heuveltje, zijn geweer in de aanslag. Ja, hij was weer eens op jacht gegaan, want hij meende dat het noodzakelijk was om een einde te maken aan het leven van de grote visotter. Reeds enige tijd had Lee Harris opgemerkt dat de visstand in het Big Horn-meer achteruit ging. Het was niet de eerste keer, sinds hij de visotter had ontdekt, dat hij hier achter de lage heuvel lag en op het roofdier loerde. O nee, Old Harris had er reeds menige avond aan besteed om het dier te schieten. Maar tot nog toe had hij er steeds niet de kans toe gekregen.

De otter was buitengewoon sluw. Iedere keer als Old Harris verscheen, was het dier niet verschenen of het had op zo’n grote afstand van Old Harris gejaagd, dat het onmogelijk was om hem neer te schieten. Tenslotte had de oude trapper gedacht dat hij wel eens kon proberen om het dier in een ijzeren klem te vangen. Maar dan moest hij weten waar het nest van de reusachtige visotter zich bevond en het had hem enige weken gekost om de plaats zo om en nabij vast te stellen. Toen had hij onder de waterspiegel aan de taaie wortels van een oude wilg de klem bevestigd. En nu lag Old Harris te wachten op het resultaat van zijn werk. Zou het sluwe dier in de klem zwemmen? De klem moest zich volgens zijn vaste overtuiging vlak bij de ingang van het nest bevinden.

En deze keer had Old Harris geluk. Plotseling hoorde hij een geweldig lawaai in het water langs de oever en het kwam uit de richting van de oude wilg. Old Harris snelde naar de plaats waar hij zijn klem had opgesteld en smaakte het genoegen te kunnen vaststellen dat een reusachtige visotter met de beide korte voorpoten in de stalen klem was geraakt en wanhopige pogingen deed om zich te bevrijden. Maar daartoe zou het dier geen gelegenheid krijgen. Old Harris doodde het met een kogel uit zijn geweer en trok het dier vervolgens op de oever. Peinzend bleef hij een ogenblik op het gladde nog van het water druipende lijf van de prachtige visotter staren. „Jammer, jongen,” gromde hij. „Jammer, dat ik je moest doden maar er zat niets anders op. Er blijft geen visje voor mij over als jij hier nog een jaar huishoudt. En dat...”

Hij zweeg plotseling. Wat was dat? Wat hoorde hij daar? Hij luisterde nog eens goed en dan wist hij de betekenis van dat zachte piepende geluid. Dat waren jongen. Jonge visotters.

Wat nu? Hij had niets aan die diertjes. En hoe moest hij ze bereiken? De ingang van het nest lag onder de waterspiegel. Maar er moest nog een onderaardse gang zijn die verder op de oever uitkwam. De gang waardoor frisse lucht in het nest stroomde. Maar hij wist uit ervaring dat de uitgang op de vaste wal uiterst moeilijk te vinden was. De visotter camoufleerde het gat zo, dat men wel uren kon zoeken voordat men het gevonden had. En voor uren zoeken voelde Old Harris niet veel. Opnieuw klonk het zachte gepiep. Old Harris zuchtte. Hij wist dat hij vannacht niet zou kunnen slapen, wanneer hij nu wegging en de diertjes aan hun lot overliet. Hij wist dat ze dan onherroepelijk zouden sterven. Ze waren natuurlijk nog te klein om voor zichzelf te kunnen zorgen. Dus de visotter had jongen... Zuchtend liet Old Harris zich op de knieën vallen en begon in het dichte gras en het struikgewas te zoeken naar de opening waardoor frisse lucht in het nest stroomde. Maar hij had geluk. Toen hij een half uur rondgekropen had, ontdekte hij het gat, dat listig vlak naast de stam van een struik gecamoufleerd was met dunne takjes en afgevallen bladeren. Hij verwijderde de takjes en de bladeren en legde de ijzeren rand van zijn schepnet er overheen. Hij maakte het net zorgvuldig vast, begaf zich vervolgens met een lange stok in het water langs de oever en vond al stotende met de stok spoedig de onder het water liggende ingang van het nest. Hij pookte wat met de stok in het nest en smaakte het genoegen dat de angstige jongen door de onderaardse gang naar de andere uitgang op het vaste land liepen, waar zij verstrikt raakten in de touwen van het schepnet. Vlug was Old Harris er bij en greep de beide diertjes in de nek. Ze verzetten zich aanvankelijk hevig, maar al spoedig schenen ze te beseffen dat ze zich uit de greep van de oude man toch niet konden bevrijden en bleven dan doodstil tegen zijn borst gedrukt, sidderend van angst, zitten.

Old Harris begaf zich vervolgens naar zijn hut met de beide nieuwe aanwinsten van zijn reeds rijke verzameling aan dieren uit de wildernis. Ja, wat moest hij anders doen dan deze nu moederloze diertjes ook een plaatsje geven bij de andere?

En zo stapte hij, de beide goudkleurige diertjes tegen zijn borst gediukt, de hut binnen. Met hun fonkelende zwarte oogjes keken ze hem aan en snuffelden reeds aan zijn kleren. Ze schenen zich reeds verzoend te hebben met het feit dat ze, in plaats van tegen het glanzende lichaam van hun moeder nu tegen het ruwe hemd van de oude trapper lagen. Ja, ze begonnen reeds nieuwsgierig te worden. Hun angst scheen totaal verdwenen te zijn. Dan begonnen ze beide, als op commando, zachte geluidjes uit te stoten, een zacht kirrend geluid. Wat zou dat betekenen? Zouden ze misschien honger hebben? En wat moest hij de beide diertjes dan voorzetten? Vissen? Maar hij had geen vis meer. Ja, het werd de hoogste tijd dat hij zijn netten weer eens uitwierp. Maar dan... katten namen ook wel genoegen met vlees als er geen vis aanwezig was. Troll, de wilde kater, zeker. Waarom zou hij het niet proberen? Er was nog genoeg vlees over van een reebok die hij had geschoten. De milt, het hart en de longen. Hij sneed hiervan wat in kleine stukjes en gaf het voedsel dan aan de kleine otters. En of ze het lusten. Geen kruimeltje lieten ze over. Ha, wie zei dat visotters uitsluitend van vis leefden? Nu zag je toch maar weer dat het niet zo was. Ook vlees lustten de dieren. En... bosbessen? Wie weet, lustten de diertjes ook bosbessen? Hij herinnerde zich dat zich in een schaaltje nog wat bosbessen bevonden, die hij geplukt had voor Lincoln de wasbeer. En tot zijn niet geringe verbazing en zijn vreugde zag hij dat de beide ottertjes de bessen niet versmaadden.

Maar waar moest hij ze bergen? Tenslotte kon hij ze niet los in de hut laten lopen. Als Reinecke, het roodvosje terugkwam, dan zag het er lelijk voor hen uit. En dan Troll, de wilde kater. Die zou ze in een oogwenk verslonden hebben. Trouwens, Lincoln, de wasbeer, was ook niet te vertrouwen. Hij zocht en vond een oude kist van stevig hout. Eén van de zijden maakte hij los en daarvoor maakte hij een raam van staaldraad. Nog een deurtje er in en klaar was de nieuwe woning van de beide jonge otters. Ze zouden hierin heel wat dagen moeten doorbrengen, want ze waren nog jong. Ola Harris schatte de beide diertjes op hoogstens drie of vier maanden.

Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren, voordat Troll, de kater, Reinecke, het roodvosje en de andere geen pogingen meer zouden doen om de beide visottertjes te verslinden. Maar, heel merkwaardig, Troll, de kater, toonde helemaal geen belangstelling voor de kleine diertjes. Jonas, de bever, scheen ook de kleine diertjes geen kwaad hart toe te dragen. De skunk bekeek ze even, maar toonde evenals Troll weinig interesse. Lincoln, de wasbeer, scheen reeds met hen te willen spelen.

Alleen Reinecke, het roodvosje, vertrouwde Old Harris niet. Die lag wel heel stilletjes lang uitgestrekt op de grond, maar zijn spleetogen richtten zich voortdurend op de kleine ottertjes achter het staaldraad. En dan kwam er een moordzuchtig licht in zijn vossenogen.

Old Harris had het vosje wel door en hij waarschuwde hem.

„Pas op, jongen, als jij het waagt om aan m’n beide kleine vriendjes te komen. Ja, je kimt er nu nog niet bij, maar morgen geef ik ze de vrijheid. Troll doet hen niets en Jonas ook niet. Denk er om, ik geef je van katoen als je ze durft aan te raken.”

Ja, het roodvosje begreep wel wat zijn meester bedoelde. Hij wist maar al te goed dat hij vreselijk gestraft zou worden als hij die beide jonge otters te na kwam. Bovendien, de volgende dag, toen Old Harris de beide otters uit hun kist bevrijdde, hadden ze al spoedig een speelkameraad en een goede beschermer gevonden in Lincoln, de wasbeer. Deze was dol op spelen en de beide jonge otters ook, zodat er tussen de drie dieren al spoedig een hechte vriendschapsband ontstond.

De beide jonge otters groeiden snel. En als de oude Harris in de kamer verscheen waar de dieren huisden, dan sprongen de beide otters onmiddellijk tegen hem op en knorden behaaglijk wanneer hij ze aan zijn borst drukte. „Girrk, girrk!” klonk het uit hun keeltjes en daarom besloot Old Harris de diertjes deze naam te geven. Allebei heetten ze voortaan Girrk. Ja, het beviel hen best bij de oude man. Hij bracht vaak lekkere hapjes voor hen mee en ze waren hem daar uiterst dankbaar voor. Als hij binnen was, dan nestelden ze zich in zijn armen en dan klonk hun vreugdevol “girrk, girrk”. Met Old Harris en Lincoln, het wasbeertje, konden de beide jonge otters het best opschieten. Och, het wasbeertje was ook nog erg jong en zeer speels.

Opnieuw bewezen de beide jonge visotters de oude trapper hoe dapper visotters zijn. Ze speelden nu ook reeds buiten in de omgeving van de hut en daar slingerden zich dikwijls slangen door het gras en het struikgewas. Hoewel de skunk zich zeer ijverig bezighield met het verdelgen van deze ongewenste reptielen, bleven er toch nog altijd genoeg over die zich in de nabijheid van de hut ophielden. Vooral nu, in deze hete zomer, kwamen ze in groten getale van het hete, hoger liggende land naar de plaats waar Harris’ hut niet ver van de rivier lag. Hier was dë aarde vochtiger en hier was ook meer voedsel voor hen te vinden. Maar de beide jonge visotters kwamen nu de skunk te hulp en met deze hulp vertoonde zich al spoedig geen slangetje meer in de omgeving van Old Harris’ hut. Reeds na enige weken begeleidden de beide Girrks Old Harris op zijn wegen. Ze doken in het water van de Eagle en hoewel ze zich daar ongetwijfeld beter in hun element moesten voelen dan aan de wal, kwamen ze toch onmiddellijk weer uit het water wanneer de oude trapper een luid, doordringend gefluit het horen. En nu, nu de beide otters zich ook in het water konden bewegen, nu eerst zag men dat ze daar in feite thuishoorden. Ze zwommen even gemakkelijk en gracieus op hun zijde als op hun rug en buik. Het was een lust voor het oog de beide Girrks pijlsnel door het water te zien schieten en duiken. Geen vis kon zich in snelheid en in wendbaarheid met hen meten. Natuurlijk verschalkten ze af en toe wel een visje, maar ze waren zo goed doorvoed, dat ze menige forel, die zelfs dicht langs hen zwom, rustig heten gaan. Maar wanneer ze in een rustige inham van de Eagle-rivier een kreeftenkolonie ontdekten, dan kende hun aanvalsdrift geen grenzen. Dan hielden ze zo verschrikkelijk huis onder de groenzwarte kreeften tot geen ervan meer in leven was. Ja, zelfs zeer vele waren verdwenen in de schier onverzadigbare magen van de beide visotters. Maar wanneer ze een slang ontdekten, dan was hun jachtinstinct gewekt. Hoe vlug de slang zich ook door het hoge gras trachtte te verwijderen en hoe ze zich ook teweer stelde, als de scherpe tanden van de otters zich eenmaal hadden vastgezet in het slangenlijf, heten ze niet weer los tot het reptiel morsdood was.

Maar toch piekerde Old Harris er af en toe over, dat de beide dieren te weinig in het water kwamen, waar ze toch eigenlijk thuishoorden. De Eagle-rivier lag eigenlijk te ver weg. Dicht bij de hut waren wel de beverdam en de plas, waar Jonas, de bever, de scepter zwaaide over een kleine beverkolonie. Wat zou Jonas doen als de beide otters in “zijn” plas kwamen zwemmen? Old Harris vreesde het ergste toen hij de proef op de som nam. Ja, Jonas het dreigend zijn tanden zien en de beide otters zwommen in zijn richting, maar de bever die hen wel kende, viel hen toch niet aan.

Het was een pak van Old Harris’ hart toen hij zag dat er geen vechtpartij ontstond. Voortaan zouden de beide jonge otters ongestoord in de plas kunnen zwemmen...



Hoofdstuk 8

Op een avond aan het eind van de zomer, toen het reeds schemerde begonnen de beide otters plotseling opgewonden kreetjes uit te stoten. „Girrk, girrk,” klonk het onophoudelijk en de dieren werden zeer onrustig en keken angstig om zich heen. Op een zeker ogenblik gingen ze zelfs rechtop zitten als eekhoorntjes wel deden. Old Harris sloeg zijn beide otters nauwlettend gade. Wat was er aan de hand? Zo had hij hen nog nooit gezien. Waarom stonden ze daar als eekhoorntjes, rechtop? Was er gevaar? Groot gevaar? En dan, plotseling, als een man, renden de beide jonge visotters naar de dichtstbijzijnde boom en klommen er in. En dan zag Old Harris tot zijn verbazing dat de skunk reeds boven op het dak van de hut zat en zijn staart opgerold op zijn rug lag ten teken dat hij zich voorbereid had om een eventuele aanval af te slaan. Ja, er scheen gevaar te zijn. Een gevaar dat dichterbij kwam. Wat? Naderde een vreemdeling de hut? Een vijand? Hm, voor alle zekerheid zou hij maar naar binnen gaan en zijn geweer grijpen. Nee, Old Harris was volstrekt niet op mensen gesteld. Hij grendelde de deur, opende een raam en stak de loop van het geweer naar buiten. Zo wachtte hij op de dingen die konden komen. En dan zag hij plotseling een beweging in het struikgewas. Vlug richtte hij zijn geweer op die plaats. Maar schieten deed hij nog niet. Eerst moest hij weten wie zijn vijand was. Wat was dat? Die ruige kop? Zwart! En dan... dat ruige lichaam van die viervoeter... „Zwarte!” schreeuwde de oude Harris plotseling. „Allemachtig, daar heb je de Zwarte!”

Hij legde zijn geweer weg en trad haastig naar buiten. De Zwarte van Conny Coll! Hoe was het mogelijk. En als die hier was, dan kon zijn meester nooit ver weg zijn. Conny Coll? Die kwam hem een bezoek brengen? Maar dat was geweldig. Dat had hij helemaal niet verwacht. Wat zou die opkijken als hij de beide visotters zag. En dan legde hij zijn hand tegen zijn oorschelp en luisterde. Ja, daar hoorde hij het geluid dat hij wilde horen. Het gestamp van vlugge hoeven dat steeds luider werd en dat niet anders betekende dan dat een paard en een ruiter in snelle galop naar de hut kwamen. Naar de hut van Old Harris... ja, daar was hij... Wat een schoonheid die snelle Satan. Wat een wonderpaard was het toch. Conny Coll, bruinverbrand door de zon, gleed uit het zadel en kwam met grote stappen op de oude man af.

„Wel, daar ben ik dan weer,” zei hij lachend, terwijl hij de oudé man hartelijk de hand schudde. „Zoals afgesproken, herinner je je nog? Hoe gaat het Lee? Goed? Wel, zo te zien ben je niets veranderd sinds ik je voor het laatst zag. Alles nog bij het oude? Aha, daar heb je Reinecke. Ziet er goed uit, zeg. Nog steeds dezelfde sluwe ogen... maar nee, kijk toch eens, die Lincoln. Donders, oude wasbeer, jij moet toch niet dikker worden. Anders ga je lijken op ‘n sheriff die ik kortgeleden heb ontmoet. Lincoln, Lincoln, jij krijgt waarachtig ook een puntbuik. Zeg, Lee, je moet ‘m niet zoveel te vreten geven. En... kijk eens wie daar aankomt? Zou hij me nog kennen, Lee? Waarachtig, Jonas de bever... kijk eens, hij komt recht op me af.” Het was zoals Conny Coll zei. De dikke bever kroop meer dan hij liep in de richting van Conny Coll, bleef even voor hem staan en besnuffelde vervolgens zijn stoffige laarzen. Dan deed hij pogingen om tegen een van de benen van Conny Coll omhoog te klimmen zonder zich te storen aan het steeds luider wordende gegrom van de Zwarte, die het volstrekt niet op prijs scheen te stellen dat een gewone bever zo’n liefde voor zijn meester toonde. Conny hief de bever echter op en streelde het dier over de kop, een liefkozing die de bever deed knorren van vreugde. Tenslotte zette de blonde G-man de bever weer neer en deze verdween vlug in de richting van zijn plas. Nu ontdekte Con-ny ook de skunk boven op het dak. Deze had inmiddels zijn staart weer laten zakken en keek de blonde jongeman nieuwsgierig aan.

„Ha, dat is Surilho... nu ontbreekt er nog één. Die heb ik nog niet gezien. Waar is Troll, de kater, Lee? Ik heb ‘m nog niet kunnen ontdekken.”

„Troll? Die schelm zal wel weer op jacht zijn,” lachte Old Harris. „Of... misschien is-ie op de loop voor de Zwarte. Gewoonlijk is-ie niet zo bang, maar...” „Zeg... wat heb je daar?” onderbrak Conny Coll hem verbaasd terwijl hij op de boom wees, waar twee verschrikte snuitjes snuffelend om de hoek van een grote tak keken. „Heb je otters? Otters in bomen?” „Ja, ja, je hebt het goed gezien,” zei de oude trapper lachend. „Rasechte visotters. Maar denk nou niet dat ik nog vissen in de bomen heb ook. Nee, zover is het nog niet. Maar wie weet...,” grapte hij. De otters waren inmiddels uit de boom geklommen. Er scheen voor hen geen gevaar te bestaan. Die grote blonde man deed hen geen kwaad. Hadden ze niet met hun eigen ogen gezien hoe die Jonas op hem toegelopen was en hoe de grote man de bever had opgetild en gestreeld? En ook Old Harris scheen op goede voet met die grote vreemde man te staan. Toch bleven ze aan de voet van de boom ietwat zenuwachtig heen en weer scharrelen. En dan... o schrik, daar kwam dat grote zwarte beest op zijn lange benen op hen af. Satan had overigens niets kwaads in de zin. Hij wilde alleen die beide glanzende otters eens besnuffelen. De diertjes hadden zijn nieuwsgierigheid opgewekt. En ook de Zwarte deed een paar passen. Maar nu werd het de beide otters toch te gortig. Nee, ze waren moedig genoeg, maar tegen zulke dieren konden ze toch niet op. Die Zwarte met zijn flitsende tanden. Verschrikkelijk. En dan half buitelend zodat ze af en toe haast dreigden over de kop te slaan schoten ze in de richting van de plas van Jonas de bever en waren even later onder de waterspiegel verdwenen.

„Wel, mijn zoon,” zei de oude Harris nu, „hartelijk welkom. Kom mee naar m’n hut. Daar kunnen we praten.” Conny scheen te aarzelen. De oude man merkte zijn aarzeling op. Hij wist waarom de grote blonde G-man liever niet de hut betrad. Hij verwachtte niet anders dan in een ware zwijnenstal te komen en inderdaad, dat was geen pretje voor iemand die er niet aan gewend was. Maar Old Harris kon met recht lachen. Conny Coll zou hij niet in een afschuwelijk smerig vertrek hoeven te ontvangen. Er was gisteren iets bijzonders gebeurd en hij zei het ook.

„Ik weet wat je denkt, m’n zoon. Maar heb geen angst. Bij de oude Harris is het afgelopen met de smeerboel. Ja, ja, alles is schoon. Ik zal je vertellen hoe dat komt. Gisteren zijn de beide Green-meisjes hier geweest en man, je hebt er geen idee van hoe die kunnen werken. Man, ik durf haast niet met m’n laarzen aan in m’n eigen hut te komen. Ik heb er een ogenblik aan gedacht om de dieren te leren voortaan hun poten af te vegen op een pels alvorens ze naar binnen mogen gaan. Het is er schoon, Conny, je hebt er geen idee van. Het is alsof dit mijn hut niet meer is. Ja, ik heb er eerst wel erg aan moeten wennen. En wat meer is, de beide meisjes hebben gezegd, dat ze geregeld zullen terugkomen om m’n hut schoon te maken. Wat zeg je daar wel van?”

„Zijn de beide Green-meisjes nog altijd in deze streek?” vroeg de G-man verbaasd.

„Ja hoor. En het bevalt hen hier best. Ach, wat wil je? Er gaat niets boven de vrije natuur. Waar krijg je betere lucht dan hier. En bovendien...”

Hij zweeg plotseling en deed een vlugge greep. Jonas, de bever, wilde zich juist tussen de benen van de oude man in de hut storten. Maar Old Harris had de bever voorlopig de toegang verboden omdat Jonas een te grote voorliefde aan de dag legde voor de planken vloer, waaruit hij reeds grote stukken had geknaagd.

„Hier jij,” gromde Old Harris en wierp de heftig spartelende Jonas weer terug.

„Wel Conny?” zei hij vervolgens terwijl hij wees op een eenvoudige houten bank. „Ga zitten. Vertel eens wat. Is er nieuws? Heb je weer een heleboel gevaarlijke schurken opgeruimd? Nog wat bijzonders ontmoet op weg naar hier?”

„Ja,” zei Conny. „Lemmingen.” „Lemmingen? Zijn ze aan het trekken?”

„Dat denk ik. Ik ben een waarlijk enorm leger tegengekomen. En bang zijn ze helemaal niet. Ze hepen zo tussen de hoeven van Satan door. Wat heeft die trek eigenlijk te betekenen?”

„O, niets bijzonders. Ze zoeken alleen maar een nieuwe voedselplaats. Ik ben blij dat ze niet over mijn gebied getrokken zijn. Luister eens, Blondy, waarom zit jij in deze streek? Zit je achter een schurk aan en dacht je: “kom laat ik die oude idioot van ‘n Harris eens een bezoek brengen?” Conny Coll werd ontslagen van de plicht om een antwoord op die vraag te geven omdat juist de beide otters voor Harris’ benen bleven zitten. Hun nieuwsgierigheid was groter dan hun angst naar het scheen. Ze snuffelden eens aan de voeten van de vreemdeling en keken hem dan met kleine heldere oogjes aan. Conny strekte de handen naar de diertjes uit niet anders verwachtend dan dat ze zouden wegvluchten. Maar het tegendeel was waar. Zonder te aarzelen kropen ze tegen zijn handen en armen op en zaten even later triomfantelijk op zijn brede schouders. Vanaf hun hoge zitplaats keken ze nog wel wat angstig naar de Zwarte die de aanhankelijkheidsbetoning van de beide glanzende diertjes helemaal niet beviel en die afschuwelijk begon te grommen waarbij hij zijn vlijmscherpe witte tanden het zien. Ja, de Zwarte was woedend en als hij groen zou kunnen worden van jaloersheid dan had zijn kop beslist die kleur aangenomen. Conny maakte echter een paar vleiende opmerkingen tegen het grote zwarte dier, maar toch had het geen oog van de beide otters af toen de grote G-man de diertjes over hun gladde pels streek. Old Harris was duidelijk nerveus en bezorgd. Hij vertrouwde de Zwarte niet erg. Was dat wilde dier maar weg... „Zeg Conny, luister eens. Ik heb in m’n schuurtje nog een lekker hapje voor de Zwarte liggen. Een mooi stuk van een wild zwijn dat ik gisteren geschoten heb. Zou je denken dat de Zwarte daar wat voor...” De grote blonde G-man begon te lachen. „ Je maakt je bezorgd om je ottertjes, hè? Wees niet bang. De Zwarte doet hen niets. Zeg, waar heb je die eigenlijk vandaan?”

„O, dat is een lange geschiedenis,” antwoordde Old Harris. „Maar ik zal je die vertellen, want je zult er belang in stellen. Jij bent ook gek op dieren...”

En dus moest Conny het lange verhaal van de oude man aanhoren. Maar eerst begaf Old Harris zich nog even naar het schuurtje om daar een groot stuk van het wilde varken te halen en dat gaf hij aan de Zwarte, die zich er onmiddellijk grommend van welbehagen op wierp. En tenslotte, toen liij zijn verhaal beëindigd had, zei hij nog: „Kijk Blondy, ik heb heel veel van deze beide diertjes geleerd. Ik weet nu dat visotters helemaal niet uitsluitend van vis leven. Je weet wel dat het praatje de ronde doet dat een visotter in een plas de hele visstand kan uitroeien. Maar zo is het niet. De naam “visotter” is helemaal niet goed voor dat dier. Natuurlijk vreten ze ook vis, maar daarnaast zijn ze dol op alle mogelijke andere hapjes. Ze voedden zich zelfs met slangen, mossels en vlees van warmbloedige dieren. Toen ik die beide kleintjes kreeg vraten ze onmiddellijk vlees van een reebok die ik had geschoten. Ja, ik heb hen zelfs bosbessen gegeven en wat denk je? De diertjes heten ze zich best smaken. Het is düs dwaasheid om de otters te betichten van het teruglopen van de visstand in een bepaald gebied...” Conny Coll lachte.

„Wel ja, neem jij die beesten maar in bescherming,” zei hij lachend. „Maar, misschien heb je wel gelijk, Lee.” Hij zweeg en pijnigde zijn hersens hoe hij het grote nieuws aan Old Harris zou vertellen. Het nieuws van het vele geld, dat de oude man had geërfd. Hoe zou hij het opnemen? Hier leidde de oude een zeer gelukkig leven te midden van de vele dieren waarvan hij hield. Hier was hij vrij en gelukkig. Maar als hij naar President City zou terugkeren, dan moest hij weer onder de mensen verkeren. Natuurlijk, hij zou daar, in de wereld der mensen, een goed leven kunnen leiden. Hij had nu geld en kon zich van alle gemakken en genoegens op deze wereld voorzien. Maar zou het de oude op den duur bevallen? Old Harris die zo lang in deze wildernis had geleefd en de eenzaamheid gewend was?

De oude man praatte intussen honderd uit. Hij sprak zelden met een menselijk wezen en nu wilde hij alles wat hij had beleefd gedurende de laatste tijd natuurlijk spuien. Maar eindelijk scheen hij toch alles verteld te hebben, wat hem op de lippen lag. Hij zweeg en keek nu de blonde jongeman in het gelaat. Dan vroeg hij: „Vertel eens, Conny... het is toch geen toeval dat je bij me bent gekomen? Zat je achter iemand aan en dacht je, toen je hier in de buurt was, dat je wel even bij mij aan kon komen?” „Je bent knap nieuwsgierig, hè?” zei Conny Coll lachend. „Nieuwsgierig... nee... dat geloof ik niet...” „Maar je wilt wel alles weten.”

„Och, je hoort hier zo weinig,” gromde de oude Harris. „Wel was ik kortgeleden nog in Strong Valley. In die handelsnederzetting, weet je wel. En ik moet zeggen, daar komt steeds meer gespuis. Ik ben er tenminste van overtuigd dat er in deze streken steeds meer schurken komen. Ik moest meel hebben en toen ben ik ook de kroeg even binnengestapt. En daar zaten vier kerels die me helemaal niet bevielen. Zuipen dat ze konden, verschrikkelijk. Ik zou niet graag één van de kerels in de buurt van mijn hut hebben. Drie van die kerels schenen familie van elkaar te zijn. Of nee, wacht eens eventjes, ja, het was zo... een vader met twee zoons. Collins heetten die drie kerels. Ongure mensen als je ‘t mij vraagt. Ja, ze gaven voor dat ze handelaars waren. Dat ze handel dreven met de Indianen. En dan de vierde. Dat was volgens mij een uitgesproken schurk, Conny. Je las de schurkenstreken die hij reeds gepleegd had van zijn gezicht af. Samy Shaper noemden ze die kerel. Hij zag er uit, zeg. Ongelooflijk smerig...” Hij zweeg even en een schaapachtige grijns verscheen op zijn verweerd gelaat.

„Wel,” bekende hij dan, “misschien ben ik ook wel niet één van de schoonsten. Maar werkehjk, Conny, ik zag er heilig uit bij hem vergeleken. Die kerel had de luizen in zijn baard, dat verzeker ik je. Zo waar als ik Lee Harris heet. Ik heb die kerels eens een poosje gadegeslagen en ik ben tot de conclusie gekomen dat het verkeerd is om mijn hut zonder bewaking te laten als ik weg ben. Ik heb er altijd heel wat kostbare pelzen liggen en als er zulke kerels als die Collins en die Shaper in de buurt zijn, dan geloof ik niet dat het veilig is ze onbewaakt achter te laten...” „Kom, kom, dat valt wel mee,” zei Conny nu. „Ik geloof niet dat iemand een vel van Old Harris zou stelen...” „Dacht je? Luister dan eens, want ik heb nog meer gehoord. Eén van die kerels, die Samy Shaper, praatte honderduit. En ik wilde wel eens horen wat ze te vertellen hadden. Dus ging ik aan een tafeltje vlak bij hen zitten en bestelde een glas whisky. Zal ik je vertellen waarover die Samy Shaper het had? Over de OgaUala’s. Samy Shaper probeerde die drie Collin-zwervers over te halen om samen met hem een zaakje op te knappen dat het daglicht niet kan velen.”

„Een zaakje? Waar? In het gebied der OgaUala’s misschien? Dat lukt nooit en dat moet iedere handelaar weten. De OgaUala’s bewaken hun gebied goed...” „Luister. Ik heb gehoord waarop die Samy Shaper het voorzien heeft. Op de schat van de OgaUala’s. Op de goudschat.”

„Op het goud der OgaUala’s? Man, laat me niet lachen. Dat is een fabeltje. De OgaUala’s hebben helemaal geen goudschat. Ze hebben niet meer goud dan de andere Indianenstammen. Een goudschat... ha, ha...” „Het kan wel dat je gelijk hebt, Conny, maar ik ben er niet van overtuigd. Die kerel, die Samy Shaper, scheen zo zeker van zichzelf. Ergens aan de Black River zou zich een geweldige goudader bevinden...” „Onzin,” zei Conny CoU. „Fabeltjes... meer niet.” „Zeg Conny, maar jij bent toch in de stam der OgaUala’s opgenomen? Jij bent toch hun bloedbroeder geworden? Je hebt me dat eens verteld. Nu herinner ik het me. Zeg, vertel me eens en draai er niet om heen. Jij bent natuurlijk in deze buurt met het oog op die vier kerels, hè? Jij kent hen en je weet dat ze kwaad in de zin hebben...” „Nee, nee, je hebt het mis, m’n beste Lee. Nee, ik ken die kerels niet en weet niet wat ze van plan zijn.” „O... maar ik verzeker je dat ze het op de OgaUala’s hebben voorzien. Ik denk dat ze zuUen proberen het gebied der roodhuiden binnen te dringen en...” „Wel, dat moeten ze dan maar proberen. Doch ik geloof dat ze dan van een koude kermis zuUen thuiskomen. De OgaUala’s zijn waakzaam en laten niemand toe is hun gebied. Ja, ik zou er wel eens bij wiUen zijn als ze door de OgaUala’s worden gevangen. Ik denk niet dat het een aangename ontvangst voor de Collins en Samy Shaper zal zijn.”

„Denk je niet dat het noodzakelijk is om de OgaUala’s te waarschuwen?”

„Ja, dat zal ik doen,” beloofde Conny Coll. „Hoewel, het is niet nodig, hoor. De OgaUala’s hebben hun verspieders en die merken heus wel heel spoedig dat die kerels hun gebied binnentrekken.” Old Harris scheen gerustgesteld. „Dat is goed... heel goed,” zei hij peinzend. En dan scheen hem plotseling weer te binnen te schieten dat het toch vreemd was, dat Conny hem zo maar een bezoek had gebracht. Er moest toch een reden voor zijn? En dan stelde hij opnieuw de vraag: „Maar waarom kwam je bij me, Conny?”

De blonde jongeman scheen even te aarzelen. Dan zei hij: „Om je een nieuwtje te vertellen.” „Een nieuwtje? Maar dat moet dan wel een bijzonder nieuwtje zijn!”

„Is het ook,” antwoordde de grote G-man. „Kijk, ik ontmoette iemand die uit President City afkomstig was...” De oude man kromp ineen. Diepe rimpels kwamen in zijn voorhoofd en hij fronste de borstelige wenkbrauwen. Hij verschoot zelfs van kleur.

„President City?” zei hij dan verbluft. Talrijke beelden doemden plotseling op voor zijn geestesoog. Betsy... het bal... de jonge Herb Stoneway. Ja, en toen die ongelukkige vuiststoot die... hij rilde onwillekeurig. „Ja,” ging Conny voorzichtig door, „die kerel is naar jou onderweg. Hij wilde met je praten. Hij zei dat je vader allang dood is en dat die je een aanzienlijk vermogen heeft nagelaten. Je kunt naar President City terugkeren en bij de bank het geld in ontvangst nemen.” „O... maar... komt-ie daarom hier? Ik begrijp niet...” „Dat is nog niet alles,” zei Conny nu. „Hij wil je nog iets zeggen. Nog niet zo lang geleden is een oude bekende van je gestorven. Een zekere miss Betsy Barnwell...” „Betsy? Betsy Barnwell? Ja, maar... wat... wat... miss Betsy? Is... was ze dan niet... getrouwd?” stamelde Old Harris.

„Dat is het juist, ouwe reus. Ze is nooit getrouwd omdat ze haar leven lang op jou heeft gewacht. Ze hoopte dat je eens naar President City zou terugkeren...” De oude Harris zei niets. Zijn vingers begonnen nerveus te plukken aan zijn ruwe baard. Hij trachtte iets weg te slikken maar het ging blijkbaar niet. Conny sloeg hem nauwlettend gade en zei dan: „Ach, maar jij kon dat niet weten, Lee. Wel, gedane zaken nemen geen keer. Ze heeft je ook nog wat nagelaten. Het moet een heleboel geld zijn. Het staat op de bank. Ze was schatrijk toen ze stierf. Jij bent haar enige erfgenaam. Ja, dat staat in haar testament. Je bent miljonair. De enige miljonair die President City bezit.”

Old Harris schudde zijn grijze hoofd. Hij bleef het schudden alsof hij de woorden van Conny Coll niet kon geloven. Eindelijk stamelde hij: „Maar... ik... ik... kan toch niet... terug.”

„Dacht je dat?” zei Conny Coll glimlachend. „Dan heb je verkeerd gedacht, ouwe jongen. Die Herb Stoneway, die jij destijds zo’n beste muilpeer hebt verkocht, was niet dood. O nee, hij kwam al spoedig weer bij. Je mag dan heel wat mans wezen met je vuisten, maar iemand doodslaan, nee...”

„Herb... Stoneway... is niet... niet...” „Niet dood,” zei Conny lachend. „Hij stond al spoedig weer op. Maar niemand kon je dat vertellen omdat je toen al de wildernis in gevlucht was.” De oude man schudde nog steeds zijn hoofd. De beide visotters keken hem met hun heldere oogjes aan. Wat had hun baas nu? Waarom schudde hij zo met zijn hoofd? Waarom bemoeide hij zich helemaal niet met hen? Wist hij dan niet dat het tijd was om te eten? Ze hadden allebei een reuze honger. „Girrk, girrk,” klonk het en dan sprongen beide als op commando tegen hem op en nestelden zich aan zijn borst. Hij streelde de diertjes werktuiglijk, maar zijn gedachten waren elders. Die waren in een heel ver verleden. Hij zag een jong meisje met een lachend gezichtje en hij zag een jongeman, die dolveel van haar hield. Hij zag beide jonge mensen samen in de schemering wandelen en tegen elkaar glimlachen. Zijn ruwe gelaatstrekken werden ongewoon zacht. Conny Coll sloeg hem gade. Hij wist wat er in het brein van de oude man moest omgaan. Het was me het “nieuwtje” wel dat Conny Coll hem had verteld. Het viel niet mee om zo’n bericht te verwerken. Maar tot zijn verbazing scheen de oude Harris verbijsterend snel te hebben nagedacht. Een schampere uitdrukking verscheen om zijn mond. Zijn gelaatstrekken werden hard, cynisch.

„Ha, die Betsy,” riep hij uit. „Zo, zo, ze heeft dus op me gewacht. En Lee Harris heeft zich verstopt in de wildernis. Lee Harris heeft een hut gebouwd in de buurt van de Eagle-rivier en is daar oud en grijs geworden. Hoe bestaat het, hoe bestaat het! Hé, Conny, zie je hoe oud en grijs ik ben? En ik zal nog wel ouder en grijzer worden. Maar niet in President City, m’n jongen. Hier in deze hut aan de Eagle-rivier. Ja, ik weet wat jij denkt. Jij denkt dat het jammer is, dat ik dit nieuws niet eerder geweten heb. Ik weet dat nog zo niet. Alles heeft zo moeten lopen, Conny. Goed, Betsy heeft op me gewacht. Ik ben niet teruggegaan. Ik heb haar niet mijn liefde kunnen schenken. Maar ik heb wel anderen gevonden, die ik hef heb. Mijn dieren. Ik ben zeer gelukkig met hen geweest... wat zei ik... ik ben het nog. Ja, ik ben hier heel gelukkig in de wildernis, Conny. En ik wil hier niet weg ook. Naar de duivel met President City. Daar kom ik nooit weer terug. Als Old Harris sterft, dan sterft hij hier in de vrije natuur. Te midden van zijn dieren waarvan hij houdt en die van hem houden.”

„En al dat geld... ook naar de duivel er mee?” vroeg Conny Coll glimlachend.

„Dat geld? Hé, jongeman, wou jij me verleiden? Dacht je dat Old Harris, die zoveel heeft doorgemaakt, wat om ‘n paar slordige centen gaf? Jawel, naar de duivel met dat geld. Wat heb ik er aan? Ik heb toch genoeg? Ik heb alles wat ik nodig heb. Nee, nee, ik ga niet naar de stad terug. Naar de beschaafde wereld? Ha, laat me niet lachen. Ik zou me doodvervelen in zo’n stad. Wat moet ik er doen? Alleen maar dollars uitgeven? Whisky en bier drinken? Gokken? Een mooi gebloemd vest dragen? Een Stetson van honderd dollar op m’n knar... op die ouwe grijze gerimpelde kop van mij? Man, dat staat als ‘n vlag op ‘n modderschuit. Dollars? Duizend dollars? Misschien wel een miljoen? Laat ze alsjeblieft op die bank liggen. Voor mijn part maken ze er soep van. Nee, mijn plaats is hier. De plaats van de oude Lee Harris is bij de dieren. Hé, Conny, jij begrijpt me toch? Jij snapt toch wel dat ik nooit meer terug kan naar de beschaafde wereld?” Hij keek de jongeman smekend aan alsof Conny Coll hem wilde dwingen om zijn hut in de steek te laten. „Kijk toch eens om je heen, man,” ging Old Harris voort. „Kijk nou toch eens naar die heve Lincoln. Is-ie geen schat, die wasbeer? En die zou ik in de steek moeten laten? Die zou ik moeten laten verhongeren... niet meer knuffelen? En deze beide arme visottertjes? Man, zie toch eens hoe die diertjes me aankijken. Moet ik daarvan afstand doen om een paar dollars in m’n bezit te krijgen? Nee Conny, ik weet niet meer wat ik van je denken moet...”

„Van mij denken moet?” herhaalde Conny lachend. „Maar je gelooft toch niet dat ik je uit je hut wil slepen en naar President City wil brengen? Man, daar denk ik niet aan. Ik heb helemaal niet gezegd wat je doen moet. Ik heb je alleen maar verteld, wat je te wachten staat in President City. Meer niet. Nee Lee, jij moet kiezen. Jij moet zelf uitmaken wat je wilt doen. En ik ben helemaal niet van plan om je raad te geven. Ik heb je alleen gezegd, dat iemand je komt bezoeken. Het is een officieel persoon. De sheriff van President City. Men heeft hem blijkbaar opgedragen je te bezoeken en je van je erfenis op de hoogte te stellen. Laat ‘m komen. En als je ‘m niet wenst te ontvangen, stuur dan voor mijn part Surilho op ‘m af. Ik heb je verteld, wat ik weet en daarmee is voor mij de kous af...” „Je had die vent direct moeten vertellen, dat ik niks met ‘m te doen wil hebben. Wat heb ik met zo’n sheriff te maken...?”

„Dat kon ik toch niet doen? Ik kon toch niet vooruit weten, hoe jij over die erfenis dacht?” zei Conny Coll grinnikend.

„Dat kon je wel. Je kent me van haver tot gort,” gromde de oude man en hij scheen werkelijk kwaad op Conny te zijn. Ja, waarom had die niet tegen die sheriff kunnen zeggen dat die zich helemaal niet de moeite hoefde te geven om een tocht naar de hut van de oude Harris te maken? Hij wist toch dat de man een vergeefse rit zou maken? Old Harris ergerde zich. Nu werd hij weer geconfronteerd met de beschaafde wereld. Een wereld waarmee hij niets te maken wilde hebben. Een wereld, die volkomen in contrast stond met zijn eigen wereld, die hij hef had gekregen. Hij wilde niet meer denken aan President City, aan Betsy Barnwell en Herb Stoneway. Die stad en die personen had hij uit zijn gedachten gebannen. En nu, nu kwam Conny Coll ze bij hem wekken. Waarom had hij dat verhaal eigenlijk verteld? Hij had het niet moeten doen. Het was beter geweest als Conny zijn mond er over had gehouden.

Conny merkte duidelijk dat de oude Harris boos op hem was. Maar toch bleef hij zijn oude vriend, zijn beschermer en leermeester. Ja, vooral zijn leermeester. Want wat had hij niet allemaal van de oude Harris geleerd? Te veel om op te noemen. O, Conny wist dat de oude man niet kwaad op hem zou blijven. Nee, over een paar uur dacht hij er anders over. Dan had hij spijt van zijn koele afscheidsgroet aan Conny, zoals hij nu deed. Ja, werkelijk, het afscheid was lang zo hartelijk niet als anders. Zelfs de dieren schenen het te merken. Trouwens de dieren van Old Harris waren blij dat het grote zwarte paard en die zwarte wolf vertrokken. Want ze hadden gezien, hoe dat zwarte monster dat stuk wild zwijn had verorberd en met welk een gemak dat glinsterende gebit de beenderen van het zwijn hadden gekraakt...
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Conny Coll reed door de bergen naar Strong Valley. Om niet direct herkend te worden als één van de Sinclairman-nen, en wel als Nummer Een, het hij Satan onder de hoede van de Zwarte aan de rand van het bos achter en begaf zich te voet naar de kroeg. Het was er niet druk toen hij het gebouw van de handelsnederzetting annex saloon betrad. De eigenaar was bezig om goederen in de rekken te schuiven en een beetje orde op zaken te stellen. Hij kocht een heleboel snoepgoed, want hij wist dat hij het binnenkort zou nodig hebben.

Als hij het dorp van de Ogallala’s binnenreed, werd hij bestormd en omringd door de kinderen. Zij verwelkomden hem dan met luid gejuich, want ze wisten wat er nu gebeurde. En dan greep deze grote blanke man diep in zijn zakken en kwamen er allerlei heerlijkheden te voorschijn. Lekkers, heel veel lekkers, en er was genoeg voor allemaal. Al die bruine kinderen met de donkere ogen kregen wel iets van hem.

Terwijl hij zo allerlei heerlijkheden kocht, stelde Conny terloops een paar vragen aan de eigenaar van de handelsnederzetting. Hij begon met te zeggen, dat de zomer reeds mooi opschoot en dat het zo langzamerhand tijd werd om op elandenjacht te gaan. Waren er hier reeds jagers geweest?

Nee, de eigenaar had. nog geen jager hier gezien. Trouwens, zo merkte hij op, het was nog te vroeg. Het was de laatste tijd heel rustig hier. Weinig te doen, weinig mensen. De trappers heten nog steeds op zich wachten. Ze waren er blijkbaar nog niet aan toe om hun wintervoorraad in te slaan. Ja, dan werd het hier zeer druk in de nederzetting. En de handel met de Indianen was ook sterk verminderd. De handelaars moesten moeilijkheden met de Indianen hebben gehad. Slechts vier kooplui, die met de Ogallala’s handel dreven, had hij hier de afgelopen weken gehad. Ze schenen te aarzelen, want ze bleven hier zo lang rondhangen. Het was net alsof ze er aan twijfelden of ze wel naar de Indianen moesten toegaan. „Twijfelden ze?” vroeg Conny. „Maar waarom? Eerhjke handelaars kunnen daar in het dorp van de Ogallala’s toch altijd goede zaken doen?”

De man keek hem even aan. Hij scheen te aarzelen of hij wel een antwoord op die vraag zou kunnen geven. Maar het gelaat van die blonde jongeman zag er blijkbaar nogal vertrouwenwekkend uit, dus zei hij: „Eerlijke handelaars... ja...”

Conny keek hem aan, zonder echter nog vragen te stellen. Hij wilde de man de gelegenheid geven om zich verder te uiten zonder dat hij aandrong. Het was duidelijk, dat de eigenaar graag met iemand over iets wilde spreken, dat hij tot nu toe geheim gehouden had. Waarschijnlijk omdat er niemand was geweest met wie hij van gedachten kon wisselen. Alleen de vier handelaars waren hier dus... Conny had gelijk.

„Ik zal je eens wat vertellen,” begon de eigenaar van het magazijn nu. „Iets wat me eigenlijk niet bevalt. Die Samy Shaper ken ik al lang. En hij heeft met die drie Collins een heleboel gesmoesd, dat me niet aanstaat. Hij wilde de Collins overreden met hem gemene zaak te maken. Samy Shaper zei dat er in het gebied van de Ogallala’s aan de Black River een heel voordelig handeltje was af te sluiten.

Maar alleen kon hij dat niet doen. Hij had daarvoor de hulp van de Collins nodig.”

„En de Collins... wilden ze meedoen?”

„Ik weet het niet, maar ik geloof dat ze er niet veel zin in hadden. Eerst wel. Toen scheen het hen nogal te interesseren wat Samy Shaper vertelde. Maar ze schijnen later nog eens over Samy Shapers plan nagedacht te hebben. Waarschijnlijk vonden ze Shapers plan te onzeker. Wel, het was zelfs zo, dat die Collins en Samy Shaper ruzie kregen in de saloon hier naast. Maar tenslotte zijn de Collins naar het Zuiden gegaan, waarschijnlijk naar de Crow-In-dianen om met hen handel te drijven. Samy Shaper trok echter naar het Noorden. Hij heeft een complete uitrusting voor goudgravers bij me gekocht.” „Wat? Een goudgraversuitrusting?” „Ja, vreemd vind je niet? Een handelaar heeft toch geen goudgraversuitrusting nodig? Maar wat zal ik er verder van zeggen? Ik zal het hem niet afraden om te kopen wat hij wil. Als hij maar betaalt en dat heeft Samy Shaper gedaan. Contant, jawel.”

„Natuurlijk... tenslotte moest je toch verdienen? Je zou wel gek geweest zijn als je hem had afgeraden die uitrusting te kopen. Maar hij is naar het Noorden gegaan? De bossen in? Maar daar is toch geen goud? Nee, daar hoeft-ie niet naar nuggets te zoeken.” De eigenaar knikte en lachte. De vreemdeling kende het land waarschijnlijk ook heel goed. Natuurlijk bevond zich daar geen goud. Ha, die vreemdeling was een man naar zijn hart. Wel ja, hij hoefde niemand te raden wat-ie doen of laten moest. Het ging hem om de verdienste. Of iemand nu kogels, of een revolver, of pommade of parfum voor een vrouw wilde kopen, wat ging hem dat aan? Conny rommelde nog wat hier en daar in de voorraad van de eigenaar van het magazijn. Maar zijn hoofd was er niet bij. Hij dacht aan Samy Shaper en aan de Collins. Het moest wel zo zijn als Old Harris had vermoed. De handelaar Samy Shaper was naar het Noorden getrokken. Hij had zich een goudgraversuitrusting aangeschaft. Hij geloofde dus in de goudschat van de Ogallala’s. En nu de Collins geweigerd hadden met hem mee te doen, was hij alleen gegaan? De kerel had moed, dat moest gezegd worden. Of was hij een idioot? Want iedereen wist toch dat het gebied der Ogallala’s streng bewaakt werd? Ongetwijfeld zouden de verspieders van Marjou de man al spoedig in het oog krijgen en dan zag het er niet al te best voor hem uit.

Maar voorzichtigheidshalve besloot Conny toch naar het dorp der Ogallala’s te gaan en Marjou te waarschuwen.

Sheriff Doug Packer had inmiddels de laatste nederzetting aan de benedenloop van de Eagle-rivier verlaten. Tot nog toe was het al een verschrikkelijke tocht voor de sheriff geweest, maar het zou nog erger worden. Zijn paard kon hij slechts een paar uur per dag berijden. Het (her was te oud om het monsterachtige gewicht van de dikke sheriff te dragen. En dus was hij gedwongen om het grootste deel van de dag te lopen, hetgeen een uiterst moeilijke bezigheid was. De onberoerde schoonheid van het landschap rondom hem liet hem koud. Hij zag niet de schoonheid van de stromende rivier en de kabbelende golfjes in het zonlicht van de morgenzon glinsteren. Hij hoorde niet het vrolijke gezang van de vele vogels, die in de kruinen van de bomen aan de oevers hun hoogste lied uitjubelden. Nee, hij voelde zich van iedereen verlaten en had een vreselijk medehjden met zichzelf. Maar, hij zou zich van zijn opdracht kwijten. Nooit zou men van de sheriff van President City kunnen zeggen, dat hij een taak niet aankon. Hij had deze taak, Old Harris op de hoogte te stellen van diens erfenis, op zich genomen en hij zou die taak volbrengen. In ieder geval zou hij, als hij weer terug was in zijn geliefde rustige stad, een verhaal kunnen doen dat de haren van de ingezetenen te berge zou doen rijzen. Ze zouden hem met wijdopen ogen aanstaren als hij zijn verschrikkelijke avonturen zou vertellen. Ja, hij zou hen vertellen van zijn strijd op leven en dood met een enorme grizzly-beer, van zijn strijd met een monsterachtige poema, hoe hij in zijn eentje twintig van de meest woeste roodhuiden op de vlucht had gejaagd... jawel, dat zou hij. En zo fantaseerde sheriff Doug Packer voort. Op de laatste ranch voordat hij zich in de uitgestrekte wouden zou begeven, had hij een flinke voorraad maismeel, bonen en gedroogd vlees op zijn oude paard geladen. Tenslotte moest hij eten, nietwaar? Niet dat er in de wouden geen eten was. O, er was wild genoeg. Maar hoewel de revolvers van de sheriff er vervaarlijk genoeg uitzagen, zou hij toch niet in staat zijn om ook maar een konijntje neer te schieten.

En dan de nachten. Iedere avond moest hij in de wildernis onder de blote hemel zijn kamp opslaan en daar de nacht doorbrengen. En de sheriff was zo gewend aan een zacht bed. En geen mens om mee te praten. Maar hij moest voort. Hij wist dat hij zich onsterfelijk belachelijk zou maken wanneer hij terug zou keren en zou moeten bekennen, dat hij niet de moed had gehad om de wildernis zo diep binnen te dringen totdat hij Old Harris had bereikt. Dagenlang was hij onderweg, nu eens rijdend en dan weer hele einden lopend omdat zijn oude paard zijn gewicht niet langer kon torsen en dreigde te bezwijken. Maar eindelijk, op een zonnige dag, snoof Doug Packer een bekende geur op. Hij snoof nog eens. Ja, hij kon zich onmogelijk vergissen. Rook! Doug Packer spoedde zich voorwaarts. En dan zag hij tussen de bomen een oude vervallen hut en uit de schoorsteen steeg blauwe rook op. Ja, daar moest de hut van Old Harris zijn. Ja, Old Harris was zo juist teruggekomen van de jacht en had geconstateerd dat hij honger had. Dus had hij het vuur aangemaakt en had besloten om pannekoeken te eten met frambozen.

Sheriff Doug Packer snoof de lucht op. Nee, niet alleen de prikkelende rook van de schoorsteen drong hem in de neus. Ook andere geuren. Geuren die zijn maag prikkelden. Hij rook dat iemand in die hut bezig was iets te bakken in vet. Een zoete geur! Dat was wat anders dan bonen en gedroogd vlees. En dan besloot hij te roepen. „Lee Harris! Lee Harris!”

Ja, de heerlijke geuren die uit de open ramen van de hut stegen, waren er de oorzaak van dat Doug Packer niet meer dacht aan de waarschuwingen, die hem overal gegeven waren om niet te dicht in de nabijheid van de hut te komen. Nee, als die heerlijke etensgeur er niet geweest was, dan had de dikke sheriff zeker niet zo luid Harris’ naam geroepen.

Maar... het bleef stil. Vreemd. Waarom kwam Lee Harris niet te voorschijn? Het was toch duidelijk dat hij in zijn hut was en bezig met het bereiden van een maaltijd? De blauwe rook kringelde nog steeds uit de schoorsteen. „Hallo! Hallo! Old Harris! Old Harris!” Nauwelijks had hij die woorden er uit geschreeuwd, of er klonk de oorverdovende knal van een geweerschot. Sheriff Packer zag heel duidelijk de vuurstraal die uit één van de openstaande vensters kwam. Hij zag ook een klein, blauw kruitdampwolkje en... bijna gelijktijdig voelde hij een hevige ruk aan zijn grote Stetson.

Wat was dat? Die kerel had hem de hoed van het hoofd geschoten. Hij had precies gedaan wat enige ranchers hem hadden voorspeld. Old Harris had geschoten. Het was een waarschuwingsschot geweest. De dikke sheriff greep met beide handen naar de plaats waar zijn hoed moest zitten, doch zich niet meer bevond. Het was een werktuiglijke beweging, maar dan kwam hij tot het besef dat hij in gevaar verkeerde als hij hier bleef staan. Hij bewoog zich naar de eerste de beste boom die zich in zijn nabijheid bevond en die hem bescherming kon bieden voor de gevaarlijke en trefzekere kogels uit Old Harris’ geweer. Maar dan klonk plotseling een ruwe stem: „Wie is daar?” „Doug Packer!” schreeuwde de dikke sheriff zo luid als hij kon. „Sheriff Doug Packer uit President City! Ik moet je spreken, Harris!”

„Naar de duivel met je! Maak dat je hier wegkomt!” „Maar ik ben de sheriff, Harris! De sheriff van President City! Een man der wet!”

„Hier is er maar één wet en dat is die van mij!” klonk Harris’ rauwe stem. „En ik beveel je dat je moet opkrassen! En vlug ook! Smeer ‘m als je leven je lief is!” „Maar Harris, ik ben gekomen om je te vertellen van de erfenis die je...”

„Niks mee te maken! ‘k Heb geen geld nodig! Geef het maar aan de ratten!”

„Maar Harris... het is een heleboel! Een miljoen dollar zeker!”

„Een en twee is twee en een is drie! Ik tel tot drie en wanneer ik je dure Stetson dan nog op de grond zie liggen dan...”

„Maar dat kun je niet doen! Ik ben een man van de wet! Je wordt veroordeeld tot de strop als je schiet op een man van de wet... het is je plicht om die erfenis te aanvaarden. Je moet...”

„Ik moet niks! Ik weet alleen wat jij moet! Jij moet opduvelen en zo gauw mogelijk! Ik wil je niet meer zien!” „Lee Harris... denk aan je vader! Die is altijd een fatsoenlijk burger van President City geweest. Denk aan miss Betsy die steeds aan je gedacht heeft en tot haar dood toe op je heeft gewacht. Ze hielden zo van je. En miss Betsy heeft al haar geld aan je nagelaten, zo hield ze van je. Het geld is op de bank in de stad...” „Geef het geld van miss Betsy maar aan haar familie of vrienden! Ik wil er niks mee te maken hebben! Ik wil geen geld van haar!”

„Maar van je goede vader! Het geld van je vader is nu van jou!”

„Dat weet ik, maar ik wil het niet. En smeer ‘m nu want je begint me te vervelen en ik heb honger, begrijp je? Je hebt me gestoord bij m’n maaltijd. Old Harris wil geen geld!” „Maar... maar wat moet er dan met het geld gebeuren? Zeg dan wat we er mee moeten doen!” „Dat horen jullie nog wel van me. Ik zal m’n vriend Con-ny Coll wel vertellen wat er mee gebeuren moet. Het geld van miss Betsy kun je onder de armen verdelen. Mijn geld... Conny Coll zal je op een zeker ogenblik wel zeggen wat daarmee gebeurt. Ik wil het niet, versta je? En schiet op. Spring op je knol en rijd als de duivel, want anders maak ik ‘n zeef van je!” gilde de oude man nu. „Ik tel tot drie! Een...”

„Maar Harris, ik kan toch niet...” „Twee...”

„Niet schieten, Harris... niet schieten... ik heb toch van het bestuur van President City...”

„Drie...”

Opnieuw een vuurstraal en een knal. Een kogel uit Harris’ geweer sloeg dof in de boom waarachter de sheriff van President City zich een veilige schuilplaats had gezocht. Nu aarzelde de dikke Doug Packer niet langer. Het was nutteloos om het gesprek met die waanzinnige voort te zetten. De kerel was knettergek, dacht hij angstig. Hij bukte zich, trok de hoed stevig vast op zijn bolronde schedel en klom kreunend en steunend in het zadel. Het oude dier had nauwelijks een voorbeen verzet of er klonk opnieuw een luide knal en de kluiten aarde vlak achter de achterbenen van het paard vlogen alle kanten heen. Het oude dier schrok zo dat het een wanhopige sprong voorwaarts deed, een sprong zoals het de afgelopen twee, drie jaar niet meer had gemaakt.

Een brullend gelach steeg op vanuit de hut, toen Old Harris zag, dat die malle dikke sheriff bijna uit het zadel werd geslingerd. Hij legde zijn geweer weg en sloeg zich van pret op de dijen.

„Ha, ha, ha, Jonas, wat zeg je daarvan?” lachte hij. „Wat ‘n kerel! En die wou mij die erfenis aansmeren? Ha, ha...”

Zijn gelaat verstrakte plotseling. Waarom lachte hij nu eigenlijk? Die erfenis? Miss Betsy? Betsy Barnwell? Ja, ze was mooi geweest toen ze jong was. En ze had op hem gewacht... heel lang... heel lang... en nu... al haar geld aan hem... gegeven..’..

Old Harris klemde zijn dunne lippen op elkaar. Er was een traan in zijn linkeroog verschenen. En het was geen traan van vreugde of vrolijkheid over de potsierlijke aftocht van de dikke sheriff van President City...
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Uit de donkere kruinen van de onmetelijke woudreuzen klonk plotseling het klagende gekoer van jonge houtduiven. Samy Shaper hief langzaam zijn gelaat. Hoog boven hem zweefde in kleine kringen een reusachtige havik. Zijn donkere schaduw gleed over de toppen der bomen en dat had de duiven onrustig gemaakt. De grote vijand van de houtduiven had honger en was op jacht gegaan. Samy Shaper stond op een hoge heuvelrug, die slechts spaarzaam begroeid was. Hij kon neerkijken op de kruinen van het onmetelijke bos aan zijn voeten. Hij had een barre tocht achter de rug, maar hij meende dat hij zich nu wel in het gebied van de Ogallala’s bevond. En nu was oppassen de boodschap. Samy Shaper was aanvankelijk woedend geweest, toen hij de Collins er niet van kon overtuigen, dat zijn plan succes beloofde. De Collins schenen eerst wel wat voor zijn plan te voelen, maar later, nadat ze blijkbaar met elkaar nog eens over de zaak hadden gesproken, hadden ze gezegd dat ze niet met hem meededen. Het was een hele slag voor Samy Shaper geweest. Wat bleef er nu anders voor hem over dan alleen te proberen de goudschat van de Ogallala’s in zijn bezit te krijgen? Maar later had hij gedacht dat het helemaal niet zo erg was dat de Collins afwijzend tegenover zijn plan hadden gestaan. Nee, het was zelfs een geluk geweest, dat zij het afgewezen hadden. Want, vier mannen in het gebied van de Ogallala’s hadden ongetwijfeld snel de aandacht van de verspieders getrokken. Maar één man merkten ze niet op. In deze uitgestrekte bossen zou men een man niet gauw opmerken. Bovendien, een gewaarschuwd man telde voor twee. Samy Shaper wist nu, dat de Ogallala’s zeer scherpe ogen hadden en dat het zaak was om heel, heel voorzichtig te zijn.

Nog steeds trok Samy Shaper naar het Noorden. Het was zijn bedoeling om de Miminimasch te bereiken. Daar bevond zich de oorsprong van de Black River. Daar zou hij zijn kamp opslaan en dan zou hij nadenken, diep nadenken.

Nee, één man viel niet op, vooral wanneer hij zich goed schuilhield. Vooral wanneer hij er voor zorgde zoveel mogelijk dekking te zoeken. En dekking... ja, die was hier overal. Het dichte struikgewas... de bijna ontoegankelijke wouden... Bovendien, de Indianen verwachtten Samy Shaper niet terug. Want ze dachten natuurlijk dat Samy Shaper dood was... ten offer gevallen aan hun kogels en vervolgens meegevoerd door de snelle stroom van de Black River.

Shaper stapte moeizaam voort. Jammer, dat hij zo’n zware last had mee te slepen. Zijn gehele goudzoekersuitrusting. Maar, daar was niets aan te doen. Tenslotte behoorde je zo’n uitrusting te hebben als je er op uittrok om goud te graven of te hakken. En was hij, de handelaar, nu geen goudzoeker? Jawel, hij was op zoek naar de schat van de Ogallala’s. De gehele dag en de gehele nacht droomde Samy Shaper daarvan. Steeds maar weer zag hij in een bergwand een enorme, brede glinsterende goudader voor zijn geestesoog. En dan droomde hij ervan, hoe hij zijn leven zou inrichten als hij rijk was. Wat zou hij doen? Naar het Oosten gaan en daar zwelgen in alle genietingen dat het leven daar bood?

Liep hij nu goed? Ja, hij moest naar het Noorden en te oordelen naar de stand van de zon, liep hij nu precies in noordelijke richting. Hé, hier was het gemakkelijker lopen. Een zacht glooiende helling. Een schier eindeloze helling. Het woud werd hier dichter. Natuurlijk, beneden was het dal en was het vochtiger. Toch was het bos niet zo dicht, als hij wel verwacht had. De bodem was ook stevig.

Zelfs met een met paarden bespannen wagen zou men zich hier gemakkelijk een weg tussen de stammen der bomen hebben kunnen banen.

Plotseling - hij wist niet hoe lang hij gelopen had - bleef hij staan. Verdraaid, waarom had hij niet beter uitgekeken? Waarom moest hij steeds maar denken aan die goudschat en zijn gedachten verliezen in dromen? Vreemd... wat was het hier stil. Doodstil. Waarom... ach ja, hier was geen wind, die huilend over de heuveltoppen joeg. Geen zuchtje wind stond hier en... ook geen getwinkeleer van vogels. Geen enkel geluid drong tot hem door. Het was een beklemmende stilte. Maar hij moest voort. En dan hoorde hij een geluid. Een geluid dat hij zelf maakte. Het lawaai van zijn uitrustingsstukken, die tegen elkaar sloegen bij elke pas die hij deed. Daarom had hij natuurlijk niet gemerkt dat het windstil was geworden en dat de vogels opgehouden hadden met zingen. Verdraaid, hij werd nerveus van dat klinken van de houweel en de andere metalen uitrustingsstukken tegen elkaar. Als hier in het bos Ogallala’s waren dan konden ze hem reeds van verre horen aankomen.

Nee, die huilende wind boven op de heuvels was niets gedaan, maar die windloze stilte ook niet. Stilte? Maar wat was dat? Dat gezoem... muskieten! Hele zwermen. Het volgende ogenblik was hij omringd door de insekten. Hoe verder hij liep hoe dichter het leger van muskieten werd. Hij sloeg naar hen, maar dat gaf geen zier. De in-sektenwolk was hier vreselijk dicht. Overal waar hij liep waren insekten en er scheen geen eind aan die stroom te komen. Hij had reeds verscheidene steken opgelopen. En wat werd het toch donker. Zou dat door die wolken van muskieten komen? Ah... daar was het wat lichter. Daar rechts. Maar daar moest hij niet heen. Hij moest naar het Noorden trekken. Trok hij nog wel naar het Noorden? Hij zou zich toch eens moeten oriënteren, daar op die open plek. Ongetwijfeld was dat een open plekje in het bos. Daar zou hij de zon zien en dit gaf hem de mogelijkheid om vast te stellen of hij goed liep.

Hij ontdeed zich eerst van zijn zware last en begaf zich vervolgens naar de lichte plek in het donkere bos. De bodem helde iets. Moeizaam begaf hij zich op weg en... ja, hier kon hij naar de hemel kijken. Maar de zon was er niet.

De zon was bedekt door... grauwe wolken. Onheilspellende wolken.

Samy Shapers voorhoofd plooide zich in diepe, zorgvolle rimpels. Wat nu? Waarom wolken? In deze tijd van het jaar? Regen? En bevond hij zich nu op de goede weg? Het was moeilijk te zeggen. Hij dacht dat hij steeds in Noordelijke richting had gelopen en dan moest hij toch tenslotte de Miminimasch bereiken. Maar nu was het met geen mogelijkheid te zeggen of hij zich in de goede richting begaf. Toch besloot Samy Shaper door te lopen. Wat zat er anders voor hem op? Hier bhjven staan had helemaal geen zin. Wachten totdat de zon weer achter de wolken te voorschijn zou komen? Nee, dat ging niet. Zoveel geduld kon hij niet opbrengen.

Hij zuchtte en nam zijn zware last weer op de rug. Zo liep hij moeizaam verder totdat hij midden in het bos een kleine, maar heldere poel ontdekte. Het werd nu snel donker en Samy Shaper besloot hier zijn kamp op te slaan. Hij zette koffie boven een vuurtje van droge takken en bereidde zich vervolgens een eenvoudig maal van bonen en spek. Daama rolde hij zich in een deken en sliep in. Hij was doodop.

Toen hij de volgende morgen vroeg wakker werd, bemerkte hij dat zijn dekens nat waren. Nat? Hoe... ja, hoe was het mogelijk? In deze tijd van het jaar. Het regende. Het water drupte uit de hoge en dichte kruinen van de bomen. Dus weer kon hij zich niet oriënteren op de zon. Wat nu? Uit welke richting was hij gekomen? Waar bevond zich het Noorden? Wel, hij zou zo weten uit welke richting hij gekomen was. Klappertandend stond hij op. Zijn dekens waren doorweekt en hetzelfde was het geval met zijn kleding. Vreemd, dat hij daarvan niets had gemerkt. Maar natuurlijk, hij was dodelijk vermoeid geweest en had geslapen als een os.

Hij meende spoedig de richting gevonden te hebben van waar hij gekomen was. En zo trok hij zijn uitrustingsstukken weer vast met de lederen riemen en bond de zware last op zijn rug. Dan ging het weer voort, in noordelijke richting. Tenminste, Samy Shaper kon zich niet voorstellen dat hij niet de goede weg had genomen. Het regende de hele dag, maar Samy Shaper bleef koppig volhouden. Zijn kleren waren loodzwaar van het hemelwater. Het werd vroeg donker en het werd tijd om een kamp voor de nacht op te slaan. Samy Shaper zocht naar een geschikte plaats, waar hij een vuur zou kunnen aanleggen en waarbij hij zich kon wannen en drogen.

Terwijl hij om zich heen speurde, bleef hij plotseling als aan de grond genageld staan. Wat was dat? Wat had dat te betekenen? Geblakerd hout? As? Verkoolde resten van hout... maar... maar dat moest betekenen... Iemand had hier gekampeerd! Dus hier waren mensen? Een... of misschien zelfs meer? Ogallala’s? Verspieders van de roodhuiden? Waren ze hem op het spoor? Dus hij bevond zich in hun gebied? Wanneer hadden ze hier gekampeerd? Het kon haast niet anders of dat moest de afgelopen nacht het geval geweest zijn. Maar dat betekende voor hem dat hij de uiterste voorzichtigheid in acht moest nemen. Jawel, dat betekende dat hij geen vuur kon maken en dat hij zich niet kon drogen! Dat hij geen warme hap naar binnen zou krijgen aan het eind van deze uiterst vermoeiende dag! Ja, er zat niets anders op. Hij kon zich niet de weelde van een houtvuurtje gedogen. Zijn schouders hingen naar voren en met een mistroostige blik keek hij nog eens om zich heen. Dan schudde hij zijn moede hoofd. Waakte of droomde hij? Speelde de vermoeidheid een rol? Droomde hij? Had hij koorts?

Daar tussen die twee sparrenstammen... die kleine poel. Grote goedheid! Maar nee... dat kon toch niet waar zijn? Maar... langzamerhand drong de verschrikkelijke waarheid tot hem door. Ja, het was waar. Die poel, daar had hij gisterenavond water gehaald om zijn bonen te koken. En dit vuur... of liever, de verkoolde resten ervan... het was het vuur dat hij gisterenavond had gemaakt. Hij was in een kringetje rondgelopen... de hele dag. Hij was geen stap verder gekomen. De hele dag had hij in de stromende regen gelopen om weer op dezelfde plaats terug te keren. Meer dan tien lange uren had hij vandaag met vermoeide voeten gelopen. Voor niets... voor niets...

De regen viel in stromen neer. Hij werd wel door de machtige kruinen van de bomen in zijn val gestuit, maar van de takken en de bladeren lekten dikke druppels op Conny Coll, Satan en de Zwarte. Ze waren alle drie doorweekt. Maar Conny het Satan lopen zo hard als hij kon. Als het maar enigszins mogelijk was, wilde hij voordat het donker werd, het dorp der Ogallala’s hebben bereikt. Tenslotte was het geen pretje om opnieuw een kamp in te richten en in deze stromende regen onder doorweekte dekens de nacht te moeten doorbrengen. Nee, dan was een wigwam van de Indianen te prefereren.

Plotseling hield Satan zijn snelle galop in. Hij scheen geschrokken te zijn. Ja, de Zwarte die altijd een eind voor het paard holde, was plotseling blijven staan, de nekharen omhoog en hij gromde luid.

Wat was er aan de hand? Gevaar? En dan zag Conny Coll wat de Zwarte verontrust had. Geleund en neergehurkt tegen de stam van een oeroude eik zat een oude vrouw. Een Ogallala-vrouw. Ze hield haar magere, dorre hand boven de kop van een pijp om te verhinderen, dat er water in zou vallen. Grote blauwe rookwolken kwamen uit haar tandeloze mond. Honderden fijne en grove rimpels plooiden haar verweerd voorhoofd en gelaat. Haar koolzwarte ogen waren zonder angst op de blonde ruiter gericht. Conny Coll het Satan voor haar stilstaan. Dan sprak hij: „Howgh, wat doet mijn oude moeder van de Ogallala’s in dit weer in het bos?”

Zwijgend wees de oude vrouw hem een hoop eetbare wortels aan, die ze opgegraven had. Ze was blijkbaar overvallen door de plotselinge hevige regenval. Maar de stromende regen had haar er toch niet van weerhouden om een pijp op te steken.

„Witisquah kent Bliksemhand, de vriend en broeder van de grote wijze hoofdman Marjou,” zei ze met een dunne raspende stem. „Witisquah heet blanke broeder van de Ogallala’s welkom. De blanke broeder komt juist op tijd...”

„Waarom moeder? Is er iets gebeurd?” „Manitou’s wateren beginnen te stromen, blanke broeder.”

„Ja... dat begrijp ik... het regent, maar...” „Heeft Bliksemhand reeds eerder meegemaakt dat de regen op deze tijd reeds uit de hemel stroomt? Op Witisquah’s oude hoofd rust de last van bijna honderd jaren en nog nooit heeft zij meegemaakt dat de regen nu al viel...” „Maar wijze moeder der Ogallala’s, het kan toch wel eens voorkomen dat het in september reeds gaat regenen? Het is de hele zomer droog en warm geweest...” „Witisquah bedoelen... in september kunnen regen vallen, maar dan onweerregen. Maar niet de regen, die vele, vele zonnen duurt. Manitou’s Wateren beginnen te stromen...”

„Wat wil de oude en wijze moeder van de Ogallala’s daarmee zeggen?”

„Bliksemhand moge van zijn paard komen,” zei de oude vrouw nu. „Witisquah zullen het hem tonen...” Bereidwillig en lachend gleed Conny uit het zadel. Hij keek toe hoe de oude vrouw een wortel uitzocht en deze begon te schillen. Het binnenste sneed ze aan fijne snippers. Vervolgens kneedde ze een bal van het vochtige wortelschraapsel. Dan stond ze moeizaam op en streek de brij uit over zijn voorhoofd. Een vreemde, ja bedwelmende geur snoof Conny Coll op. En plotseling, hoewel hij de teugel van Satan stijf omklemde, was het alsof hij viel, steeds dieper viel. Een ongelooflijke diepe afgrond verscheen plotseling voor zijn voeten. Peilloos diep. En dan hoorde hij vele geluiden. Maar het geluid dat alle andere overtrof, was toch wel het kolken en bruisen van snelstromend water... ongehoorde watermassa’s. Het was alsof geweldige watermassa’s diep, duizenden meters diep in de afgrond voor hem stortten.

Het duurde niet lang, dat lawaai van het neerstortende, kolkende water. Heel snel verdween het geluid en stierf weg in de verte. En nu hoorde hij de regen weer tikken op het lover van de bomen en voelde hij de spatten op zijn gezicht. Hij streek zich eens over het voorhoofd. De wortelbrij was er niet meer. Wat had dat te betekenen en waar was...

Hij staarde naar de plaats waar de oude vrouw der Ogallala’s zojuist nog had gestaan. Maar ze was er niet meer. Vreemd, waar was ze gebleven? En dan voelde hij hoe Satan zijn neus tegen zijn wang legde. Waakte of droomde hij?

Hij begreep het niet. Waar was de peilloos diepe afgrond? En het geluid van reusachtige watermassa’s die zich donderend in die afgrond stortten?

Was het tovenarij? Wat had die oude met hem gedaan? Alleen die wortelbrij had ze op zijn voorhoofd gesmeerd... en toen die doordringende geur...

Conny schudde zijn hoofd. De nekharen van de Zwarte stonden nog steeds rechtop, maar hij kwispelde met zijn ruige staart. Langzaam steeg Conny op. Dan gaf hij Satan bevel zo snel mogelijk voort te gaan tussen de bomen en het struikgewas naar de plaats van bestemming... het dorp der Ogallala’s...
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Samy Shaper bleef niets anders over dan zich te schikken in zijn lot. Hij zou opnieuw zijn kamp moeten opslaan en proberen te slapen. Hoewel hij er nu zeker van was, dat hij weer op het punt van uitgang was terechtgekomen, ontstak hij toch geen vuur. Het zou hem ook zeer veel moeite hebben gekost om de kletsnatte dode takken te doen ontbranden. Er zou verschrikkelijk veel rookontwikkeling zijn en misschien zou dat door verspieders worden gezien. De volgende morgen ging hij opnieuw op weg. De regen stroomde neer. Regen, niets dan regen. Hij was door en door nat en koud. Thans moest hij beter oppassen. Het zou hem niet weer gebeuren dat hij weer in een kringetje liep. O nee, Samy Shaper was geen ezel en hij stootte zich dus niet twee maal aan dezelfde steen. Samy Shaper gunde zich haast geen tijd om na een uur of vijf een rustperiode te nemen en wat te eten. Hij wilde zo snel mogehjk voort. Gisteren was hij geen stap opgeschoten en die schade moest hij zo gauw mogelijk weer inhalen. Toen de schemering inviel vond hij... de resten van een kampvuur. Wat had dat te betekenen? Net als gisterenavond vond hij een... hij durfde nauwelijks een blik te werpen in de richting waar hij gisterenavond de poel... Kreunend liet hij zich op de doorweekte bodem zakken en sloeg beide handen voor zijn gelaat. Was dat mogehjk? Had hij misschien koorts? Maar nee, zijn ogen|bedrogen hem niet. Hier was weer de kampplaats die hij vanmorgen had verlaten. En daar was de poel... veel groter nu omdat het weer de hele dag en de nacht had geregend maar toch duidelijk te herkennen. En daar... vlak bij de poel... daar lag een mes! Een mes? En nu eerst bespeurde hij dat hij één van zijn messen moest hebben verloren. Dit was zijn mes!

Doodsangst greep hem aan. Maar dit was toch niet normaal meer? Hoe was het toch mogehjk dat hij weer de gehele dag in een kring had rondgelopen? Het leek wel je reinste tovenarij. En hij had nu toch goed opgelet? Hij was steeds rechtdoor gegaan zonder zich te laten afschrikken wanneer hij de weg bijna versperd vond door dicht struikgewas. Dan had hij zich, hoe moeilijk het ook was en hoeveel schrammen hij ook opliep, toch een weg er door gebaand.

Nee, hier wilde hij niet blijven. Hij wilde weg... ver van deze plaats. Hij sjorde zijn uitrustingsstukken weer vast en liep zo snel als hij lopen kon van de poel en de kampeerplaats weg.

Na twee uur gelopen te hebben, stopte hij onder een groepje hoge bomen. Hier trok hij de drijfnatte dekens over zich heen en viel onmiddellijk in slaap. De volgende morgen raapte hij al zijn krachten tezamen en begaf zich opnieuw op weg. Na een paar uur te hebben gelopen, bleef hij plotseling staan. Wat was dat? Een spoor? Duidelijk zag hij voetafdrukken in de leembodem. Zo? Dus hier waren mensen voor hem geweest? Wie? Ogallala’s? In ieder geval was dit een teken dat er een uitweg uit dit geheimzinnige woud moest zijn. En dus besloot Samy Shaper het spoor te volgen. Hij zou echter op zijn hoede moeten zijn, want het spoor was tamelijk vers te oordelen naar de duidelijke afdrukken. Ja, hier en daar verdween het wel omdat de regen het had weggespoeld, maar Samy Shaper spoorde toch steeds de voetafdrukken weer op. Maar korte tijd later bleef hij staan. Nee, maar dat was vreemd. Hier was het spoor zeer duidelijk. Nee, het was geen Indiaan geweest, die dit spoor had gemaakt. Deze voetafdruk bijvoorbeeld was bijzonder duidelijk. Samy Shaper knielde er bij neer. Nee, dat was niet de afdruk van een mocassin. Dat was de afdruk van een stevige laars! „Nee... nee... het zou niet waar zijn. Nee, Samy Shaper... niet doen.”

Niet proberen of jouw laars dezelfde is als die welke dat spoor heeft gemaakt. Man, je zou gek worden als je dat deed...

Samy Shaper schreeuwde luid. Hij wist zelf niet dat hij schreeuwde maar hij deed het. Hij wierp zijn uitrusting neer. Hij moest zekerheid hebben. Zekerheid over dat spoor... die voetafdruk. Met een gelaat vertrokken van angst zette hij zijn rechtervoet in de afdruk... Heel even bleef hij zo staan.

„Nee!” schreeuwde hij dan. „Het is niet waar! Het is niet waar!”

Maar in zijn door doodsangst vertroebeld brein wist Samy Shaper dat hij al urenlang zijn eigen voetspoor volgde. Het spoor dat hij gisteren had gemaakt... Hij schreeuwde nu als een bezetene. Hij dacht niet meer aan zijn kostbare uitrusting toen hij het op een lopen zette. Hij stortte zich in het dichte struikgewas. Striemend sloegen de doornatte twijgen hem in het gelaat en heten bloedende voren achter. Maar Samy Shaper was door het dolle heen. Hij rende... alsof hij achterna gezeten werd door het een of andere verscheurende dier. Samy Shaper liep zoals hij nog nooit in zijn leven had gelopen. Hij wist niet meer wat hij deed. Hij schreeuwde, huilde, lachte, hijgde naar lucht. Lang zou hij niet meer zo kunnen voorthollen. En dat einde kwam heel snel. Hij struikelde over een boomwortel, sloeg tegen de weke, drassige bodem en... bleef liggen. Samy Shaper was bewusteloos. Maar niet lang. Hij meende, toen hij weer bijkwam, dat hij een stem hoorde. Een menselijke stem. En hij hoorde duidelijk zijn naam. „Samy Shaper... Samy Shaper.” Hij richtte zich moeizaam op de knieën op. En dan kroop hij voort. Hij had niet meer de kracht om op zijn benen te gaan staan. Hij kroop voort in de richting van dat stemgeluid... die stem die zijn naam riep... zoals hij zich verbeeldde...

Donker en verlaten lag de hoofdstraat van het dorp der Ogallala’s in de stromende regen. In de wigwams brandden de kleine lampen der Indianen, waarbij als brandstof dieren vet gebruikt werd. Maar Bliksemhand werd met vreugde ontvangen, toen het bekend was dat hij in het dorp van de Ogallala’s was aangekomen. Vooral de kinderen keken hem met grote zwarte, vreugdevolle ogen vol verwachting aan. Altijd als de grote blanke man met de vriendelijke blauwë ogen bij hen kwam, bracht hij geschenken mee. En ze hoefden er niet lang op te wachten. Hij had zakmessen voor de jongens meegebracht. Daarin zaten allerlei wonderlijke dingen. Een kurketrekker, een priem en natuurlijk twee lemmetten, een groot en een klein. En voor de oudere meisjes had hij kleurige lappen en voor de kleinsten chocolade en ander snoepgoed meegebracht. Het werd onverwachts een heerlijke avond voor de kinderen, ondanks de neerstromende regen die hen steeds in de bescherming van de wigwams had gehouden. En nu zat Conny Coll in de wigwam van het opperhoofd. Hij had Mar jou verteld wat Old Harris in de nederzetting Strong Valley had afgeluisterd. Het gesprek tussen Samy Shaper en de drie Collins. Marjou was verrast te horen dat Shaper nog in leven was. Hij wist niet anders dan dat Shaper de dood had gevonden, evenals Ded Hunter en Glen Moore, bij hun eerste poging om via de rivier het dorp der Ogallala’s te bereiken.

„Een hardnekkige kerel,” meende de hoofdman. „Hoe komt hij er bij dat de Ogallala’s een goudschat zouden bezitten?”

„Maar jullie betalen toch wel eens met puur goud,” zei Conny nu. „Ik herinner me...”

Marjou hief lachend de hand op en onderbrak Conny met de woorden: „Natuurlijk, in tijden van nood deden wij dat. Wanneer we niet genoeg pelzen hadden om te ruilen, wanneer de jacht niet veel succes had opgeleverd, dan hebben we wel eens met goud betaald. Weet je, hoe we dat verkregen hebben? Boven in de bergen hebben vijftig van onze mensen eens enige weken lang in beekjes, die naar de Black River vloeien, zoveel goud gevonden, dat we net het hoogstnodige konden aanschaffen. Maar veel goud is daar niet, Conny. Het goudwassen is niet lonend. En zoals gezegd, we deden het omdat we erg krap zaten en niet genoeg pelzen hadden om te ruilen...” „In ieder geval heeft het feit dat jullie af en toe met goud betaalden aanleiding gegeven tot het verhaal dat jullie een onuitputtelijke goudmijn bezitten.” De hoofdman lachte.

„We vellen nu bomen. Het hout en de pelzen leveren ons nu genoeg contant geld op om onze voorraden in te slaan. Maar Samy Shaper is dus voor de tweede keer ons gebied binnengedrongen.”

„Ja... tenminste dat hoorde ik van Old Harris. En de eigenaar van de winkel en de saloon in Strong Valley vertelde me dat Samy Shaper naar het Noorden is getrokken met een complete goudgraversuitrusting. Maar wat, als hij werkelijk goud vindt?”

„Denk je werkelijk dat hij boven in de bergen zoveel vindt, dat het de moeite waard is?” zei Marjou glimlachend.

„Waaromniet?” zei Conny Co 11. „Wanneer er in de beekjes goud gevonden wordt, dan is het heel goed mogelijk dat zich in de bergen waar die beekjes ontspringen goudaders bevinden.” De hoofdman schudde zijn hoofd.

„Ik geloof het niet,” zei hij. „Als dat zo was dan hadden mijn vader en grootvader dat wel geweten. Maar...” Hij zweeg en het was duidelijk dat hij na Conny’s woorden was gaan twijfelen.

„Weet je wat het zou betekenen als zich daar goud zou bevinden?” vroeg hij en keek Conny vorsend aan. „Rijkdom,” zei de grote G-man lachend. „Jullie kunnen stenen huizen bouwen en in weelde leven...” „Nee, als er werkelijk goud in grote hoeveelheden aanwezig is in de bergen dan kun je ervan verzekerd zijn dat dit het einde van de Ogallala’s betekent.” „Ik begrijp je niet, hoofdman.”

„Als er goud in ons gebied is, dan zullen de bleekgezichten komen. Zij zullen ons land overstromen...” „Maar dit is jullie gebied. Het gebied der Ogallala’s,” wierp Conny tegen. „Nee, als er in jullie gebied werkelijk goud gevonden wordt, dan behoort het goud aan jullie.” De hoofdman lachte.

„Vooruit,” gaf hij toe, „ik wil jouw gedachte volgen. Laten we dus aannemen dat er goud gevonden wordt in ons gebied en dat het een grote hoeveelheid is. Wat dan? Dat goud moet ontgonnen worden. Wij kunnen dat niet doen. Wij hebben daarvoor niet de werktuigen en het noodzakelijk aantal mensen. Dus komen de bleekgezichten er aan te pas. Wat gebeurt er dan? Wij geven hen de grond in bewerking en krijgen een zeker percentage van de opbrengst. O ja, wij zullen rijk worden. Maar gelukkig? Nee. Ieder lid van onze stam krijgt aandelen in de maatschappij die in het leven geroepen zal worden om de goudaders te ontginnen. Dacht je dan dat onze stamgenoten nog langer zo primitief willen leven als ze nu doen? Nee, dan gaan ze niét meer jagen en vissen, dan gaan ze niet meer er op uit om moeilijke taken op zich te nemen. Nee, zij maken het zich gemakkelijk en leven van de opbrengst van de goudmijnen. Ja, er zullen misschien velen zijn die ons gebied verlaten en naar de wereld der blanken trekken. Daar gaan ze het vuurwater drinken en dan? Wat komt er van hen terecht? Of stel het volgende. Op een zeker ogenblik is de mijn uitgeput. Al het goud is losgehakt. Dan moeten we terug naar ons oude leven. Het moeilijke, harde leven dat we nu leiden. Denk je dat we dat zouden kunnen doen? Nee, we zijn verslapt, gewend geraakt aan weelde. Het zou afgelopen zijn met ons volk. Nee, mijn vriend, ik hoop niet dat er ooit in ons gebied goud wordt gevonden. Laat het goud in de schoot der aarde blijven. Laat het daar blijven rusten, dat is voor ons, het volk der Ogallala’s het beste.”

Lang bleef Conny Colls blik op die van zijn vriend Marjou rusten. Hij achtte de rode man hoog. Deze man, die alles deed om te trachten zijn stam voor de zo gevreesde ondergang te behoeden. Het was waar wat hij zei. Hoeveel Indianenstammen waren reeds totaal uitgeroeid? De rode mannen zouden door de witte overvleugeld worden. Geen jachtgebied zouden zij op den duur meer het hunne kunnen noemen. En als de blanke man wist dat er goud te vinden was in het gebied der Ogallala’s, ja, dan kwamen ze in stromen. En dan zouden de gevolgen ervan zijn zoals Marjou zojuist had afgeschilderd.

Conny knikte en zei: „Ik geloof dat je gelijk hebt, Marjou. Het is inderdaad te hopen dat er in jouw gebied geen goud gevonden wordt. Ja, ja... goud. Goud kan de mensen stapelgek maken... blanken dan. Voor het verkrijgen van goud zijn sommigen in staat om de afschuwelijkste misdaden te begaan...”
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Dag in dag uit regende het. Het hield niet meer op. Het waren gewone regenwolken die uit het noordwesten in snelle vaart over de bergen trokken, maar er waren er ook die geladen waren met elektriciteit. En dan weerlichtte het en dan rommelde de donder tegen de rotswanden en weerkaatste in duizendvoudige echo’s. Alle beken en riviertjes werden woeste snelvlietende stromen en leken op gele, bruine draden wanneer men zich hoog op de bergkammen bevond. Dit was het gevolg van de modder en het leem die door het water van de hellingen werd afgeschuurd. Aan een smal riviertje, dat in de Miminimasch uitmondde, kroop Samy Shaper op handen en voeten langs de oever. Hij had niets menselijks meer. Hij leek meer op een reddeloos dier dan op een mens. Samy Shaper was ziek. Hij was waanzinnig. Hij leed aan de ziekte die de Indianen in deze streken kenmerkten als de “Ziekte van het Woud”. Mensen die de weg uit de wouden niet meer konden vinden, kregen die ziekte wisten de Indianen. Ja, Samy Shaper was op dit ogenblik volslagen gek. Hij kroop op handen en knieën voort en dacht waarschijnlijk dat hij het een of ander dier was. Praten deed hij niet. Het enige geluid dat uit zijn keel kwam, was een voortdurend gegrom en onverstaanbaar gemompel. Hij kreeg waanideeën, die hem de potsierhjkste sprongen deden maken. Hij bezat niets meer van zijn uitrusting. Zijn levensmiddelenvoor-raad was ook verdwenen.

Shaper bevond zich reeds enige dagen aan de oever van het snelvlietende bergbeekje. Zijn instinct hield hem daar. Daar was eten. Eten in de vorm van kleine forellen. Hij ging dan aan de oever liggen en ving de snelle vissen met de handen. Vele malen greep hij mis voordat hij er een had. Maar dan, wanneer hij een spartelend visje in zijn grote handen hield, kende zijn verrukking geen grenzen. Hij verslond het als een gulzig dier, rauw, met graten en al. Soms vond hij wat verder van de oever ook struiken waaraan bosbessen groeiden. En dan hield hij daar duchtig huis. Maar steeds bleef de honger. Nooit had hij genoeg. Soms was zijn honger zo erg, dat hij zachte berkenschors naar binnen werkte.

Een verspieder van de Ogallala’s stond hoog op de bergen onder een overhangend rotsblok. Dat was zijn plaats totdat hij zou worden afgelost. In ieder geval was hij beschut voor de regen en wind. “Rode Veer”, zo heette de Ogallala, had reeds sinds enige uren ver beneden in het dal iets gezien, iets dat zich bewoog. Niet steeds, want dat werd verhinderd door de dichte regenen wolkenmassa’s. Maar af en toe, wanneer het regengordijn iets minder dicht was en wanneer de wolkenmassa’s niet te laag over het dal waarin de Miminimasch lag, voortsuisden dan zag hij een gedaante die langzaam voortkroop langs de oever van een riviertje.

Wat zou het zijn. Af en toe meende de Ogallala, dat het een zwarte beer moest zijn. Gewond? Aangeschoten? Hij bedacht zich nu niet lang meer. Hij moest zekerheid hebben. Als het bewegende ding werkelijk een zwarte beer was, dan betekende dat een welkome hoeveelheid vlees... Met de behendigheid van een berggeit klauterde de Ogallala naar beneden. Het was voor een normaal mens een hele klimpartij maar de Ogallala was ongelooflijk lichtvoetig. En zo duurde het niet lang of hij kreeg de “zwarte beer” duidelijker in het oog. Hij had zijn geweer in de aanslag, maar dan zag hij het “dier” plotseling een sprong maken om vervolgens doodstil op de grond te blijven liggen.

Tien minuten later stond “Rode Veer” verbaasd voor de op de grond liggende gestalte van de blanke man. Het was niemand anders dan Samy Shaper. De roodhuid rolde de man op de rug. En deze beweging deed Shaper uit zijn slaap opschrikken. Ja, hij was heel gewoon ingeslapen, doodop van vermoeidheid en de knagende honger. Toen hij zijn ogen opende en daar een Indiaan voor zich zag staan, het geweer in de aanslag, begon hij plotseling als een bezetene te brullen en te gillen. En dan begon hij wild te lachen... of was het huilen? De Ogallala schrok. Hij deed een paar passen terug. Hij begreep wat er met dit bleekgezicht was gebeurd. De man was bezeten. Hij leed aan de “Ziekte van het Woud”. Dat betekende dat de man voor hem “heilig” was. Hij droeg het teken van Manitou op het voorhoofd. Zo hadden sinds onheuglijke tijden de medicijnmannen de waanzin verklaard. “Rode Veer” trok zich nog verder terug en herinnerde zich gelukkig een paar toverwoorden van de medicijnman, die de bezetene gerust zouden stellen. Hij boog vervolgens en legde zijn linkerhand op het voorhoofd. Zo, nu behoefde hij tenminste niet te vrezen dat hij de poort van de eeuwige jachtvelden gesloten zou vinden, wanneer de grote Manitou hem daarvoor uitkoos.

En dan ijlde “Rode Veer” terug naar zijn hoge veilige plaats op de bergkam, beschut door de overhangende rots voor regen en wind. Toen hij daar aankwam en voor het eerst weer in het dal keek, zag hij dat de blanke man die aan de “Ziekte van het Woud” leed spoorloos verdwenen was...

Sheriff Packer voelde zich ellendig. Bij al het ongeluk dat hem op zijn weg naar de hut van Old Harris had achtervolgd, kwam nu, op de terugweg, ook nog de regen. Het was alsof het met bakken uit de hemel gegoten werd. Zo goed en zo kwaad als het ging maakte hij gebruik van de mogelijkheid die hem geboden werd om nog enigszins beschermd te worden door de kruinen van de enorme bomen aan de rand van het dichte woud. Daarlangs zocht hij zijn weg terug, deels rijdend, deels te voet. Wat moest hij zeggen als hij terugkwam in President City? Dat Old Harris de erfenis niet wilde aanvaarden? Maar hij had daarvan geen schriftelijke bevestiging. Moest hij dan vertellen dat Old Harris hem niet in de gelegenheid had gesteld om in de buurt van diens hut te komen? Dat de oude man op hem, de sheriff van President City, geschoten had? Maar dat kon hij niet... hé, wat was dat? Vuur? Een kampvuur?

Hij hield de hand boven zijn ogen. Waarachtig... een kampvuur... blanken? Jagers? Trappers van het slag van Old Harris? Ja, nu zag hij duidelijk drie mannen om het kampvuur zitten. Maar ze schenen hem ook ontdekt te hebben, want ze stonden op en hun handen bewogen in de richting van de kolven van hun grote revolvers op de heupen.

Sheriff Packer aarzelde even. Maar de verleiding om aan dat warme kampvuur te kunnen zitten en misschien een warme maaltijd te kunnen bemachtigen was te groot. Hij stak de handen ongevraagd in de hoogte, drukte het oude paard de sporen in de flanken en wist het dier zo tot een sukkeldrafje te bewegen. Bij het kamp gekomen, waar de drie mannen hem verbaasd aankeken, kroop hij van zijn paard. Dan zei hij met zijn vriendelijkste glimlach: „Ik ben een vriend, geen vijand, mannen.” De drie kerels keken hem verbluft aan. Dan richtten zich hun blikken als bij afspraak op de enorme buik van de vette sheriff. Een brede grijns verspreidde zich op hun gelaat en dan zei een van hen op ironische toon: „Zo... ben jij ‘n vriend.”

„Jawel,” antwoordde Doug Packer. „Ik ben de sheriff en ik geloof dat ik hier in deze wildernis een beetje verdwaald ben. Ben door en door koud en nat. Mag ik me even warmen bij jullie vuur?”

De verraste mannen antwoordden niet onmiddellijk. Een sheriff? De Collins - want zij waren het - moesten niet veel van sheriffs hebben.

„Een sheriff?” vroeg Tim Collin verbaasd. En dan, toen hij de zilveren ster van Doug Packer in het oog kreeg die in een plooi van diens vest was verscholen, maar nu door een schouderbeweging van de sheriff in het volle gezicht kwam, riep hij verbaasd uit: „Verdraaid als het niet waar is. Hé, Harry, zie je dat? En jij Tom?”

Harry was blijkbaar de vader. Hij was een oude taaie trapper, naar het scheen.

„Harris?” vroeg Doug Packer verbaasd. „Zei je Harris?” „Had je daar wat op tegen?” vroeg nu Tom Collin. „Ik?” zei de sheriff verbaasd. „Nee... helemaal niet... dat wil zeggen...”

Hij zweeg en keek de oude man aan. Dan ging hij voort: „Dus jij bent degene, die die miljoenenerfenis niet wilt aanvaarden? En je schiet maar op iedere vreemdeling die zonder kwade bedoelingen bij je wil komen...” „Miljoenenerfenis?” klonk het nu verrast uit de mond van Jim Collin.

„Wat... heeft Harry geërfd?” klonk de stem van Tom Collin.

„Old Harris, jawel,” antwoordde sheriff Packer, terwijl hij de oude man die Harry genoemd werd aankeek. „Dat ben jij toch, nietwaar?”

„Mijn naam is Harry Collin,” zei de oude man nu. „O,” zei de sheriff teleurgesteld. „Wel een ogenblik dacht ik... maar goed. Ik ben de sheriff van President City. Een prachtige stad, die zich steeds verder uitbreidt...” „Ja, dat nest kennen we,” zei Tom Collin nu. „Een vervelend saai gat, als je ‘t mij vraagt,” zei Jim Collin.

Maar de oude Harry Collin keek de dikke sheriff met een sluw licht in zijn ogen aan.

„Ben ik het niet mee eens,” zei hij vriendelijk. „Ik vind President City een mooie stad. Er zitten knappe koppen in het gemeentebestuur en de wet is daar ook in goede handen.”

„Juist,” zei de sheriff zeer voldaan over de woorden van de oude Harry Collin. „De wet is bij mij zeer zeker in goede handen.”

Tom en Jim wierpen een blik op hun vader en deze knipoogde hen toe. Dan begonnen ze te grijnzen. Goed, misschien had de oude een plannetje.

„Ga bij het vuur zitten en warm je, Packer,” zei Harry Collin nu. „We hebben gelukkig genoeg droog hout en de regen is nog niet helemaal door de kruinen van de bomen gedrongen. Kijk, ik zal je wat vertellen. Old Harris is een vriend van me.”

„Zo?” zei de dikke sheriff verbaasd. „Old Harris is je vriend? Maar hij laat niemand toe in de buurt van zijn hut...”

„Mij wel. Ik ben toch ‘n goeie vriend van ‘m? Wij zijn handelaars, weetje? Wij brengen hem altijd levensmiddelen. Tenslotte kun je in de wildernis niet alleen van vlees en bessen leven. Je moet ook meel en bonen en koffie en suiker hebben. Old Harris is een goede klant van me.” „Maar ik zie geen pelzen... Old Harris betaalt toch met pelzen? Ik heb gehoord dat dat gebruikelijk is in de wildernis...”

„Pelzen?” zei Harry Collins lachend. „Nee, Old Harris is geen gewone trapper. Die kan geen dieren doden. Daar is-ie veel te fijngevoelig voor, weet je. Nee, hij vangt alleen wilde dieren. Daar is-ie ‘n hele baas in. En dan levert hij ze levend af aan dierentuinen en aan circussen. Ja, dat had je niet gedacht, hè? En dan de bevers. Die beesten zijn aan het uitsterven. Levende bevers brengen meer geld op dan dooie. Nee, Old Harris heeft een heleboel geld. Hij betaalt ons in klinkende munt, sheriff.” „Zo?” zei sheriff Packer verbaasd. „Dat wist ik niet. Dus heeft hij geld genoeg? Daarom wil hij die erfenis niet?” „Ach... natuurlijk wel. Maar hij houdt niet van mensen. Hij is een mensenhater. Alleen vrienden, mensen die hij vertrouwt, wil hij ontvangen. Wat denk je, sheriff, zal ik eens met hem gaan babbelen over die erfenis?” „Als je dat zou willen doen,” zei sheriff Packer bhj, „dan graag. En dan schiet er voor jou ook een mooi sommetje over. Ik breng natuurlijk mijn kosten in rekening en die worden van de erfenis afgetrokken. Maar er kan nog wel wat bij. Reken maar dat je een mooi sommetje geld van me krijgt, Collin.” En dan vertelde de dikke sheriff in geuren en kleuren waarom Old Harris dat vele geld erfde en hoe hij het in zijn bezit kon krijgen. De oude Collin knikte. Er was een sluwe blik in zijn ogen gekomen. Dan zei hij: „Als ik nou eens met Old Harris ging praten en ik kreeg ‘m zover dat hij met ons meeging naar President City? Wat zou je daarvan denken, sheriff?”

„Dat zou geweldig zijn,” zei de dikke man. „‘t Komt voor elkaar, sheriff,” grinnikte de oude Collin. „Zullen we dan direct maar opbreken?” „Nou, hever niet. Het is zo donker en...” „Natuurlijk sheriff... hé, Tom, rakel jij het vuur eens wat op? Jim, ga met me mee. We gaan wat droog hout zoeken. De sheriff is doornat en moet weer warm worden.” Hij gaf zijn zoon Jim een knipoog en deze hep zijn vader achterna. Toen ze buiten het gehoor van de dikke sheriff waren, sloeg de oude man zijn zoon op de schouder en fluisterde: „Nou Jim, we hebben geluk, hè? Het is maar goed dat we niet met Shaper zijn meegegaan. Hij heeft misschien goud maar wij ook. Wij worden miljonairs.” „Hoe wil je het doen?” vroeg Jim nieuwsgierig aan zijn vader.

„‘k Weet het nog niet precies. Maar ik dacht dat ik maar voor Old Harris moest spelen. We gaan naar zijn hut en maken ‘m koud. Dan trek ik z’n kleren aan. Old Harris is ongeveer net zo groot als ik en heeft mijn postuur. Wel, jullie beiden zijn mijn getuigen, dat ik Old Harris ben. We gaan naar President City, ik teken met Lee Harris en jullie beiden tekenen dat ik inderdaad Lee Harris ben. Klaar is Kees. Het geweldige vermogen op de bank is van ons. Je hebt toch gehoord wat de sheriff zei? Lee Harris hoefde er alleen maar voor te tekenen. En twee getuigen moest-ie hebben.”

Jim keek zijn vader goedkeurend aan.

„Ja,” zei hij dan, „zo zal het gebeuren. Je bent sluw, ouwe, verdraaid sluw. Jij bent een gladde vogel. Als Samy Shaper dit geweten had, dan had-ie zich nog wel eens bedacht alvorens op zoek te gaan naar het goud der Ogallala’s.”

Conny Coll reed met het opperhoofd der Ogallala’s Marjou langs de oever van de Black River in de richting van de bergen. Nog steeds regende het pijpestelen. De hoofdman trok een bedenkelijk gezicht.

„Het bevalt me helemaal niet,” zei hij dan. „We hadden helemaal niet op regen gerekend. Die komt meestal een maand, vijf weken later. En onze mensen zijn nog wel bezig met het aanleggen van straten. Dat veilt niet mee.” „Ja... o, je begrijpt het natuurlijk niet. Kijk, wij gaan over een paar weken bomen vellen. Maar die staan hoog en liggen een heel eind van de oevers van de Black River verwijderd. Het valt niet mee om de gevelde bomen naar de rivier te slepen, maar daar hebben we wat op gevonden. We leggen zogenaamde straten aan... van de plaats waar we de bomen vellen tot aan de rivier...” „Ik snap nog niet wat je met die straten bedoelt,” zei Conny nu.

„Wacht maar af, je zult het zo zien,” zei Marjou glimlachend.

Het duurde niet lang of zij stootten op een groepje Ogallala’s die bezig waren een ongeveer drie meter brede kuil te graven met een diepte van ongeveer een halve meter. „Kijk,” zei Marjou nu. „Dat bos boven op de heuvelkam willen we kappen. Nu maken we dus deze brede kuil tegen de helling op. Als deze klaar is beginnen we boven de bomen te vellen. Die laten we daar hggen. Maar zodra de eerste sneeuw komt, zijn we klaar met het vellen van dat bos en laten we de bomen één voor één van boven af door deze straat glijden over de sneeuw. Eerst gaat het nog wat stroef maar als de eerste tien de sneeuw goed hebben aangestampt, dan moet je eens kijken. Dan gaan ze met de snelheid van een trein naar beneden en komen terecht in een inham die we gemaakt hebben in de oever van de Black River. Daar maken we vlotten van de bomen en dan gaan ze stroomafwaarts. Dit zijn nu onze “straten”, Conny,” zei hij lachend. „Dat hebben jullie goed bedacht,” zei hij. „En als het gaat vriezen, dan worden die straten helemaal spiegelglad,” zei Marjou.

„Maar ik zie tot mijn grote verbazing dat je mensen de kleren van de blanke man dragen,” zei Conny nu. „Ze dragen een blauwe overall en daaronder een rood hemd.

Waarom is dat?”

„Omdat die kleren beter voor dit werk geschikt zijn dan de onze,” antwoordde Marjou. „En dat allen rode hemden dragen, dat is toeval. Er was toevallig de laatste keer een handelaar in ons dorp en die had alleen rode hemden bij zich. Geen enkel van een andere kleur. Het is dus niet de bedoeling dat de mensen zich in uniforme kledij steken. Maar alleen als ze hier werken, dragen ze deze kleding. We zijn onze tradities niet vergeten. Straks in de herfst, als we het buffelfeest vieren en ook andere stammen van het noorden hier komen, dan zal je kunnen zien, dat onze mannen en vrouwen nog precies dezelfde kleding dragen als ze reeds honderden jaren dragen. Dan zie je nog onze prachtig geverfde hertenleren broeken en vesten, dan zijn de schilden van buffelhuid nog in dezelfde kleuren geverfd als honderden jaren geleden. De mocassins, de trommels, de buffellansen zul je dan zien en ook de heilige calumet, die weer van mond tot mond gaat, onze heilige vredespijp...”

„En jullie dansen nog je aloude krijgsdansen?” wilde Conny weten.

„Ja. We hebben nog steeds de oude gebruiken in ere gehouden. Ik geloof dat het goed is. Ja, het rode ras sterft langzaam uit. Het is een feit. Maar of we volkomen te gronde gaan, dat weet ik niet en ik wil er liever niet in geloven. Misschien gelukt het ons om in de toekomst weer een groot volk te worden. Maar dan moeten we onze kinderen naar de scholen kunnen sturen en naar de universiteiten. Dat gaat wel, maar er is zoveel tegenwerking. Tegenwerking van de ouderen van de stammen, die de ontwikkeling niet zien. Die niet begrijpen, dat alles niet zoals vroeger kan blijven. Die ouderen remmen de jeugd en doordrenken haar nog met oude zeden en gebruiken, die slecht zijn voor ons volk. Het valt niet mee om het geloof in boze en goede geesten uit te roeien en Christenen van onze mensen te maken. De medicijnman beschikt nog over een grote invloed. En de heel ouden onder ons met hun tovenarij en bezweringen hebben altijd nog een groot gezag. Maar we komen stap voor stap verder. Kijk naar deze stamgenoten, die nu hout hakken en deze “straten” aanleggen. Zij hebben in naar verhouding korte tijd zeer veel geleerd. En ik geloof dat ze gelukkiger zijn...”

Hij brak plotseling zijn woorden af en hief zijn gelaat naar de bovenloop van de geelbruine woest stromende rivier. Hij legde nu zelfs zijn hand achter zijn oor om beter te kunnen luisteren. Conny Coll keek hem even verbaasd aan en luisterde dan ook. Wat was dat? Dat geraas en gebrul en gedonder? Het was een nieuw geluid. Een geluid alsof hoog boven in de bergen ontploffing op ontploffing volgde. Wat was er aan de bovenloop van de Black River gebeurd?

Conny Coll en Marjou keken elkaar aan. Ze hadden beiden dezelfde gedachte. Daar boven bij het meer van de Miminimasch was iets gebeurd. En beiden sprongen in het zadel en heten hun paarden een weg banen tegen de zacht glooiende oeverhelling op door het dicht beplante woud...
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„Er moet verderop een dam doorgebroken zijn!” riep Conny Coll de hoofdman toe, terwijl hun paarden zich met de grootste moeite een weg door het dichte struikgewas baanden. De mannen beschermden met de handen hun gelaat zo goed mogelijk tegen de striemende twijgen. Het begon nog harder te regenen. Het waren dikke druppels van een onweersbui met dit verschil dat er van een hevig onweer geen sprake was.

„Verderop is geen dam,” sprak de hoofdman der Ogallala’s en zijn gelaat had een bezorgde uitdrukking. „Ik denk dat een deel van de rotsen van de Miminimasch is ingestort en dat het gehele meer leegstroomt in de Black River. Als dat werkehjk zo is dan krijgen we een overstroming.”

Toen ze een kwartier gereden hadden, kwamen ze sneller vooruit omdat het woud boven op de heuvelrug langs de oever niet zo dicht was. De Sinclairman bracht nu zijn paard naast dat van Maijou.

„Vertel me eens,” riep hij, „ik ben, voordat ik jullie dorp bereikte, een oude vrouw tegengekomen. Ze heette Witisquah. Ze is de oudste vrouw van jullie dorp en bijna honderd jaar. Ze zei dat ik juist op tijd kwam omdat Manitou’s wateren zouden gaan stromen. Ze bedoelde de beken en stromen, die de Black River voeden. Waarschijnlijk ook het meer van Miminimasch. Als er inderdaad rotsen zijn ingestort en het water van de Miminimasch stroomt met grote snelheid in de Black River, hoe kan zij dat dan geweten hebben?”

Marjou keek Conny Coll even verbaasd aan. „Zei Witisquah dat?” zei hij peinzend. Dan, met een licht schouderophalen: „Ach, de oude mensen van mijn stam leven met hun gedachten nog steeds in een wereld van boze geesten...”

„Dat kan wel, maar luister verder. Ze maakte een eetbare wdrtel fijn, kneedde het witte vlees en streek vervolgens de brij op mijn voorhoofd. Het was alsof ik plotseling aan hallucinaties leed. Ik hoorde het gedonder van het neerstorten van geweldige watermassa’s in een diep dal... het spijt me, maar zou ver verband bestaan tussen de voorspelling van Witisquah en hetgeen daarboven bij de Miminimasch moet zijn gebeurd? Verdraaid Marjou, het was zo vreemd. Toen ik die brij op mijn voorhoofd had, hoorde ik precies hetzelfde geluid als nu boven in de bergen...” Marjou schudde het hoofd. Er was een vreemd licht in zijn ogen gekomen. Dan zei hij: „Mijn vriend, ik kan dat niet verklaren. De oude squaws kennen de geheimen van de natuur... sommige geheimen. Die houden ze voor zich en die gaan over van moeder op dochter... ik weet het niet. Ik weet niet wat ik uit haar woorden moet opmaken...” Het geraas en gedonder van de watermassa’s beletten hen nu bijna verder met elkaar te spreken. De grauwe wolken suisden in tomeloze vaart boven hun hoofden en een ware slagregen daalde op hen neer. Ze konden soms geen vijf meter voor zich uit zien. De wolken werden ook steeds zwarter. Het was zelfs onheilspellend donker geworden. Wat was er toch aan de hand aan de bovenloop van de rivier? Ze reden nu langs een pad dat zich dichter bij de snelstromende Black River bevond. Links van hen liep de oever ongeveer drie a vier meter diep loodrecht naar beneden. Het water van de Black River scheen te koken en te borrelen en door niets of niemand meer te stuiten. Hier stroomde het water nog veel sneller dan verderop stroomafwaarts omdat de rivier zich hier door een veel nauwere bedding moest persen. De Black River was hier lang zo breed niet. Hé, wat was dat? Daar, midden in de kolkende stroom? Een mens? Een man die worstelde met de vreselijke krachten van het woelige water? Ja. Een mens! Hij vocht als een razende om de oever te bereiken, maar dat zou hem nooit gelukken. De krachten van het water waren veel te sterk voor hem. Even keken Conny Coll zowel als Marjou als versteend naar de voor zijn leven vechtende man in de kolkende, razende stroom. Maar dan had Conny Coll zijn lasso reeds in de hand. In een wijde cirkel zweefde het soepele gevlochten leer boven zijn hoofd. Conny Coll schreeuwde om de aandacht van de voor zijn leven vechtende drenkeling te trekken. En dan schoot de lus met grote snelheid door de lucht en viel precies in een kring om de schouders van de man. Een snelle ruk, Satan zette zijn achterbenen schrap in de zachte bodem, en dan begon het paard langzaam zijwaarts langs de oever te lopen, zodat de drenkeling uit het midden van de stroom in de richting van de oever werd gesleurd.

„Oef!” riep Marjou vol bewondering uit. Het duurde niet lang of de beide mannen hadden de drenkeling uit het water getrokken die even doodstil op de doorweekte grond bleef liggen. Hij haalde hortend en stotend adem. En dan zei Marjou zijn wenkbrauwen fronsend: „Maar die man ken ik. Dat is de handelaar Samy Shaper. De kerel die weigerde ons gebied te verlaten en...” „... en die nu met de Collins samen naar je gebied wilde komen om jullie vermeende goudschat te zoeken?” „Precies,” riep Marjou uit. „Ik hoorde van “Rode Veer”, één van onze verspieders aan de Miminimasch, dat daar een bleekgezicht rondzwierf, die bezeten was door de Grote Geest...”

„Bedoel je... dat hij waanzinnig is?” „Ja... hij heeft de “Ziekte van het Woud”,” antwoordde Marjou peinzend, terwijl hij neerkeek op Shaper, die zich nu begon te bewegen. Hij schudde zijn hoofd en trachtte dan zijn in lompen gehuld lichaam op handen en knieën te steunen. Daarbij stootte hij een grommend geluid uit. Na een paar mislukte pogingen gelukte het hem. Dan keek hij op en zijn afschuwelijk vertrokken gelaat werd naar de beide mannen opgeheven. Shaper scheen niet te beseffen, dat deze mannen zijn redders waren. Zijn troebele ogen richtten zich eerst op Conny Coll en vervolgens op Marjou. Even grijnsde hij, maar dan draaide hij zich om en kroop vervolgens in een wijde kring langs de helling omhoog, totdat hij aan het gezicht van de beide mannen was onttrokken.

„Ja, wij noemen dit de “Ziekte van het Woud”,” zei de Indiaan peinzend. „Het is een verschrikkelijke ziekte. De man is volkomen waanzinnig. Hij weet niet meer wat wit of zwart is, heeft er geen idee van of hij naar het noorden of het zuiden trekt. Hij beschouwt ieder levend wezen dat hij ontmoet als zijn doodsvijand en vlucht voor hen. Heb je gezien hoe angstig hij naar ons keek? Hij herkent ons niet eens als medemensen. Het duurt niet lang meer of hij is dood. Hij is niet meer te redden, ook al zouden we al het mogelijke voor hem doen.”

„Maar om hem zo in het bos te laten sterven, verlaten van alles, nee... dat lijkt me niet,” zei Conny Coll. „Zouden we de verspieders niet waarschuwen en...” „Heus, Conny, het heeft geen zin. Misschien dat we hem dan nog een paar dagen langer in leven kunnen houden, maar we moeten hem dan ketenen als een wild dier. Ik ken de “Ziekte van het Woud”. Onze mannen kennen haar ook.”

Ja, het zou wel zo zijn als Marjou zei, dacht Conny. Bovendien moesten zij verder, de bovenloop van de rivier langs. Ze moesten weten wat zich daar had afgespeeld. Samy Shaper kroop verder. Hij gromde en knorde als een wild dier. Dan onder een bos struiken begon hij als een razende te graven. Hij lachte en kraaide plotseling van vreugde. Hij verbeeldde zich dat zich hier de goudschat van de Ogallala’s bevond. Zijn vingers klauwden zich diep in de vochtige aarde en wierpen het naar alle kanten weg. Conny Coll, die naast de hoofdman der Ogallala’s verder reed in de stromende regen, moest echter nog steeds aan Samy Shaper denken, of hij wilde of niet. Tenslotte was Shaper een menselijk wezen en hij mocht dan duizendmaal een misdadiger zijn, maar hem zo in het woud achter te laten, nee, dat beviel hem niet. Marjou was een Indiaan, had een andere natuur, een ander karakter. Zeker, hij had gestudeerd in de steden van de blanken en had hun beschaving leren kennen, maar hij was harder, stond onverschilliger tegenover de dood. Conny was vastbesloten om Marjou te vragen om hem een paar mensen te zijner beschikking te stellen, die Shaper uit het woud brachten en tenminste naar de eerste plaats waar een sheriff was.

Straks, zodra zij zouden weten, wat er boven bij de Miminimasch was gebeurd...

Hoe hoger ze in de bergen kwamen, des te duidelijker werd het voor de beide mannen, dat er inderdaad een aardverschuiving moest hebben plaatsgevonden op de plaats waar de Miminimasch overging in de Black River. Het water had de oevers voor een groot deel overspoeld. Toen ze eindelijk bij de plek kwamen, waar het water van de Miminimasch over een rotsdrempel in de bedding van de Black River stortte, keken ze verbaasd. Het had opgehouden te regenen en het was lichter geworden hoewel de zon nog niet door de grauwe wolken was gebroken. Dat zou evenwel niet lang meer op zich laten wachten, dacht Conny. Sprakeloos keken de beide mannen toe. Wat was er gebeurd? Aan weerszijden van de drempel hadden altijd twee loodrecht oprijzende enorme rotspieken gestaan. En nu was één van die enorme rotsen, de linker, ingestort en was over de drempel in tientallen grotere en kleinere rotsstenen uiteengevallen. Het water van de Miminimasch, het bergmeer, had daardoor niet over de drempel kunnen afvloeien naar de bedding van de Black River. Door de onophoudelijke regenval werd het water in het bergmeer natuurlijk steeds hoger en tenslotte was de druk van het water op de losse rotsblokken van de over de drempel uiteengevallen linkerrotskegel zo groot geworden, dat deze rotsblokken, grote en kleine, werden weggeveegd in de bedding. Het gevolg was natuurlijk dat een enorme watermassa zich in de bedding van-de Black River had gestort, totdat het niveau van het water van de Miminimasch weer ongeveer was teruggebracht tot de hoogte van de oorspronkelijke drempel. Maar niet lang bleven de blikken van Conny Coll op de enorme rotsblokken van de rotskegel, die nu omspoeld werden door de snelstromende watermassa’s, gericht. Nee, hij zag iets, dat hem een schok gaf van verrassing. Daar waar de grote rotskegel was afgebroken, even hoger dan de drempel van de Miminimasch, zag Conny Coll dwars door het breukvlak een brede streep, die duidelijk lichter was dan het omringende gesteente. Zou het werkehjk waar zijn? Zou hij zich niet vergissen? Voordat de verbaasde Marjou, wiens blikken nog steeds op de bedding en de drempel gericht waren, begreep wat er gebeurde, was Conny Coll reeds van Satans rug gegleden en naar boven geklauterd, naar de plaats waar de enorme rotspiek was afgebroken. Even later bevond hij zich op het brokkelige vlak en boog zich over de lichtende streep.

Marjou was hem gevolgd en stond spoedig naast de grote G-man, die op handen en voeten de brede streep aan een onderzoek onderwierp. „Wat heb je, Conny? Wat zie je?” Maar de grote blonde jongeman antwoordde niet. Hij kroop verder over het brokkelige vlak en raapte af en toe wat lichtgrijs gruis op en bekeek het nauwkeurig. Eindelijk stond hij op en keek Marjou met een vreemd licht in de ogen aan. Conny Coll was haast niet in staat om te spreken. Het was ongelooflijk, maar waar. Als hij zich niet heel erg vergiste dan hep hier een geweldige goudader dwars door de bergen, meters diep, enige meters breed en misschien wel honderden meters lang. Goud. Deze lichte streep gesteente bevatte een geweldig percentage aan goud. Een enorm goudgehalte. Hoe was het mogelijk?

„Goud Marjou!” stootte hij eindelijk uit. „Goud... in enorme hoeveelheden. Je bent rijk, je volk is rijk...” „Rijk? Goud?” vroeg de roodhuid nu. „Je bedoelt...” „Ja,” zei Conny, terwijl hij de verbaasde Marjou bij de schouders greep en hem heen en weer schudde. „Ja, Marjou, goud... een enorm rijke goudader... in jouw gebied...”

De hoofdman van de Ogallala’s schudde het hoofd alsof hij niet kon geloven wat zijn blanke vriend hem vertelde. Hij liet zijn ogen nog eens over de lichtgrijze streep gaan die zich duidelijk tegen het donkere graniet aftekende. „Wacht maar... totdat de zon doorbreekt. Dan zul je het zien glinsteren...”

„Tot de zon doorbreekt...,” herhaalde Marjou wezenloos. „Ja. Het is de rijkste goudader die ik ooit gezien heb. Ik schat dat je in iedere ton van dit gesteente een hoeveelheid goudstof en korrels ter waarde van zestigduizend dollars vindt. Ja, misschien is het percentage aan goud nog wel groter...”

„Ja... en nu herinner ik me dat je gezegd hebt dat jullie in een beekje wel eens goud gevonden hebben. Dat jullie het zand en gruis wasten, maar dat de goudopbrengst zeer weinig was. Misschien is hier ergens een onderaardse spleet waardoor water van de Miminimasch stroomt, vlak langs de goudader. Deze schuurt dan het gouderts mee en dat is terechtgekomen in het beekje... En nu moet ik denken aan de Quickly’s, aan de bende van Dale Morris, aan Joe Brady en de Comanchen, die van mening waren dat zich aan de bovenloop van de Black River een goudader moest bevinden. Jawel, zij hebben gelijk gehad...” „Je bent dus volkomen zeker van je zaak?” vroeg Marjou nu. Diepe rimpels plooiden zijn voorhoofd en zijn gelaat had een zorgelijke uitdrukking aangenomen. „Ja, natuurlijk, waarom zou ik je leugens vertellen? Dit is een goudader, een enorm rijke goudader zelfs...” „Conny,” zei de rode man nu, „ik wil je wat vragen. Wil jij mij beloven dat je er nooit over zult spreken, dat zich hier een rijke goudader bevindt? Alleen jij en ik weten het nu. Als wij beiden zwijgen, komt geen sterveling het ooit te weten!”

Conny Coll keek de rode hoofdman der Ogallala’s een ogenblik peinzend aan.

„Weet je wel heel zeker...,” begon hij.

„Ja, heel zeker, Conny. Zijn we het eens? Krijg ik je woord?”

Conny Coll glimlachte en drukte de hand van de hoofdman.

„Marjou, je hebt mijn woord. Niemand zal uit mijn mond ooit vernemen, dat hier de rijkste goudader ligt, die ik ooit heb gezien.”

„Heb dank, mijn blanke vriend,” zei de hoofdman ontroerd. „Jij bent de beste vriend die ik ooit in mijn leven heb ontmoet. En nu... nu wil ik je nog iets vragen. Zou jij naar het kamp van mijn mannen willen rijden, die bezig zijn straten aan te leggen? Haal daar twee houwelen. We zullen deze goudader bedekken met rotsblokken en leem, zodat deze voor altijd verborgen blijft. En daarna planten wij er acacia’s in. De wortels dringen tussen de spleten en scheuren in het leem en hechten zich daar vast. Na één of twee jaar zal niemand meer zien dat hier mensenhanden aan het werk geweest zijn. Ja, ik ben zelfs van mening, dat het niet opgemerkt wordt als wij ons werk hebben gedaan. Het vlak van deze afgebroken rotskegel ligt ruim twee meter boven de drempel van de Miminimasch. Het water zal hier dus nooit komen.” Conny knikte. Zonder iets te zeggen begaf hij zich naar Satan en sprong in het zadel. De wind was intussen niet meer noordwest doch pal oost geworden. En dat was goed. Reeds werd de kim in het oosten weer blauw. De wolken zouden spoedig verdwenen zijn en de zon zou weer gaan schijnen.

Had Marjou gelijk, zo vroeg Conny Coll zich af terwijl hij Satan tot nog grotere spoed aandreef. Had Marjou gelijk om de goudader voor eeuwig te willen verbergen? Zou het voor eeuwig zijn? Zou door het een of andere natuurgebeuren de ader toch niet weer komen bloot te liggen? En dan, wat dan? Als dan een blanke de goudader vond? Hij haalde de schouders op. Tenslotte was Marjou het opperhoofd der Ogallala’s en hij was een wijs man. Hij meende, dat het goud slecht zou zijn voor de rode man. Hij was bang dat ze er door bedorven werden en dat zijn volk heel gauw zou uitsterven wanneer ze over goud beschikten. Zij, de Ogallala’s? Zouden zij werkelijk de eigenaars van het goud worden, wanneer het bekend werd? Er bestond ook een heel grote kans dat de blanken zich er over zouden “ontfermen”. En dan? Ja, dan kon er van alles gebeuren. Dan was de kans groot dat de blanken in zo’n grote massa kwamen, dat zij zich sterk genoeg voelden om zich het goud toe te eigenen. En dan kwam er oorlog... oorlog tussen de rode en de blanke mannen en het was duidelijk wie dan het onderspit zou delven. Ja, Marjou had gelijk... zeker, hij had het bij het rechte eind...

Marjou was op de rand van het afgebroken rotsgesteente gaan zitten om de wacht te houden bij de ontblote goudader. Conny zou in ongeveer een uur terug kunnen zijn. Hij had dus de tijd om heel goed na te denken en dat deed de hoofdman van de Ogallala’s ook. En zo bemerkte hij niet dat een vreemd menselijk wezen op handen en voeten naderde, achter zijn rug. Marjou hoorde ook niets omdat het gebulder van de woeste stroom van de Black River elk ander geluid in sterkte overtrof. Ja, het was Samy Sha-per, die de sporen van de beide ruiters had gevolgd. Hij kroop nu langs de oever van de hier smalle Black River.

Hij zag de hoofdman van de Ogallala’s wel met de rug naar hem toe zitten, maar het deerde hem niet. Want de zon was door de wolken gedrongen en toen hadden Samy Shapers troebele ogen iets zien glinsteren. In het gruis en tussen de kapotgeslagen rotsstenen, misschien een handbreed diep in het water. En naar die plaats kroop Samy Shaper, misschien ongeveer tien meter van de plaats waar de hoofdman der Ogallala’s zat te wachten op de terugkomst van zijn blanke vriend.

Samy Shapers grote handen graaiden in het water, bedekten de glinsterende korreltjes en trok zijn handen dan weer terug. Even later hield hij twee glinsterende korreltjes tussen zijn met leem en modder en gruis besmeurde wijsvinger en duim en staarde er naar alsof hij een geestverschijning zag. En dan fluisterde hij: „Goud! Goud!” En vervolgens schreeuwde hij het uit, zo luid dat het niet anders kon of Marjou moest het horen. „Goud!!!”

Met een ruk draaide Marjou zich om en... kreeg Samy Shaper in het oog. Hij zag hoe de man aan de oever op zijn knieën lag en hoe zich tussen de vingers iets glinsterends bevond. Hij zag het gelaat van de blanke man, waarop zich een waanzinnige grijns had verspreid en hij hoorde hem weer mompelen: „Goud! Goud! Het goud der Ogallala’s.”

Het gelaat van de hoofdman verhardde zich. Dus hij en Conny waren nu niet de enigen die van het goud wisten. Deze waanzinnige wist het ook. Het was niet aan te nemen, maar de mogelijkheid bestond toch. Als het die kerel zou gelukken uit het bos te komen en de bewoonde wereld te bereiken, dan was hij gevaarlijk. Hoe krankzinnig hij ook was, hij zou die goudkorreltjes maar aan deze of gene hoeven te tonen en het was bekend dat zich goud in het gebied van de Ogallala’s bevond. En dat mocht niet gebeuren. Nee, dat risico was te groot. Plotseling klemde zich de harde rechterhand van de hoofdman om zijn geweer. Hij had een besluit genomen, een besluit waarvan hij niet meer terugkwam. Samy Shapers lot was bezegeld...
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Het pad langs de oever van de Black River was onbegaanbaar door de dikke sliblaag, die er op was blijven liggen nadat de oevers waren overstroomd. Nu was het water weer gezakt. Daarom zocht Conny Coll hogerop zijn weg tussen de bomen en het struikgewas. Maar plotseling bleef de Zwarte staan en begon te grommen. Zijn nekharen stonden rechtop en zijn grote sterke tanden flitsten vervaarlijk. Wat was dat? De enorme brede bruingele slang die zich een weg baande tussen de bomen en het struikgewas en die misschien nog een tiental meters van hem en zijn paard scheidde? En dan zag Conny Coll dat Satan, de Zwarte en hij zich in groot gevaar bevonden. Lemmingen! Een ongelooflijk leger lemmingen. Wat te doen? Onmiddellijk terugkeren? Nee, het was al te laat. Bovendien zou hij door terug te keren en te trachten in een grote boog om het reusachtige leger van lemmingen te rijden, kostbare tijd verliezen. Hij boog zich over naar de Zwarte en fluisterde het verstandige dier enige woorden toe. Vervolgens boog hij zich over de hals van het paard en maande het aan doodstil te blijven staan. Spoedig stond de Zwarte als een standbeeld. Satan eveneens. Niemand van de drie wezens maakte een beweging toen de lemmingen tussen hun benen doorkropen in dichte wollige massa’s. Alleen had de Zwarte zijn bovenlip opgetrokken en zijn ontblote tanden waren duidelijk zichtbaar. Hoe graag had hij zijn vlijmscherpe tanden in die wollige massa wülen begraven, dood en verderf onder hen zaaiend. Maar het verstandige dier hield zich aan de bevelen van zijn meester. Maar als Conny Coll geweten had dat het leger van de lemmingen zo groot was, dan had hij zeker niet dit besluit genomen, doodstil tussen de diertjes te blijven staan. Ja, dan had hij nog beter kunnen proberen om in een wijde boog om de lemmingen heen te rijden. Maar nu zat er niets anders op dan te wachten, doodstil. Het vereiste een enorme zelfbeheersing van de Zwarte zowel als van Satan. Maar af en toe sprak Conny een paar woorden tot geruststelling der dieren. Een beweging en de mannetjes zouden zich op de Zwarte en Satan werpen. En dan zou het lot van de beide dieren en trouwens ook van hemzelf bezegeld zijn. Want al zou het hun honderden doden kosten, de lemmingen zouden blijven aanvallen en hun scherpe tandjes vastzetten in de benen van Satan en in de harige voeten van de ruige Zwarte... „Blijf staan, jongens,” fluisterde Conny Coll weer. „Ze hebben zo geen erg in jullie. Ze zien je aan voor boomstammen of stenen of stronken waar ze omheen moeten gaan. Blijf staan waar je staat...” Het duurde verschrikkelijk lang. Nog nooit had Conny Coll zo’n enorm leger van lemmingen gezien. Hij had gedacht dat het hoogstens tien minuten zou duren, voordat ze hem en zijn beide dieren voorbijgetrokken zouden zijn, maar het duurde een half uur!

Toen de Sinclairman het kamp van de Ogallala’s bereikte, waren de roodhuiden juist bezig om op te breken. Zij hadden hun straten aangelegd en wilden terugkeren naar het dorp. Conny kreeg echter de houwelen, koos ook nog een paar scheppen uit en wikkelde alles in een deken. Vervolgens keerde hij terug naar de plaats waar hij Marjou had achtergelaten. Maar onderweg besloot hij nog eens naar de “Manitou-heuvel” te gaan, een hoge heuvel vanwaar men een prachtig uitzicht had over het landschap. Hij was daar vroeger al eens geweest. Maar nu, zo wist hij, was daar voortdurend een verspieder van de Ogallala’s, die om de vierentwintig uur werd afgelost. Toen hij bijna de top bereikt had, keek hij even verbaasd omdat hij geen Ogallala zag. Waar was de verspieder gebleven? Maar dan begon de Zwarte te grommen. Ach, dus toch? Als de Zwarte zo gromde, dan wees dat geluid op de aanwezigheid van mensen. Maar hij zag nog steeds niemand... ja, toch...

Gehurkt in de schaduw van de stam van een oude spar bevond zich een in lompen gehulde gestalte. Deze rees op zodra ze Conny Coll in het oog kreeg. Het was de oude Indiaanse squaw, Witisquah. Ze strekte de handen naar hem uit... op klauwen gelijkende handen en haar starre koolzwarte ogen boorden zich in de zijne. Conny Coll voelde zich vreemd te moede. Wat wilde de oude vrouw hier? „Witisquah weten Bliksemhand hier komen,” klonk het beverig uit haar tandeloze mond. „Witisquah hier wachten op Bliksemhand. Bliksemhand moeten zeer snel zijn.

Gaan onmiddellijk naar Marjou. Hoofdman van Ogallala’s in groot gevaar zijn.” Conny Coll was uit het zadel gegleden. „Wat zeg je, Witisquah? Wat bedoel je?” „Bliksemhand geen tijd verhezen. Water van Miminimasch grote berg volledig ondergraven. Grote berg wegspoelen, Berg waar goud zijn...”

„Berg waar het goud is?” vroeg Conny Coll verbaasd. „Maar hoe kim je weten...”

„Oude vrouw weten meer dan jonge mensen. Goud daar al zeer lang zijn. Witisquah weten, ja. Witisquah tellen bijna honderd winters. Alleen Witisquah weten geheim. Witisquah’s moeder haar hebben verteld wanneer zij sterven...”

„Alleen jij... maar...”

„Witisquah gezien hoe Bliksemhand naar kamp rijden om werktuigen te halen. Dat verkeerd zijn. Goud niet weg mogen. Spoedig bleekgezichten weten dat in Ogallala-ge-bieden goud zijn. Dan Ogallala’s spoedig verjaagd door slechte bleekgezichten. Niet goed van blanke broeder Bliksemhand en Marjou goud hakken...” „Je vergist je, Witisquah. Ik heb houwelen gehaald om het goud weer te bedekken De oude vrouw lachte ongelovig.

„Blanke broeder Bliksemhand oude, wijze vrouw van Ogallala’s niet kunnen bedriegen. Witisquah is oud... Witisquah weten meer. Zij kennen mensen en hun zwakten. Jonge hoofdman van Ogallala’s en blanke broeder Bliksemhand geen weerstand kunnen bieden aan macht van goud...”

„Dat is onzin, Witisquah. Wij willen juist...” Maar de oude schudde het hoofd. Dan zei ze met bevende stem: „Blanke broeder Bliksemhand luisteren naar oude, wijze squaw. Hij houwelen niet meer nodig hebben. Kunnen werktuigen hier laten. Manitou geeft en neemt. Manitou goud gegeven en weer terug nemen. Bliksemhand nu snel naar Marjou gaan. Marjou in gevaar. Bliksemhand hem moeten redden. Manitou goud bij Miminimasch terug nemen... snel... snel...” Dan zonk ze neer bij de oude spar en verborg haar gelaat in haar handen. Even was Conny Coll te verbluft om zich te bewegen. Zou die oude vrouw gelijk hebben? Ja, ze had ook voorspeld dat er hoog in de bergen iets zou gebeuren, toen hij gisteren naar het dorp der Ogallala’s reed. En misschien had ze weer gelijk? Ze moest gelijk hebben... Marjou in gevaar?

Hij bedacht zich niet meer. Hij deed wat de oude vrouw had gezegd en liet de deken, waarin de werktuigen waren gewikkeld, bij haar achter.

In een razende galop joeg hij Satan voort in de richting van het bergmeer waar de Black River ontsprong. Daar bevond zich Marjou en hij was in gevaar. In levensgevaar? Wat wist die oude squaw. Had zij gelijk? Maar plotseling bemerkte hij dat Satan minder snel liep. Hij schudde nerveus met het hoofd. Ook de Zwarte rende niet meer zo snel voor het paard en de ruiter uit. Nu bleef hij zelfs staan en keek om naar zijn snel naderende meester. Conny Coll aarzelde. Wat had zijn ruige begeleider? Het dier rilde over zijn gehele lichaam. Wat was dat? Dat was toch wel zeer ongewoon. De Zwarte was bang? En de hengst? Satan? Die was nat van het zweet. Maar ze hadden toch niet zo lang gereden dat de hengst nu al bezweet kon zijn? Of... ja, ook de hengst toonde nu zijn angstgevoelens. Hij hinnikte en draaide zijn prachtig gevormde hoofd naar zijn meester. Het dier stond nu stil, sidderend over het gehele lichaam. Conny begreep het niet. Met een lichte druk van zijn knieën dwong hij Satan de zacht glooiende helling op te gaan. Aarzelend volgde de Zwarte. En dan zag hij plotseling de bedding van de Black River voor zich, niet ver van de Miminimasch. Met een ruk hield hij Satan in. Een kreet ontsnapte aan zijn lippen. Schrik was te lezen in zijn wijdopengesperde fonkelende ogen...
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Stevig bonkten de beide Green-meisjes op de deur van Old Harris’ hut. Het brommen van Lincoln, de wasbeer en het „girrk-girrk” van de beide jonge otters was het enige antwoord, dat ze kregen.

„Doe de deur open, Old Harris!” riep nu moeder Green. „Doe open, wij zijn het. De Greens!” Dan klonk binnen een gestommel en even later werd de deur opengetrokken en verscheen het slaperige gezicht van Old Harris. Hij scheen verbaasd te zijn de drie vrouwen op de drempel te zien staan. Hij vergat zelfs om hen uit te nodigen binnen te komen, dus wachtten Ann Green en haar beide dochters de uitnodiging van de oude man niet af. Ze ontdeden zich van hun druipende regencapes. „O, Old Harris!” riep Ellen uit, „wij zijn zo bang. Wat gaat er toch gebeuren? Alle dieren trekken weg. De reeën, de konijntjes, herten, ja, zelfs de wolven en poema’s trokken langs onze hut. Ze vluchtten. Waarvoor vluchtten ze? Ja, ook beren hebben we gezien. En elanden. Alle dieren zijn op de loop. Stromen dieren...” „En tenslotte kwamen natuurlijk de lemmingen en dan niks meer, nietwaar?” bromde Old Harris en hij rekte zich eens uit.

„Ja, precies... hoe weet u dat? O, er gebeurt vast iets vreselijks...”

„Dat zal wel meevallen,” gromde de oude man. „Als er wat gebeurt is dan is het in het gebied rond de Black River. Hier niet. En daar zijn alleen de Indianen. De Ogallala’s. En die zijn grootgebracht in de natuur en weten wat er gebeuren gaat. Zij stellen zich wel op tijd in veiligheid.”

„Maar het afschuwelijke weer. En we hoorden gerommel in de verte. Misschien gebeurt er iets verschrikkelijks...” „Nee, nee, wees maar niet bang... al is het wel vreemd dat het zo vroeg in het jaar al is begonnen te regenen. Dat is nog nooit gebeurd voor zover ik me het kan herinneren. Ach, misschien is de Black River hoog in het Noorden buiten haar oevers getreden. Of “Manitou’s Wateren” zijn gaan stromen...” „Maar de Indianen...”

„Die hebben zich allang in veiligheid gebracht. Die hebben het gebied dat gevaarlijk wordt allang verlaten. En wat twintig mijl ten noorden van ons gebeurt, is voor ons van geen betekenis.”

Maar Old Harris’ dieren schenen alles niet zo makkelijk op te nemen als hun meester. Er klonk angstig gepiep en gebrom en geblaas achter de deur van het vertrek van de dieren.

„Maar de dieren zijn ook bang, Old Harris,” zei Ann Green, de moeder van de beide meisjes nu.

„O, dat zijn ze wel vaker,” zei de oude man. „Nee, we behoeven ons werkelijk niet bezorgd te maken...” „0, hoor toch eens!” riep Ellen nu uit. „Dat gerommel! Horen jullie het dan niet? Old Harris... het rommelde... een aardbeving...”

De oude man lachte en deed de deur van zijn hut open. Een hevige wind en slagregen drongen naar binnen. Maar Old Harris trok zich er niets van aan. Hij luisterde aandachtig, de mond wijd open, zoals trappers wel meer doen. Dan sloot hij de deur weer. Een glimlach lag om zijn lippen.

„Niks bijzonders. Gewoon de wind. Misschien een orkaan... maar ver weg.” Maar Old Harris was toch niet zo gerust als hij wel voorgaf te zijn...

„Luister toch eens! Wat betekent dat? Dat rommelen?” Harry Collin had zijn paard ingehouden. Hij hield zijn rechterhand tegen zijn oorschelp. Tom Collin schudde zijn hoofd.

„Niks bijzonders, Harry. Je bent gek, man. Het is gewoon de storm, die zo loeit.” „Nee, nee, ik vergis me niet...”

„Vader heeft gelijk,” zei Jim Collin nu. „Ik heb dat gerommel ook gehoord. Het lijkt wel op een uitbarsting van een vulkaan.”

„Een vulkaan? Man, laat me niet lachen,” antwoordde Tom Collin spottend. „Hier zijn toch geen vulkanen?” „Stil! Luister!” riep nu de oude Collin weer. En dan hoorden zijn beide zoons het ook. Tom Collin werd zelfs wat wit om de neus. Zijn rechterhand gleed werktuiglijk naar de kolf van zijn revolver. Een dof gerommel drong door de kruinen van de oerwoudreuzen boven hen. Een windhoos? Een tornado? Een aardbeving misschien... ver van de plaats waar zij zich bevonden? Of misschien een explosie door middel van dynamiet?” „Verdraaid,” zei Tom.

„Misschien toch een vulkaan die tot uitbarsting is gekomen? Een vulkaan waarvan wij het bestaan niet weten?” Nog steeds rommelde het in de verte. Het was werkelijk angstaanjagend naar het geluid te luisteren. „Laten we maar verder gaan. Wat daar in het Noorden gebeurt, is ver van ons bed,” zei de oude Collin nu. „Dat gerommel is afkomstig uit het gebied der Indianen. Ha, misschien heeft Samy Shaper wel dynamiet tot ontploffing gebracht. Ik ben blij dat we niet met die kerel zijn meegegaan. Hé jongens, kijk! Daar, aan die plas, daar is Old Harris’ hut. Nou moeten we heel voorzichtig zijn, want die oude kerel heeft verdraaid scherpe oren. Maar dat zal ‘m nu niet helpen. Met z’n drieën kunnen we ‘m wel de baas. En dan zullen we hem een pil geven die hem heel lang doet slapen. We geven ‘m de eeuwige slaap. Alleen... de dieren, die hij in zijn hut moet hebben, kunnen ‘m wel eens vroegtijdig waarschuwen. En misschien heeft hij wel verscheurende dieren. Ik heb gehoord dat er ook een beer bij moet zijn... hé, kijk uit... hij komt naar buiten...” De drie mannen, die van hun paarden waren gegleden, zagen de schrale figuur van Old Harris even voor de drempel van zijn oude hut staan.

„Zie je, hij luistert ook. Hij heeft het gerommel natuurlijk ook gehoord. Maar in ieder geval weten we nu dat hij thuis is. Die oude gek zal opkijken als we ‘m onverwachts overvallen.”

„Maar nu toch niet?” wierp Jim Collin in het midden. Old Harris was weer in zijn hut verdwenen. „Natuurlijk niet,” gromde de oude Collin. „Hoe krijg je me zo gek. Nee, die kerel schiet me veel te zuiver. We wachten wel tot het donker wordt. Die miljoen op die bank in President City blijft wel staan. We hebben helemaal geen haast.”

De hoofdman der Ogallala’s, het geweer in de hand, begaf zich langzaam naar Samy Shaper, die op zijn knieën lag en beide goudkorreltjes tussen zijn duim en wijsvinger bewonderde. Marjou was vastbesloten. Nooit zou Samy Shaper levend de wereld der blanken bereiken. Nog steeds had de waanzinnige de naderende Marjou niet opgemerkt. Hij dacht eenvoudig niet meer aan de hoofdman der Ogallala’s. Hij staarde met verrukking naar de beide korreltjes en mompelde steeds maar: „Goud! Goud! Goud!” Maar dan plotseling kreeg hij de roodhuid in het oog. Even staarde hij de rode man aan. Wat wilde die? Natuurlijk, die wilde hem Samy Shaper het goud afnemen. Ha, maar dat zou hem niet gelukken. Samy Shaper, de goudkorreltjes in de vuist, baande zich op handen en voeten een weg tussen de spaarzame struiken en kroop de rotshelling op. Marjou versnelde zijn passen... en dan... bleef hij plotseling staan...

Wat was dat? Achter hem? De rode rotsen die de drempel vormden? De hoge rotspiek aan de rechteroever! De rots waarin de goudader zich bevond en waarop hij zojuist nog gezeten had? De rotswanden daarnaast. Links! Rechts! Het kraakte, het knarste! Grote goedheid, de rotsen bewogen! De drempel kwam in beweging! Het was... niet te geloven! Het water. Manitou’s Wateren! Het bergmeer! Zou het water de rotsdrempel en de hoge rotsen daarnaast hebben ondergraven? Waren er scheuren? Was het afbreken van de linkerrotspiek slechts een voorspel geweest? Niet lang bleef Marjou zo staan. Het was levensgevaarlijk hier te blijven. Als de drempel en de rotswanden er naast bezweken dan zou het water van het meer zich in het dal storten. Dan zou er een vloedgolf ontstaan die alles overspoelde. Een vloedgolf, die de gehele vallei van de Black River in een troosteloze woestenij zou herscheppen. In een flits zag hij Samy Shaper kruipen. Die man was gek... jawel. In een wijde boog kroop hij naar de rots toe waar zich de goudader bevond. Marjou wachtte niet langer. Hij moest rennen, rennen voor zijn leven. Shaper ging een zekere dood tegemoet. De rotsen bewogen! Het was alsof een enorme machtige hand, de hand van de grote Manitou, de rotsen van hun plaatsen trachtte te duwen. Hij hoorde het afschuwelijke knarsen, het splijten van het graniet... Samy Shaper kroop echter voort. Die het zich niet afschrikken door het gerommel en geknars. Even was er een logische gedachte door zijn ziekelijk brein geflitst. Hij had goudkorreltjes gevonden in de stroom. En dus moest zich verderop in de rotsen de goudader bevinden! Natuurlijk, daar waar de hoofdman der Ogallala’s gezeten had. Die had de wacht gehouden bij de goudschat! Ha, Samy Shaper had de goudschat gevonden! Hij dacht niet meer aan zijn vermoeidheid. Hij dacht niet meer aan de knagende pijn in zijn maag als gevolg van de honger. Hij kroop recht op de rotsen af. Hij zag niet dat ze heen en weer bewogen en dat ze op het punt stonden het te begeven. Hij hoorde niet het afschuwelijke kraken en knarsen en rommelen...

En dan gebeurde het! De drempel van de rode rotsen stortte met een oorverdovend lawaai in elkaar en daardoor werd de weg vrij gemaakt voor de samengebalde krachten van Manitou’s Wateren. Het meer van Miminimasch liep leeg. De enorme watermassa’s stortten zich in de smalle bovenbedding van de Black River, die onmiddellijk veel te klein bleek te zijn om deze ongehoorde toevloed te kunnen verwerken.

Opnieuw kraakte en knarste en rommelde het. Nog verder brokkelde de rotswand aan weerszijden af. De grote rotspiek op de rechteroever werd als een lucifershoutje afgebroken. De rotsen naast die, waarin Conny Coll de goudader had ontdekt, kwamen ook in beweging. Met donderend geraas spleten zij in tientallen stukken en bedekten de goudader.

Nu eerst werd Samy Shaper zich het gevaar, waaraan hij zich had blootgesteld, bewust. Nu wilde hij terugkruipen, maar het was te laat. Hij schreeuwde het uit van ontzetting toen een reusachtig rotsblok door de lucht suisde... recht op hem af... Het was de laatste kreet die Samy Shaper ooit zou uiten. Weinige seconden later was zijn lichaam totaal verpulverd onder metershoge rotsblokken en tonnen kleinere stenen en gruis. Nog steeds meer enorme blokken gesteente daalden neer en tuimelden over elkaar. De aarde sidderde onder de slagen die de losgebroken natuurkrachten aanrichtten... Manitou’s Wateren...

Marjou rende voor zijn leven. Hij wist dat zich achter hem een reusachtige vloedgolf bevond. Een vloedgolf die niet alleen uit water bestond maar ook uit talloze grotere en kleinere rotsblokken en gruis. Het gehele dal aan deze zijde van het meer zou zich in zeer korte tijd vullen met water uit het meer van Miminimasch. Hij moest de helling op, zijn paard zien te bereiken. Hij hoorde het reeds hinniken tussen de bomen en het struikgewas. Maar het water dat door de bedding van de rivier schoot, speelde reeds om zijn voeten en trachtte hem van de been te sleuren. Marjou rende en rende maar het water was nog sneller. Nu stond het reeds halverwege zijn kuiten. Achter hem, lager op de helling, werden reeds struiken en kleine bomen door het woeste water ontworteld. Ja, daar was het paard. Hij moest het bereiken. Het moest, voordat de woeste watermassa hem zou meesleuren. Dan was hij verloren. Marjou zag hoe zijn bruine hengst aan de teugels rukte waarmee hij vastgebonden was aan een hoge spar. Het dier verkeerde in doodsangst en dat was geen wonder. Als het zich maar niet losrukte voordat hij het bereikt had. Nog twintig meter, nog tien... ja... nee... het paard was los! Het draaide nog eenmaal om zijn as en dan grepen Marjou’s stalen handen de zadelknop. Voort ging het in een razende vaart. Het dappere paard baande zich met moeite een weg door het snel hoger wordende water. Verderop was een heuvel in het nu steeds vlakker wordende land, wist Marjou. Als het paard die heuvel kon bereiken... misschien dat ze beiden dan het leven er af konden brengen. Maar toen hij een blik achter zich en vervolgens zijwaarts wierp, twijfelde hij. Het was ontzettend. Nog steeds vlogen rotsblokken door de lucht alsof het proppen papier waren. De Black River was in een kolkende zee herschapen. Tientallen bomen dreven er reeds, werden meegesleurd door de woeste watermassa’s. Steeds hoger werd het water. Nu kreeg hij de heuvel in zicht. Het paard bevond zich tot de buik in het water. Achter hem zag hij reeds bomen komen aandrijven in een angstaanjagende vaart. Als die paard en ruiter bereikten, voordat zij de veilige heuvel hadden bereikt, dan was het afgelopen. Links werd een flinke spar ontworteld door de kolkende watermassa’s. Voort spoedde zich het dappere paard. Het had zelf reeds de heuvel ontdekt, waaromheen reeds de watermassa’s stroomden. De heuvel was hoog... maar hoog genoeg? Hoog genoeg voor het nog steeds aanstormende water dat nu talloze bomen, grote en kleine, meesleurde? En de heuvel, zou die niet door het water worden ondermijnd?

Dodelijk vermoeid klom het dappere paard van de hoofdman der Ogallala’s de heuvel op. Maar een blik overtuigde Marjou ervan dat hij hier ook niet veilig was. Hij moest verder. Binnen enkele minuten zou de grote watermassa, de vloedgolf met grote boomstammen, de heuvel hebben bereikt. En dan zou de golf de heuvel van zijn plaats wegvagen. De boomstammen zouden zich over Marjoe en zijn dappere paard schuiven en dan zouden zij verpletterd worden.

Het paard aarzelde even toen de hoofdman der Ogallala’s hem weer de heuvel afdreef. Maar het scheen in te zien dat zijn berijder gelijk had. Het water was nu tot de borst van het paard gestegen. Het kwam nog slechts moeizaam vooruit. Marjou hoefde niet de richting aan te geven. Het paard wist dat het verder moest klimmen... links de helling op. Daar, verderop was de heuvelkam zo hoog dat die niet overspoeld zou worden door het water. Als zijn paard het maar uithield. De grote vloedgolf naderde. Steeds hoger reikte het water. Het paard moest het hoofd reeds omhoog houden om de neus boven water te houden. Het water reikte Marjou reeds tot aan de heupen. Nee, het zou niet lukken. Het zou niet mogelijk zijn. Direct verloor het paard door de sterke stroom vaste grond onder de voeten en dan was het uit. Dan werden paard en ruiter meegesleurd door de alles vernietigende watermassa’s... En dan klonk Marjou een kreet in de oren. Hij zag op de helling drie gestalten. Een ruiter op een groot zwart paard en... ja... de Zwarte! Conny Coll! Zijn vriend. Hij zag hoe Conny Coll Satan in een tomeloze vaart de helling afdwong. Brave, dappere Conny. Brave dappere Satan. Brave Zwarte. Maar ze zouden te laat komen. Hij voelde hoe zijn dappere bruine af en toe reeds de vaste grond onder de voeten verloor... Nog even en het zou te laat zijn. Ja, het was te laat. Hij voelde hoe het paard nu definitief de grond onder de voeten verloor. Nog trachtte het te zwemmen. Maar dan werd het meegesleurd door de verschrikkelijke stroom. Het volgende ogenblik had Marjou zich uit het zadel laten glijden. Hij was nu een prooi van de woeste watermassa’s. En dan als een flits, terwijl hij zich nog zwemmend trachtte te verzetten, zag hij dat zijn blanke vriend een beweging maakte. Een beweging die hij die dag reeds eerder had gezien en die het leven van een mens gered had. Zou het nu weer zo zijn? Zou de grote blonde ruiter in staat zijn op zo’n grote afstand zo zuiver te treffen...?



Hoofdstuk 16

Toen Conny Coll de enorme rode rotsendrempel, waarvan hier en daar pieken rechtop rezen en waartussen het water uit de Miminimasch altijd in de bedding van de Black River had gestroomd, zag ineenstorten, toen wist hij dat de oude vrouw van de Ogallala’s, Witisquah, opnieuw gehjk kreeg. De hoofdman van de stam was in gevaar. In doodsgevaar. Het was verschrikkelijk. Wat een lawaai. En nog steeds kwam er geen einde aan het gerommel. Nieuwe donderende uitbarstingen volgden en weer werden grote rotsblokken als kaatsballen in de lucht geslingerd. Manitou’s Wateren. Manitou’s Wateren kwamen in beweging. Witisquah had gelijk. Het was niet nodig om het gereedschap mee te nemen en te trachten de goudader voorgoed af te dekken. Manitou had zelf reeds ontdekt dat de ader blootgelegd was en balde nu al zijn krachten samen om het goud onder een reusachtige hoeveelheid rotsblokken te bedekken. Maar het bergmeer zou leegstro-men. De Black River... de oevers zouden worden overspoeld. De wouden langs de oevers zouden verdwijnen, bomen zouden worden uitgerukt en meegesleurd worden ver stroomafwaarts...

En Marjou. Marjou was nu in gevaar. Die moest zich op het ogenblik in doodsgevaar bevinden. Die moest in een hevige strijd zijn gewikkeld met de woeste wateren. Of was hij reeds dood? Was hij door de vloedgolf verrast die door het instorten van de rode rotsendrempel uit het bergmeer van de Miminimasch was geperst? Hoe dan ook, hij moest er heen. Hij moest zien wat er van Marjou geworden was. Misschien was er nog een mogelijkheid om zijn dappere rode broeder te hulp te komen. Witisquah scheen die hoop te koesteren. Zij had gezegd dat hij zich moest haasten om de hoofdman te helpen. Zij had gezegd dat Marjou in doodsgevaar verkeerde... Maar de verwoestingen aan de bovenloop van de Black River moesten ongehoord zijn. Reusachtige rotsmassa’s waren in beweging gekomen. Zou Marjou daaronder niet bedolven zijn? Alleen als hij de voortekenen van een instorting tijdig had herkend en was gevlucht, dan had hij een kans. Maar steeds nieuwe instortingen hadden plaatsgevonden. De ene vloedgolf na de andere kwam uit de Miminimasch. Conny Coll klemde de lippen opeen. „Zwarte, blijf hier. Jij kimt niet helpen, jongen. Satan en ik gaan naar beneden.”

En met een lichte druk van zijn knieën dreef Conny Coll de grote zwarte hengst de lange helling af. De Zwarte aarzelde even. Zou hij gehoorzamen aan het verzoek van zijn meester? Nee, een bevel was het niet geweest.

De Zwarte bedacht zich niet langer. Hij zou zijn geliefde meester in de steek laten? Nooit. Waar hij ging, ging de Zwarte ook. En dan rende hij reeds voorwaarts de helling af. Spoedig had hij de grote zwarte hengst met zijn blonde berijder ingehaald. Het duurde niet lang of ze hadden het snelstromende water bereikt, dat alles wat in zijn greep kwam uit de bodem rukte en meesleurde. En nu bleek hoe goed het was dat de Zwarte de raad van zijn meester om achter te blijven in de wind had geslagen. Zijn ongelooflijk scherpe neus had reeds ontdekt in welke richting Conny Coll moest gaan om Marjou te bereiken. De Zwarte stootte een vreugdegehuil uit en begon dan te janken. Hij leidde Satan en zijn meester de weg naar de mens die in doodsgevaar verkeerde.

De Zwarte had dus Marjou geroken? Ja, daarvan was Conny Coll nu zeker. Hij zag de hoofdman van de Ogallala’s nog niet. De Zwarte waadde reeds door het woelige water. Ze bleven nog zoveel mogelijk in de nabijheid van de heuvelkam. Verder naar beneden werden sparren als lucifershoutjes gekraakt door de ongelooflijke krachten van Manitou’s Wateren.

Af en toe stootte Conny Coll de oorlogskreet der Ogallala’s uit, een door merg en been dringende roep. Ook riep hij herhaaldelijk de naam van zijn rode vriend, maar hij betwijfelde of deze hem hoorde. Satan volgde de Zwarte. Conny Coll had reeds lang de leiding aan de beide dieren overgelaten. Ze wisten wie hij zocht en zij zouden hem via de minst gevaarlijke weg naar hem toe brengen. De dieren werden geleid door hun onfeilbaar instinct. En dan zag hij plotseling Marjou. Marjou op de rug van zijn dapper paard, de handen in de manen van het trouwe dier geklemd, op de vlucht voor een enorm zwarte kolkende watermassa waarin boomstammen, struiken en rotsblokken werden meegesleept. Conny zag dat het paard van de hoofdman der Ogallala’s de grootste moeite had om op de been te blijven. Nu en dan scheen het de vaste grond onder de hoeven te verliezen en dreigde een catastrofe. Nee, Marjou zou nooit lang meer van zijn paard gebruik kunnen maken. Hij moest geholpen worden op de een of andere manier.

„Satan, Zwarte, vooruit!” schreeuwde Conny Coll en hij stootte vervolgens opnieuw de oorlogskreet der Ogallala’s uit om Marjou te waarschuwen dat hij hem kwam helpen en dat hij vol moest houden. Zou Satan zich in dat hevig kolkende snelstromende water staande kunnen houden, wanneer hij zijn plan ten uitvoer bracht? Want er was een plan in Conny’s brein opgekomen. Het gevaar was echter groot dat Marjou en hij samen het slachtoffer zouden worden van de woeste stroom als hij het ten uitvoer bracht. Maar het kon ook de redding van de hoofdman der Ogallala’s betekenen.

Ja, daar was het al zover. Het trouwe paard van de Ogallala had de vaste grond onder de voeten verloren. Het zonk weg in de woedende wateren. Conny zag in een flits hoe hoofdman Marjou zich van zijn paard losmaakte en trachtte naar de kant, naar de helling te zwemmen. Maar wat waren zijn krachten in vergelijking met die van de woest voortstuwende wateren van Manitou? Nog even en hij zou naar het midden van de stroom gesleurd worden en dan verpletterd door de achter hem snel naderende vloedgolf, een grote zwarte massa van boomstammen, rotsblokken, modder en gruis...

De hoofdman had Conny Coll gezien. Vastbesloten dreef Conny Satan nog dieper in het snelstromende water, dat Satan nu tot aan de borst reikte. De Zwarte was achtergebleven omdat zijn instinct hem waarschuwde niet mee te gaan. Hij zou dan de vaste grond onder de voeten verhezen en dan was de enorme stroom ook te sterk voor de ruige viervoeter. Boven Conny’s hoofd zwaaide reeds de lus van de lasso. Hij mocht nu niet missen, onder geen voorwaarde. Dat betekende voor Marjou een zekere dood. Daar kwam de hoofdman aandrijven, meegesleurd door de kokende golven. Hij stak zijn hand omhoog. Nu! De lus vloog door de lucht, feilloos geworpen. Hij kwam neer op het water, een paar meter voor Marjou! En het volgende ogenblik klemden de sterke handen van de Ogallala zich om het reddende dunne leer. Maar nu kwam het er op aan. Alles moest heel snel in zijn werk gaan wist Conny Coll. De vloedgolf had hen bijna bereikt. Hij moest de lijn strak trekken en tegehjk moest Satan weer proberen naar boven te klauteren, de helling op. Zou het prachtige dier op de been blijven als de lijn strak trok en het gewicht van Marjou ook nog aan de zadelknop kwam te hangen? En zouden Marjou’s handen de ruk kunnen doorstaan? Zouden de krachten van de Ogallala nog zo groot zijn, dat hij de lasso zou kunnen vasthouden? Nu kwam het er op aan. Een hevige ruk! Satan wankelde even en dan scheen het dat het trouwe dier de grond onder de hoeven kwijtraakte. „Hop, Satan, hop!”

Ja, het was gelukt. Satans hoeven vonden weer vaste grond en nu ging het langzaam de helling op. Ook Marjou’s armen-en schouderspieren hadden de hevige ruk doorstaan. Marjou’s lichaam werd door het water gesleurd en even later had hij vaste grond onder de voeten. In een ogenblik waren Conny Coll en Satan nu bij hem. Conny hees de hoofdman, die uitgeput was, voor zich in het zadel en dan ging het in een snelle vaart omhoog. Juist op tijd, want achter hun rug donderde de vloedgolf voorbij met de alles verpletterende rotsblokken en boomstammen. Het was een wedloop met de dood geweest. Even later had het dappere paard met zijn dubbele last de heuvelkam bereikt. Hier waren ze vermoedelijk veilig. Het was niet aan te nemen dat het water zo hoog zou komen. Allen waren in veiligheid. Conny streelde de hals van Satan en fluisterde hem liefkozende woordjes toe. Hij was uit het zadel gegleden en had de uitgeputte Mar jou op de grond gelegd. De hoofdman was niet bewusteloos maar haast buiten adem. Maar even verscheen er een glimlachje op zijn gelaat. En uit zijn ogen sprak dankbaarheid voor zijn wonderbaarlijke redding en voor de man, die getoond had zijn leven op het spel te zetten om dat van zijn vriend te redden. De Zwarte had zich ook op de bodem neergevlijd, de rode tong ver uit de bek. Satans neusgaten stonden wijdopen. Marjou was al weer in zoverre hersteld, dat hij er bij was gaan zitten en keek naar de grote Sinclairman, die de dieren liefkoosde.

„Conny,” zei Marjou nu zacht en zijn stem beefde nog als gevolg van de zo juist ondervonden verschrikkingen, „ik benijd je; Je bent de gelukkigste mens ter wereld. Met behulp van deze dieren ben je er in geslaagd om me te redden. Wat moeten ze van je houden om zich zo in het gevaar te storten samen met jou. En jij, mijn vriend... jij hebt me het leven gered met gevaar voor je eigen leven.” Hij wendde zijn blik van het gelaat van de grote Sinclairman af en richtte zijn ogen op de plaats waar zijn paard was omgekomen. Ja, het dappere dier was natuurlijk onder de enorme vloedgolf bedolven of meegesleurd naar een zekere dood.

In een paar minuten was het dal waardoor de Black River stroomde herschapen in een reusachtig meer. Reeds hadden Manitou’s Wateren bijna de top van de “Manitou-Heuvel” bereikt. Conny Coll, die de blik van de hoofdman had gevolgd, schrok. Want daar, ver weg, op de heuveltop, hurkte een gestalte... „Witisquah... de oude wijze vrouw!” riep hij uit. „En... wij kunnen niets voor haar doen... waarom is ze daar gebleven?”

Marjou knikte. Zijn gelaat was onbewogen. „Witisquah heeft er blijkbaar redenen voor om daar te blijven en de dood af te wachten. Zij had gemakkelijk kunnen vluchten,” zei hij nu.

„Ja... ze is gebleven... ze heeft je het leven gered, weet je dat? Ik kwam op de terugweg langs de heuvel en zag haar. Toen vertelde zij mij dat ik snel moest zijn omdat jij in levensgevaar verkeerde. Als ik niet snel handelde was je verloren, zo zei ze.”

De hoofdman antwoordde niet. Het water omspoelde nu de voeten van de oude vrouw.

„Maar hoe wist ze dat ik in gevaar verkeerde?” vroeg Marjou nu.

„Ik weet het niet. Maar tot nog toe is elke voorspelling, die ze deed, precies uitgekomen. Bovendien wist ze af van het goud...”

„Van het goud?” herhaalde Marjou verbaasd. „Wat bedoel je?”

„Precies wat ik zeg. Ik zal je wat vertellen. De oudsten van jullie stam moeten volgens mijn mening altijd hebben geweten, dat er bij de drempel van de rode rotsen goud was. Witisquah is de laatste die het weet. Of de laatste... nu weten jij en ik het. Maar nu is het weer verborgen voor het menselijk oog.” Marjou schudde het hoofd.

„Ik begrijp het niet,” zei hij dan. „Witisquah moet van het goud hebben geweten? Dus onze vaders wisten ook van de rijkdommen af doch hebben er nooit over gesproken? En Witisquah heeft gezwegen, zoals de ouden en wijzen van onze stam verlangden? Wel, Conny... als het zo is... en ik geloof dat je gelijk hebt, dan zullen wij ook zwijgen, nietwaar?”

„Als het graf,” beloofde Conny plechtig. Hun blikken gingen weer naar de “Manitou-Heuvel”. Het kon nooit lang meer duren. Nog zat de oude, wijze vrouw der Ogallala’s daar, neergehurkt, wachtend op de zekere dood. Het water reikte nu tot haar knieën... en dan was ze plotseling verdwenen. De heuvel was ondermijnd door het water en was ineengezakt...

Marjou wendde zijn gelaat af. Zijn lippen klemde hij stevig op elkaar. De armen vouwde hij voor de borst. Dan boog hij zijn hoofd...

„Het onweer is voorbij.” „Het onweer?”

„Ja, natuurlijk. Wat had dat gerommel in de verte dan te betekenen?”

Harry Collin haalde de schouders op. Hij had geen zin om zich te mengen in de volgens hem zinloze woordenstrijd of het gerommel in de verte nu van een onweer of van een vulkaan afkomstig was. Ver in het Noorden, in het gebied van de Ogallala’s zou wel een noodweer hebben geheerst. Maar nu was het hier droog. Och, misschien kwamen er morgen nog een paar regenbuien, maar zelfs dat was niet waarschijnlijk, dacht hij, te oordelen naar de richting waaruit de wind nu kwam.

„Laten we maar aan het werk gaan. Het is nu donker genoeg,” zei de oude Collin.

„Met z’n drieën? Maar dat is toch niet nodig? Eén van ons is best in staat om die oude knaap onder schot te nemen en hem neer te knallen,” meende Tom Collin nu. „En zijn dieren dan?”

„Ach wat. De mensen kletsen maar wat. Die zijn natuurlijk tam. Met een paar kolfslagen van je geweer maak je ze af. Old Harris is niet zo gek om een volwassen grizzlybeer als huisdiertje te houden.”

„Wat er gebeuren moet, beslis ik,” baste de oude Collin nu. „Ik zal eerst eens op verkenning uitgaan. Die oude kerel is niet gemakkelijk. Aan overijld handelen hebben we niks. Misschien heeft-ie wel bezoek. Hij heeft enkele vrienden. Ik ga eens kijken of Old Harris ook gezelschap heeft.”

„Onzin, verloren tijd,” zei Jim nu.

„Geen verloren tijd. Ik weet dat hij een vriend heeft, die heel gevaarlijk is.”

„En wie is dat dan wel?”

„Conny Coll. En wanneer hij bij die oude mocht zijn -nietwaar, je kimt nooit weten - dan denk ik er niet over om een overval op de hut te doen. Dan wachten we nog rustig een paar dagen onze kaïns af totdat die Sinclairman weer vertrokken is.”

„Ik denk niet dat-ie er is,” zei Jim nu. „Zie jij een paard? En bovendien, heeft-ie niet een wolf? Zien jullie dat beest misschien?”

„Kan me niet schelen, het gebeurt zoals ik zeg,” zei de oude Collin nu. „Ik ga eerst op verkenning uit. En wanneer blijkt dat alles veilig is, dan roep ik jullie wel.” Het volgende ogenblik was hij in het struikgewas verdwenen. De oude Collin was een ervaren woudloper. Vroeger had hij ook op pelsdieren gejaagd en hij wist hoe hij moest sluipen. En dan waren er de dieren in die hut. Of waren sommige buiten? De dieren merkten al heel gauw als je in hun nabijheid kwam. Ja, hij moest buitengewoon voorzichtig zijn. Geen takje mocht onder zijn voeten kraken, geen blad ritselen. Maar hij schoot nu goed op. Blijkbaar waren alle dieren in de hut. Verschrikkelijk om te leven met zo’n aantal van die wilde beesten, dacht Harry Collin. Wat zou het daar binnen stinken. Een ondraaglijke stank moest daar heersen. Hé, wat was dat? Dat geritsel voor hem? Harry Collin hurkte in elkaar. Maar niet vlug genoeg. Er vloog hem iets in het gelaat, iets dat nat was en kleverig... smerig... Hij kreunde en bracht beide handen voor zijn ogen. Een stekende pijn, een verschrikkelijke geur. Hij wist plotseling met alle zekerheid wat er gebeurd was. Een skunk, een stinkdier had hem bespoten. Eén van de dieren van Old Harris natuurlijk. Hij had het gevoel alsof hij moest overgeven. Hij kon niets zien. Hij wist dat hij lange tijd blind kon zijn. Het duurde heel lang voordat hij weer zou kunnen zien. Hij had gehoord van een oude trapper, die ook eens door een skunk bespoten... vervloekt! Harry Collin schreeuwde het uit. Opnieuw had de skunk hem bespoten en weer midden in het gelaat. Hij kreunde en sloeg verwoed met de beide armen om zich heen. Hij trachtte zijn ogen te openen, maar hij zag niets.

En dan die stank, die ondraaglijke stank! Tom en Jim Collin keken elkaar eens aan toen ze de luide schreeuw van hun vader hoorden. Wat was dat? Maar ze bedachten zich niet lang. Met getrokken revolvers doken zij ook het struikgewas in. Zij vonden hun vader, geknield, de beide handen voor het gelaat, maar ze deinsden ontzet terug. Ze bedekten hun neus. En dan stond de oude man op en begon schreeuwend en vloekend, wild met de armen maaiend in een kring rond te lopen. „Opzij!” schreeuwde Jim Collin nu tegen zijn broer. Hij dacht er niet meer aan, dat Old Harris door zijn luid geschreeuw ongetwijfeld zou worden gewaarschuwd. Jim Collin behoefde trouwens niet meer voorzichtig te zijn, want de oude Harris had de eerste kreet van Harry Collin reeds gehoord. Tom Collin vluchtte in het struikgewas. Jim Collin greep zijn vader, met de linkerhand zijn neusvleugels dichtdrukkend, en sleurde hem mee het struikgewas in.

En dan werd een raam opengestoten en er verscheen een geweerloop. Een schot kraakte. Vol ontzetting staarde Tom naar de hut. Hij zag hoe een tweede geweerloop verscheen. En dan nog één. Drie mensen? Nee, nee, vier! Nog een geweerloop. Vier geweren! En nu volgde een waar trommelvuur. Het regende kogels in het struikgewas, vlak bij de plaats waar Harry Collin kort tevoren door het stinkende sap van de skunk was getroffen. Harry Collin lag op de grond en kreunde. Hij kon niets zien. Jim en Tom keken elkaar aan. Dan schreeuwde Jim: „We moeten maken dat we hier wegkomen, Tom. Het is hier te gevaarlijk!”

„Maar vader... we kunnen vader toch niet zo laten liggen...?”

„Ach wat... hij komt wel weg. Hij weet zich altijd te redden...”

„Jakhals!” schold Tom verontwaardigd. Hij kroop op handen en knieën in de richting van zijn vader, maar het was hem onmogelijk deze te naderen. De stank was ontzettend. Tom zag, hoe zijn vader het gelaat en de ogen met modder inwreef. Dat was inderdaad het enige middel tegen een skunklading. Nee, Harry Collin had zijn zelfbeheersing niet verloren. Hij rukte zich nu de kleren van het lijf en wierp ze weg. Nu wreef hij met zijn hemd, dat schoongebleven was de vochtige aarde van zijn gelaat en uit zijn ogen. Ja, hij had geluk. Hij kon zien. Hij kon zien. Hij wilde wel jubelen van vreugde. Maar het volgende ogenblik moest hij overgeven. Het was afschuwelijk, die stank. Opnieuw wreef hij zijn gelaat en ogen in met vochtige modder. Het was niet aangenaam, maar het moest. Hij moest zoveel mogelijk van de stank bevrijd worden. Tenslotte werd de lucht iets draaglijker. De oude Collin kroop door het struikgewas naar het pakpaard en haalde schone kleren uit een groot pak. De paarden werden onrustig. Nog steeds was de stank ontzettend. „Wat nu?” vroeg Jim Collin, die zijn neus nog steeds met de hand bedekt hield.

„Wat nu?” gromde de oude Collin. „Wat dacht je? De oude Harris is gewaarschuwd. En een gewaarschuwd man telt voor twee. En Old Harris voor drie, dat kan ik je verzekeren. We hebben geen kans meer. Die vervloekte skunk, die heeft alles bedorven. Nee, we gaan het anders doen. Die oude kerel blijft hier wel in de wildernis. Of-ie nou dood of levend is, dat maakt niet zoveel uit. We gaan heel gewoon naar President City toe en jullie zijn m’n getuigen dat ik Old Harris ben. Alleen moet ik die stank zien kwijt te raken. Vooruit, jongens, rijden jullie maar een heel eind voor me uit. Ik... ik...”

Verder kwam hij niet. Harry Collin moest opnieuw overgeven. Het was verschrikkelijk. Wat een pech hadden ze vannacht gehad. Maar het was ook stom geweest om te trachten Old Harris te doden. Waarom? Het was volstrekt niet noodzakelijk. Als hij, Harry Collin, het vele geld dat zich op de bank in President City bevond, maar in handen kreeg.



Hoofdstuk 17

De stam van de Sioux-Ogallala was naar het Noordwesten getrokken. Conny Coll en Marjou konden dat duidelijk vaststellen toen ze bij de plaats kwamen waar de tenten der roodhuiden zolang hadden gestaan. Het dorp bestond niet meer. De Indianen hadden in koortsachtige haast de wigwams afgebroken en waren gepakt en gezakt voor het water gevlucht. De sporen in de weke bodem wezen er op dat ze naar een hoger gelegen gebied waren gegaan. Mar-jou wilde zijn stamgenoten volgen, maar Conny Coll had een ander plan. Hij was bezorgd. Old Harris, hoe zou die het maken? Zou er bij hem niets gebeurd zijn? „Nee, stel je gerust,” antwoordde Marjou. „Zover is het water niet gekomen. De oude trapper is niet in gevaar. Bovendien, als het water toch ook die kant heengetrokken is, dan heeft Old Harris wel tijdig het gevaar ingezien. Maar nogmaals, Conny, je kunt gerust zijn. En ook de Green-meisjes hebben geen schadelijke gevolgen van het water ondervonden.”

Conny Coll keek de hoofdman aan. Waarom had hij de Green-meisjes in het gesprek betrokken?

„Nee, de vrouwen hepen geen gevaar. Waarom zou ik me over hen zorgen maken?”

De hoofdman haalde de schouders op.

„Misschien heb ik hardop gedacht,” zei hij dan en een nauw merkbare glimlach gleed over zijn gebronsd gelaat.

„Ah... bedoel je ‘t zo,” zei Conny Coll nu en lachte uit volle borst. „Nee, Marjou... er bestaat niets tussen mij en één van die meisjes...”

„Dat zou toch niet zo vreemd zijn? Ik weet dat je ze graag mag.”

„Dat is zo... maar ik beschouw hen alleen als goede vrienden. Nee, Marjou, ik trouw niet... althans... nee, ik weet het wel zeker. Ik ben Sinclairman en mijn leven is altijd in gevaar. Bovendien ben ik altijd onderweg. Wanneer ben ik in Prescott? Praktisch nooit. En wanneer ik daar eens kom binnenvallen, dan heeft kolonel Sinclair wel weer een spoedkarweitje voor me. Nee, de Green-meisjes, die zijn niet in gevaar... maar ik maak me toch zorgen om Old Harris. Ik wil wel eens weten of het water de hut van Old Harris bereikt heeft of niet...”

„Wel... dan gaan we eerst naar Old Harris,” zei Marjou. Hij had geluk gehad. Op de heuvelkam graasde een paard der Ogallala’s. Het was blijkbaar in de algemene opwinding en angstig voor het aanstromende woeste water van de Black River losgebroken en had de benen genomen. Maar toen het geweld der natuurkrachten verminderd was, was het naar de oude weideplaats teruggekeerd en Conny had het met zijn lasso snel gevangen. Steeds verder trokken de beide ruiters naar het zuiden.

Het was een lange tocht. Eerst morgenavond zouden ze, wanneer ze vlot doorreden de hut van de oude trapper kunnen bereiken. Hoe verder ze naar het Zuiden reden, des te droger werd de bodem. Nee, hier was zeker niet zoveel regen gevallen als in het dal van de Black River. Het gebied der Ogallala’s lag reeds ver achter hen, toen de Zwarte plotseling bleef staan met rechtopstaande nekharen. Hij gromde en snoof.

„Sporen,” zei Marjou plotseling en steeg van zijn paard. Hij wees op de met mos bedekte bodem. „Drie ruiters en een pakpaard.”

Conny Coll knikte. Hij had de sporen ook reeds ontdekt. Inderdaad de hoofdman der Ogallala’s had gelijk. Drie mannen. De hoef indrukken van de drie paarden was normaal, die van het pakpaard waren dieper. Ze volgden het spoor. Het ene uur na het andere ging voorbij. Eindelijk het Conny Coll Satan stoppen en wees op een plek aan de rand van het reusachtige woud.

„Hier was een kamp opgeslagen,” zei hij. „En een vierde man heeft de drie anderen ontmoet. Een zeer zware man.” De Zwarte begon plotseling te grommen en keek zijn meester aan. Nu jankte hij. Het was alsof het dier zijn afkeer toonde. Conny Coll begreep wat er aan de hand was. Zijn voorhoofd plooide zich in rimpels. Hij wist waarom de Zwarte nog niet op zoek was gegaan. Het dier voelde er niets voor. Zo was hij altijd wanneer hij de geur van een dode opsnoof...

„Zoek Zwarte!” beval hij. En tegen Marjou zei hij: „Ik denk dat we direct een akelige ontdekking doen. De Zwarte ruikt een dode...”

De grote wolf was reeds op zoek gegaan. Een paar minuten later wisten Conny en Marjou wat er gebeurd was. De Zwarte had een lijk ontdekt, dat slechts gedeeltelijk verborgen was door enige graszoden. „Sheriff Packer!” riep Conny verbaasd. „Die werd natuurlijk vermoord door de drie kerels wiens sporen wij volgden. Hij is met een mes vermoord. Duivels! In de rug gestoken! Wat een lafaards!”

De blauwe ogen werden even donker van woede. Dan keek hij Marjou aan en zei: „Dit wordt ernstig, mijn vriend. Zie je waar het spoor van die drie kerels heenleidt? Naar de hut van Old Harris!”

„Ja,” zei Marjou, „je hebt gelijk. Ik geloof dat wij zo snel mogelijk naar de oude trapper moeten rijden. Misschien zijn wij nog op tijd. Deze drie mannen zijn moordenaars.”

Old Harris was tevreden. Ha, de Greens hadden zich dapper gedragen. Hun handen hadden niet gebeefd toen ze hun geweren op de bandieten hadden gericht. De schurken hadden onverrichterzake moeten afdruipen. Hun bedoeling om de bewoners van de hut te overvallen, was mislukt. Ja, Old Harris wist ook waarom. Surilho was waakzaam geweest. Aan Surilho was het te danken dat de schurken de bewoners van de hut niet hadden kunnen overvallen. Vol trots blikte Old Harris op zijn dieren neer. Ja, hij had prachtige dieren, heve dieren, trouwe dieren. Dapper waren ze ook. Ja, ze waren er allemaal op Troll de wilde kater na. Die zou wel op jacht zijn. En, daar was Old Harris zeker van, hij zou ook wel een oogje in ‘t zeil houden. Wel was het vreemd dat hij niet in de buurt was geweest, toen de overval had plaatsgevonden. Maar gelukkig was Surilho, de skunk, er geweest. En die had van zich afgebeten... wat? Nee, die had van zich afgespoten! Old Harris grinnikte. Hij had het wel eens willen zien. Kwam Troll nu maar eens terug. Ja, zijn wilde kater was een pracht exemplaar. Die was zelfs niet bang voor een niet al te grote poema. Hij had zelfs een paar keer met een poema gevochten en de overwinning behaald... Een gemiauw klonk voor het raam. Ha, daar was Troll. Dus toch terug. Dan was er buiten ook geen gevaar meer. Old Harris maakte het venster open, doch sloot het gauw weer. Nog steeds hing in de omgeving de afschuwelijke stank die Surilho had verspreid.

„Ja, ja,” bromde Old Harris tevreden, „mijn dieren weten wel hoe ze me moeten helpen. Geen bandiet meer in de buurt. Troll is volkomen rustig. En Surilho heeft de aanval afgeslagen. Die krijgt vandaag een paar heerlijke verse vissen. Daar zullen m’n ottertjes wel voor zorgen. Die weten hoe ze te vangen...”

„De otters?” vroeg Ann Green verbaasd. „En ze eten wat ze gevangen hebben zelf niet op?” Lachend schudde de oude trapper het hoofd. „Nee, dat doen ze niet. Ik heb ze afgericht, weet je. Telkens wanneer ik vis wilde hebben, nam ik de beide otters mee naar de Eagle rivier. Het heeft een poosje geduurd voordat ze doorhadden wat ik van hen wilde, maar nu brengen ze me net zoveel vis als ik nodig heb. Kijk, iedere keer als ze een vis hadden, speelde ik even met hen. Dat vinden ze heerlijk. Natuurlijk, ze lusten wel vis, maar ze zijn verzot op kikkers. En als ze mij nu een vis brengen, dan trakteer ik hen op een lekker mals kikkertje, snap je? En nu zijn ze zover heen, dat ze gewoon op mijn bevel vissen voor me vangen, zonder er iets voor terug te krijgen. Natuurlijk, ik speel nog wel even met hen en ze krijgen nog wel een mals kikkerboutje...” „Geweldig, Harris. Ja, je hebt werkehjk meer voordeel dan nadeel van je dieren.”

„Och, ik beschouw hen als mijn vrienden. En neem Lincoln nu eens...” „De wasbeer?”

„Ja. Daar kim je om lachen... verschrikkelijk. Hij is de clown in ons gezelschap. Als hij bijvoorbeeld een wortel krijgt, dan moet je niet denken, dat hij ‘m zo oppeuzelt. O nee. Dan gaat hij er eerst mee naar de plas, tot grote ergernis van Jonas, de bever, en gaat de wortel flink wassen. En met bosbessen en bramen is het helemaal erg. Die spoelt hij één voor één schoon. Ja, ja, wassen kan hij. Zelfs m’n borden en schalen wast hij wel. Ik heb er al eens over gedacht of ik ‘m niet zou kunnen leren...” „Maar Old Harris, alsjeblieft. Zoiets kun je het arme dier toch niet laten doen? Dat is dierenmishandeling...” Old Harris keek Ann Green verbaasd aan. Dierenmishandeling? Hij zou zijn dieren mishandelen? „Maar... maar dat is niet waar,” stotterde hij. „Dat is geen... dierenmishandeling. Hij vindt het prachtig werk... je moet eens kijken hoe hij er op zit te wachten totdat ik mijn bord heb leeggegeten. En wanneer ik m’n mes en m’n lepel naast m’n bord heb gelegd, is-ie niet meer te houden. Dan springt hij gewoon op de tafel en grijpt het bord onder mijn handen weg. En dan moet je ‘m eens zien wassen aan de kant van de plas. En denk niet dat ik m’n bord of m’n mes en m’n vork zelf weer naar de hut mag brengen. 0 nee, dat doet hij. Hij laat zich het werk niet uit de handen nemen... kijk eens, moeder Ann. Kijk die Lincoln nu eens? Zie je hoe hij naar ons gesprek luistert? Soms denk ik dat hij woord voor woord begrijpt wat wij tegen elkaar zeggen.”

Ann Green scheen gerustgesteld. Ze bekeek het dier nog eens goed. Ja, het was een prachtig beest. Grappig ook, zoals hij je met zijn dicht bij elkaar staande oogjes aankeek. Er schenen altijd pretlichtjes in te fonkelen. Hij was dik, ja, kogelrond zelfs. Maar dat maakte hem niet lehjk. Het deed prettig aan. Hij leek zo’n echte goeierd, dacht Ann Green. Hij scharrelde nu wat heen en weer door de kamer. Maar plotseling bleef hij doodstil staan en zijn oren gingen rechtop staan. De haren van zijn pels gingen zelfs overeind staan. Hij huppelde nu een paar keer nerveus heen en weer, maar had zijn oogjes op de deur gericht.

„Hé, dat betekent gevaar!” riep de oude trapper uit en hij sprong op om zijn geweer te halen. „Die kerels zullen toch niet teruggekomen zijn?”

Ook moeder Ann en de beide meisjes, Ellen en May, grepen naar de geweren van Harris die ze de afgelopen nacht hadden gebruikt. Lincoln maakte van de gelegenheid gebruik om te vluchten. Die gelegenheid werd hem geboden toen Old Harris de deur van zijn hut even opende. Lincoln rende tussen zijn benen door en was even later verdwenen in de kruin van een hoge boom. Angst? Waarom was de wasbeer zo bang? Waarom...?

Maar reeds wrong zich een tweede dier tussen de benen van de oude man door. Het was Troll, de wilde kater, z’n nekharen recht overeind, die maakte dat hij wegkwam. Blijkbaar kreeg hij Lincoln in het oog, want hij sprong in dezelfde boom en was spoedig tussen het lover verdwenen. Old Harris was even verbaasd. Wat voor een gevaar bedreigde hen? Zo had hij zijn dierlijke vrienden nog nooit zien vluchten. En... wat was dat? De beide otters! Ook tussen zijn benen door! Naar de plas! Ze renden alsof hun leven ervan afhing. En dan zag hij Jonas, de bever, zijn dikke kop even boven het water uitsteken. De ogen van het dier rolden van angst in hun kassen. Bijna onmiddellijk verdween zijn bruine kop weer onder de waterspiegel. Alle dieren schenen doodsbang te zijn. Maar dat was toch... hè... alle heksen en keistenen nog aan toe... Reinecke.

Reinecke, het roodvosje, holde over de open ruimte voor de hut en verdween in het kreupelhout waar hij een diep hol had. Maar waarom...?

En dan klonk een angstaanjagend gehuil. Ann Green, die zich ook naar de deur had begeven, riep plotseling uit, terwijl ze met een bevende vinger wees: „Daar! Hemeltjelief, heeft die me eventjes doen schrikken!” „Wie... wat?” vroeg Old Harris verbluft. „De Zwarte... daar!” „De Zwarte? Ja... waarschtig, het is ‘m!” Nu zag ook Old Harris het machtige lichaam van de Zwarte uit het dichte struikgewas te voorschijn springen. De trouwe viervoetige vriend van Conny Coll bleef hijgend staan, de vuurrode tong ver uit de gevaarlijke bek. Die moest hard gelopen hebben, stelde Old Harris onmiddellijk vast. Maar waarom? Dus Conny Coll was op weg naar de hut? Alweer? Hij kon elk ogenblik hier zijn. Ellen, May en Ann Green legden de geweren weer weg. Juist toen ze de deur uitkwamen, verscheen Conny Coll op de grote zwarte Satan.

„Blondy... m’n zoon!” riep Old Harris vol vreugde uit, toen de grote blonde ruiter uit het zadel gleed. „Maar waarom ben je hier gekomen, Blondy? Dat was toch helemaal niet nodig? En kijk eens naar die arme Satan... hij is nat van het zweet. Waarom zo snel...” Hij snelde de hut binnen en kwam even later weer terug met een deken welke hij over Satan wierp. Intussen was Conny Coll reeds in gesprek gewikkeld met de drie vrouwen.

„Ik maakte me zorgen om jullie,” zei de grote Sinclairman. „Er zwerven in deze buurt een drietal schurken. Ze hebben een moord op hun geweten...” „Ja, dat weten we,” zei Ann Green nu. „Niet... dat zij een moord hebben begaan... maar drie bandieten hebben een aanval op de hut gedaan. Ze wilden ons tenminste overvallen, maar de skunk heeft hen op de vlucht gedreven... wij hebben geschoten ook...” „Ja, het stinkt hier overal in de buurt nog. Bovendien hebben we onderweg de weggeworpen kledingstukken zien liggen... en geroken...”

„Ha,” kwam Old Harris nu. „Je had de beide meisjes eens moeten zien, Conny. Ze schoten als duivels.” „Maar ik was wel bang,” bekende May nu. „En ik ook,” voegde Ellen er aan toe. ,Het... het is niets voor mij om op... op mensen te moeten schieten.” „Ach wat,” gromde de oude trapper. „Mensen? Die bandieten zijn geen mensen. Ze zijn veel schadehjker dan de schadelijkste roofdieren. Wat jij, Conny? Maar... vertel me eens, heb jij er een idee van waarom die kerels mij wilden overvallen?” „Nog niet precies...” „Dus je hebt een idee?”

„We vonden een lijk, niet ver van hier. Jij hebt de man gekend, Old Harris.” „Ik? Ik ken niemand...”

„Doug Packer, de sheriff van President City, die jou wilde bewegen met hem mee te gaan voor die erfenis...” „Wat?” zei Old Harris verbaasd. „Doug Packer? Is die dood? Hoe is dat...”

„Hoe dat gebeurd is? Wel, men heeft hem vermoord. Die drie bandieten, die het ook op jou hadden voorzien. Ze staken hem eenvoudig een mes in de rug.” „Zo? Een mes in de rug? Vermoord? Maar dan begin ik te snappen wat...”

„Ja, ga maar eens door,” zei Conny Coll nu. „Vertel maar wat je denkt. Misschien hebben we allebei wel dezelfde gedachten.”

„Ik denk dat zijn dood ‘n heleboel met die erfenis te maken heeft,” zei Old Harris nu. „Die smerige erfenis, dat smerige geld! Dat brengt geen geluk aan, ik wist het wel. Kijk, die sheriff heeft m’n hut gevonden. Maar ik heb ‘m niet binnengelaten. Ik mocht die kerel niet toen ik ‘m in de gaten kreeg. Ik geloof dat ik weet waarom die zich zo druk maakte om helemaal van President City naar de wildernis te komen. Die was het natuurlijk te doen om wat van die erfenis te krijgen. Hij zou wel flink wat kosten opschrijven, die hij zogenaamd gemaakt had en dat geld zou hij natuurlijk in zijn zak kunnen steken. Maar ik denk dat-ie op de terugweg die drie kerels is tegengekomen en dat hij met hen heeft gesmoesd...”

„Ja, dat denk ik ook,” onderbrak Conny Coll de oude man nu. „Hij heeft veel te veel gezegd natuurlijk. En die drie schurken besloten gebruik te maken van hetgeen ze gehoord hadden. Ik weet vermoedelijk wie ze zijn. Het zijn de Collins. Eerst zouden ze samen met Samy Shaper naar het goud der Ogallala’s zoeken, weet je nog, Lee? Maar Samy is naar het Noorden gegaan en zij, de drie Collins naar het Zuiden. In de richting van jouw hut. Lijkt die oude Collins niet wat op jou? Jij hebt ‘m toch gezien in die nederzetting?” „Ja, nou je ‘t zegt...”

„Wel, dan hebben de Collins natuurlijk sheriff Packer koud gemaakt en ze wilden hetzelfde grapje met jou uithalen. Dan zou de oude Collin voor jou kunnen optreden, dat hij Old Harris was. Nou, wat zeg je daarvan, Lee? En ik ben bang dat ze al op weg zijn naar President City. Wij hebben namelijk hun sporen gevonden. Hun spoor gaat tot in de omstreken van jouw hut en vervolgens weer terug, maar nu in een andere richting. Precies in de richting van President City. Ze hebben natuurlijk als volgt geredeneerd: Old Harris komt toch niet uit de wildernis, dus kan de oude Collin rustig zeggen dat hij Lee Harris is. En zo komt hij toch in het bezit van de erfenis. Dat is niet zo mooi, Lee.”

„Nee,” gromde de oude trapper nu. „Nee... dat is zeker niet zo mooi. Ah... dat geld kan me gestolen worden. Maar ik gun het toch die schurken ook niet...” „Mijn blanke vrienden mogen Marjou, het opperhoofd der Ogallala’s, vergeven dat hij zo ongevraagd hun hut betreedt... maar Conny heeft natuurlijk vergeten dat ik bij hem was. Mijn paard kwam niet zo snel vooruit als Satan...” „Marjou!”

Dat was de hoofdman van de Ogallala’s, een van de beste vrienden van Conny Coll.

„Ik heb iets van het gesprek gehoord,” zei Marjou nu. „Ik hoorde Conny zeggen, dat de drie moordenaars van de dikke sheriff naar President City zouden rijden. Dat is juist. Ik heb hun sporen gezien... de sporen van hun paarden.”

Old Harris keek grimmig voor zich uit. Zelfs nu scheen hij nog te aarzelen. Ja, wat moest hij doen? Het was zijn plicht om naar President City te gaan. Dan keek hij Conny met een smekende blik aan. En Conny Coll begreep... „Ik zal het doen, Lee,” zei hij zacht. „Ik ga voor jou naar President City en reken met die bandieten af.” „Wil je dat werkelijk voor me doen, Conny?” zei Old Harris verheugd. „Ja, je weet het... ik kan mijn vrienden zo moeilijk missen. Wat zou er van de dieren worden als ik wegging? Ze zouden dood gaan van verdriet. Als ik terug zou komen dan weet ik zeker dat geen van mijn lieve vrienden meer in leven zou zijn. Ik geef je een volmacht, mijn zoon. Een volmacht waarin staat dat jij met het geld mag doen wat je wilt. Ik heb die al geschreven. Ja, je bent verbaasd, hè? Maar het schrijven heeft Old Harris nog niet verleerd. O nee. Ik wil geen cent. Wat moet ik met dat geld beginnen? In een stromatras doen en er dan op gaan slapen? Nee, nee en nogmaals nee...” Zijn oude ogen gleden naar de drie vrouwen, die hem verbaasd aankeken. En dan schoot er een gedachte door zijn brein.

„Hé... wacht eens even...ja, dat zou goed zijn. Conny, ik moet een andere bestemming aan dat geld geven. Ik zal een nieuwe opdracht schrijven. Arm Green, Ellen Green en May Green, jullie krijgen ieder een derde deel van het geld. Dat is goed. Ja, zo moet het gebeuren. Dat is mijn wil...”

De drie vrouwen keken elkaar aan. Ze wisten niet wat ze hoorden. Wat... wat wilde Old Harris? Een erfenis? „Ja, ja, ik meen wat ik zeg. Tenslotte is de wildernis niet de geschikte plaats voor vrouwen. Het is een plaats voor mannen, zoals ik, Conny en Marjou. Ik heb jullie vannacht zien beven en sidderen toen jullie dat geweer moesten afschieten. O, jullie waren moedig, hoor, daar niet van. Maar jullie verdienen een beter lot dan hier in de wildernis te moeten wonen en werken... Conny, jij doet het, hè? Jij gaat het halen. Goed?”

„Je kunt ervan op aan,” zei Conny Coll. „En jullie, moeder Green, Ellen, May, gelukgewenst...” „Maar ik... wij begrijpen er niets van,” zei Ann Green nu. „Wat betekent dit allemaal... een erfenis... hoe...” „Dat zullen jullie gauw genoeg merken,” lachte Conny. „Ik ga dan maar onmiddellijk, des te eerder ben ik weer terug. Marjou, wat doe jij? Het lijkt me verstandig als je hier op mij blijft wachten. Satan is veel te snel voor jouw paard.”

„Zou je wel alleen gaan?” weifelde Marjou nu. „Tenslotte zijn die kerels met z’n drieën en je kunt nooit weten...” „Laat ‘m gaan,” bromde Old Harris nu. „Conny is in staat om met drie van die kerels af te rekenen. Bovendien, hij is toch niet alleen? Conny heeft de Zwarte en Satan nog. Ze zijn met z’n drieën. Onoverwinnelijk zijn ze samen.”



Hoofdstuk 18

President City was inderdaad een zich nog steeds uitbreidende en welvarende stad. Sheriff Packer had dat altijd vol trots gezegd, en het was de waarheid. De Central Street was de hoofdstraat en de gebouwen aan weerszijden bestonden zeker voor de helft uit steen. Maar aan het einde van de straat bevond zich nog een gedeelte dat uit zeer schamele houten krotten bestond. Toch was men ook daar bezig met het bouwen van betere huizen. De hoofdstraat bezat een groot bankgebouw. Ja, het was ongetwijfeld het grootste gebouw van de stad. Alleen de kerk was hoger. Maar de kerk was vele jaren eerder gebouwd dan het aanzienlijke bankgebouw, dat ongetwijfeld het pronkstuk van de stad was en dat men aan iedere vreemdeling vol trots toonde. Verder waren er in de hoofdstraat vele winkels en natuurlijk een behoorlijk aantal saloons en danshuizen.

In het bankgebouw zetelde mr David Morrison. De bankier was enorm rijk, zoals beweerd werd. Volgens sommigen bezat hij zeker de helft van de gebouwen. De beide grote warenhuizen waren met bankier Morrisons geld gebouwd. Ja, bijna overal had bankier Morrison zijn geld ingestoken. Maar er lag in zijn safe ook nog een grote hoeveelheid dollars waarmee hij niets kon doen. En hij wilde er wat mee doen, maar dan moest hij daartoe opdracht hebben van de eigenaar van die dollars. En dat was nu Lee Harris, die het gehele vermogen van zijn vader al lang geleden en nu ook nog het vermogen van Betsy Bamwell had geërfd. Het stadsbestuur had sheriff Packer de opdracht gegeven om Lee Harris te zoeken en hem op de hoogte te stellen van de enorme erfenis. Bankier Morrison hoopte maar dat sheriff Packer zich goed van zijn taak zou kwijten. Ja, men had wel eerder pogingen ondernomen om aan de weet te komen wat er met Lee Harris was gebeurd, nadat hij gevlucht was uit President City. Maar al het zoeken was tevergeefs geweest. Maar kortgeleden was er een mededeling bij het gemeentebestuur gekomen dat een oude trapper, die in de wildernis met veel dieren leefde en die bekend stond onder de naam van Old Harris, de gezochte Lee Harris zou zijn. Hij moest ergens aan de Eagle rivier in een hut wonen met zijn dieren en een zonderling zijn, die geen mens zijn hut liet naderen. Hij schoot onmiddellijk.

Maar een bekende Sinclairman moest goede vrienden met Harris zijn, een zekere mr Co 11 en dus was de sheriff aangeraden om zich met die Sinclairman in verbinding te stellen alvorens de tocht naar de Eagle rivier te ondernemen. Maar nog steeds was Doug Packer niet terug. „Glen!” riep hij. „Glen!”

Een kleine man, gebogen en met een knijpbrilletje op zijn lange spitse neus kwam haastig het privévertrek van de bankier binnensnellen.

„U riep mij, mr Morrison?” vroeg hij op nederige toon, terwijl hij diep boog. Morrison haatte de overdreven beleefdheden van zijn hoofdboekhouder. Hij zou veel liever hebben gehoord dat de man gezegd had: „Hello Boss, hier ben ik.” Maar dat deed hij niet. Dat kon je hem niet leren. De man kwam uit het oosten en... het moest gezegd worden, hij was uitstekend voor zijn werk. „Is er nog wat nieuws?” gromde David Morrison. „Hoe zit het met sheriff Packer? Is die nog steeds niet terug?” „Nee... nee, mr Morrison. Maar er is wel wat gebeurd. Tenminste, ik heb het van horen zeggen. Het schijnt dat mr Harris reeds iii de stad is... ja, hij moet twee vrienden bij zich hebben. Maar nogmaals... ik heb het bij geruchte... ja, een van zijn beide vrienden moet een vreemde sheriff zijn...”

„Zo?” zei mr Morrison, terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste, „maar waarom vertel je me dat nu pas?” „Tja... wat zal ik u zeggen... ik weet het niet zeker en zolang ik iets niet weet, wil ik u niet lastig vallen...” „Ezel!” gromde Morrison. „Vertel op, wat heb je nog meer gehoord?”

„Ik... wel, een oude man stelde zich in een saloon voor als Lee Harris. En de sheriff die er bij was, zei ook dat die oude man... eh... heer, Lee Harris was.” „Vooruit man, schiet op. Ik moet het zeker weten. Ga op onderzoek uit. En kom niet eerder terug voordat je van de hoed en de rand weet. Alles, verstaan?” „Zeker, mr Morrison... ik ga al, mr Morrison.” Wat ‘n kerel. Bah. Mr David Morrison schudde zijn hoofd. Enfin, hij zou nu wel met juiste berichten terugkomen. Tenslotte was hij een secuur mannetje zoals je er geen tweede vond. Die Lee Harris’ vader... wat was dat toch een harde kerel geweest. Zou Lee Harris, die nu bekend stond als Old Harris, ook zo’n harde zijn? De manier waarop diens vader een groot deel van zijn vermogen vergaard had, nee, het was meer dan bar. Zo was er eens een rancher bij die oude Harris gekomen om een lening van duizend dollar. De rancher moest een schuld betalen. Harris had de rancher die duizend dollar zo gegeven, zelfs zonder rente te bedingen, maar met de afspraak dat de rancher hem de duizend dollar binnen veertien dagen moest terugbetalen. De rancher was daartoe evenwel niet in staat en vroeg toen hij niet terug kon betalen om wat uitstel. Maar Harris wilde daarvan niets weten en het gevolg was geweest dat de rancher tot de verkoop van zijn bezit was gedwongen om die duizend dollar te kunnen terug betalen.

Ja, die Harris was een harde geweest. Op soms schaamteloze wijze had hij telkens zijn bezit weten te vermeerderen. En nu was zijn zoon in de stad. Morrison was benieuwd wat voor een kerel dat zou zijn. Na die vechtpartij met Herb Stoneway was hij de stad uitgevlucht en was trapper geworden. En hij moest heel eenvoudig, van iedereen verlaten in de wildernis leven. En wat zou hij met het vele geld doen? Zou hij het in nieuwe bouwwerken willen steken? Zou hij hem, David Morrison toestemming geven om transacties met dat geld te verrichten? Het duurde wel een uur voordat de boekhouder terugkwam. „Ja, het is inderdaad mr Lee Harris die teruggekomen is, mr Morrison. De mensen hebben hem herkend. En Frank Besa, die kende hem van vroeger. Die heeft nog met hem gespeeld.”

„Hm. En waar is Harris nu?”

„0p het kerkhof, mr Morrison. Hij staat voor het graf van miss Betsy Barnwell, die hem die vele dollars nagelaten heeft en hij...”

„Haal ‘m dan!” schreeuwde Morrison. „Je had direct naar hem toe moeten gaan en hem hier moeten brengen.

Waag het niet terug te komen zonder dat je Harris bij je hebt, begrepen! Enne... zeg tegen Frank Besa, dat hij direct bij me komt.”

De boekhouder haastte zich weg. Hij kon nog maar steeds niet aan de ruwe taal die mr Morrison soms uitsloeg, wennen. Een kwartier later meldde Frank Besa zich reeds bij de bankier. Hij was hoefsmid van beroep.

„Mr Besa,” zo begon de bankier, „mr Harris is in de stad zoals ik heb vernomen.”

„Ja, ik weet het... ik heb hem gesproken...”

„Gaat u zitten, mr Besa.”

De bankier schoof een stoel aan, waarop de stevige hoefsmid plaatsnam.

„En heeft u mr Harris herkend?” „Herkend... herkend... dat is misschien te veel gezegd, mr Morrison. Lee Harris was nog maar een jongen toen hij uit President City vluchtte en ik ook. Het is zoveel jaar geleden... dan verander je natuurlijk. Lee ziet er wel oud uit en doet zo vreemd af en toe. Maar... hij was altijd een vreemde jongen. Ja, ja, maar weet u hoe ik er achter ben gekomen dat hij het is? Hij heeft me een paar dingen over vroeger verteld, dingen, die ik me maar al te goed kan herinneren. Ja, ja.”

„Dus je bent er zeker van dat hij Lee Harris is?” „O ja, er is geen twijfel aan. Hij is het beslist...” „Wel, dat is hetgeen ik weten wilde. Bedankt Besa.”

Sinds het moment waarop sheriff Doug Packer het ambtsgebouw met de grote gevangenis aan de Market Square had verlaten, was het er merkwaardig rustig geworden. Ja, het ambtsgebouw van de sheriff van President City was zeker de moeite waard om te bezichtigen. Het was er opmerkelijk schoon. En nu de sheriff er niet was, scheen het nog schoner te worden. Nee, het was geen vrouwenhand, die het gebouw en de gevangenis zo netjes hield. Het was de hand van een man en in dit geval van John Lassen, de hulpsheriff, die altijd al een opmerkelijke zin voor orde en netheid aan de dag had gelegd. Ja, de mensen van President City merkten maar al te duidelijk dat sheriff Packer niet meer in de stad was. Het was er zelfs rustiger door geworden. Packer was altijd op zoek naar overtredingen. Dat viel niet mee, want, zoals gezegd,

President City had bijzonder fatsoenlijke burgers. Maar af en toe gelukte het Packer toch om een overtreding te constateren en dan kon hij zijn grote gevangenis weer voor een paar uur doen bevolken.

Iedere morgen, precies om negen uur begon sheriff Packer aan de ronde door de stad. De mensen waren gewend geraakt aan zijn komische figuur en letten weinig meer op hem. Maar nu misten ze dat vertrouwde beeld van Doug Packer, zich moeizaam in vol ornaat voortbewegend, vergezeld van de hulpsheriff John Lassen. Lassen was een vreemde kerel, zo wisten de inwoners. Hij was degene die het ambtsgebouw schoonhield en hij deed het voortreffelijk. Nergens in het Westen trof men een zo schone, blinkende gevangenis aan als in President City. En het she-riffkantoor was een toonbeeld van orde en netheid. Maar nu zat hulpsheriff John Lassen in de stoel van sheriff Doug Packer en aan diens schrijfbureau. Al enige weken. Nee, er was zeer weinig te doen in President City en hulpsheriff Lassen dacht er niet aan om, zoals Doug Packer iedere morgen om negen uur deed, de ronde door de stad te doen. Hij was er niet voor om te zoeken naar overtreders en vermeende overtreders van de wet. Die kerels maakten de gevangenis maar smerig en dan moest je een hele tijd boenen voordat alles weer schoon was. En nu zat John Lassen achter het schrijfbureau van Doug Packer. Tevreden keek hij naar de glimmend gepoetste stoelen, kasten en ander meubilair. Ja, John Lassen had vanmorgen zijn best gedaan. Hij was er moe van geworden. Een netjes geschikte stapel papieren lag voor hem. Toen hij voetstappen in de gang hoorde, boog hij zich haastig over deze papieren en begon er in te bladeren. Stel je voor dat iemand binnenkwam en zou zien dat de hulpsheriff met de armen over elkaar zat. Een vreemdeling betrad het kantoor. Ja, deze man was beslist geen ingezetene van President City. John Lassen kende hen allemaal. Hij legde zijn papieren terzijde, schraapte zijn keel en wees de vreemdeling een stoel aan. Het was een zeer grote kerel en ongetwijfeld een Texaan. Jawel, een ruwe veedrijver. Een kerel die zijn mannetje in het gevecht zou staan. Twee grote vijfenveertigers bevonden zich in de holsters op zijn heupen. Ha, alsof men die hier in President City nodig had. Nee, het was lang geleden sinds hier een revolvergevecht had plaatsgevonden. De man had blond haar, dat onder zijn breedgerande Stetson aan de slapen boven de oren naar achteren was gekamd. Toch zag hij er netjes uit voor een veedrijver, stelde John Lassen goedkeurend vast. „En vriend, wat kan ik voor je doen?” vroeg hij vervolgens.

De grote blonde jongeman liet zich in de aangeboden stoel zakken en glimlachte. Dan legde hij tot grote verontwaardiging en ontsteltenis van hulpsheriff John Lassen kalm zijn met stof bedekte gelaarsde benen op het schrijfbureau. De blauwe ogen van de blonde Texaan waren bij deze beweging recht op het gelaat van hulpsheriff Lassen gericht. John Lassen wist niet hoe hij het had. Hij kon geen woord uitbrengen. Wat een brutaliteit. Wat dacht die vreemdeling wel?

Maar voordat hij zich in zoverre van zijn verbazing had hersteld dat hij een opmerking wilde maken over de onbeschaamdheid van zijn bezoeker, was deze al aan het woord.

„Jij bent de sheriff niet, hè?”

„Nee... mr Packer is de sheriff... maar...”

„Ik denk zo dat mr Packer niet weer terug zal komen,” teemde de blonde Texaan.

„N-niet... meer terug komen?” stamelde John Lassen. „H-hoe... bedoel je... dat?”

„Hij is dood,” zei de blonde Texaan kalm. „We vonden zijn lijk in de buurt van de Eagle rivier. Van vandaag af ben jij de sheriff hier. Ik heb het recht je aan te stellen, want ik ben...”

„Conny Coll!” riep de ander, die de bezoeker plotseling herkende, uit.

En Conny Coll glimlachte!
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Het was nog vroeg en het grote privé-kantoor van David Morrison, de bankier, was nog in schemerdonker gehuld. Maar toch was David Morrison reeds aanwezig omdat binnen een uur een zeer belangrijke gebeurtenis zou plaatsvinden. Glen, de boekhouder, had hem medegedeeld dat mr Harris hedenmorgen, precies om negen uur bij hem zou komen, om de zaken betreffende de erfenis te regelen. Ja, die mr Harris was een vreemde man, zo had de boekhouder nog opgemerkt. Een echte man van de wildernis. Iemand van weinig woorden. Hij was zelfs mensenschuw en hij scheen zich in een stad als President City helemaal niet op zijn gemak te voelen.

Mr Morrison was wel een weinig opgewonden en nerveus toen hij de andere morgen had plaatsgenomen achter zijn enorm mahoniehouten schrijfbureau. Zijn secretaris en boekhouder Glen zaten naast hem, elk aan een kant van het bureau. Tenslotte was het geen alledaags geval, een miljoenenerfenis te regelen.

„Toch lijkt het me goed als we schriftelijke bewijzen hebben van de identiteit van mr Harris,” zei de secretaris nu voorzichtig tegen de bankier. „We hebben tenslotte alleen maar het woord van hoefsmid Besa, dat de man, die zich nu komt melden voor de erfenis inderdaad mr Harris is. Maar ik vind het vreemd, dat mr Packer niet teruggekomen is.”

„Ach onzin,” gromde de bankier. „Hij heeft toch twee getuigen bij zich? En één van hen is een man van de wet. Een sheriff.”

„Maar als u me veroorlooft nog een opmerking te maken,” zei de boekhouder Glen nu, „zou het toch niet verstandiger zijn om de terugkomst van mr Packer af te wachten? Vergeet u alstublieft niet, mr Morrison, dat het een kwestie van een miljoen is...” „Nee, helemaal niet nodig,” gromde David Morrison. „Wat duivel, er zijn een heleboel inwoners die hem herkend hebben. En die beide getuigen zijn mij voldoende.” „Zeker, mr Morrison... zeker.”

Vijf minuten later werden de drie mannen binnengeleid. Mr Morrison snoof en kon zijn afkeer nauwelijks verbergen. Foei, wat stonken die drie kerels. Verschrikkelijk. Was dat nu de geur van de wildernis? Stonk het zo in het woeste gebied aan de Eagle rivier? Ja, het zou wel de geur der wildernis zijn. Maar als mr Morrison en zijn beide ondergeschikten wel eens kennis gemaakt zouden hebben met de lucht die een skunk verspreidde wanneer hij zich tegen een vijand verdedigde, dan zouden zij ongetwijfeld geweten hebben dat de geur die de drie kerels verspreid-den niets met de zuivere lucht van de wildernis had uit te staan.

Morrison begroette de baardige oude kerel zo vriendelijk mogelijk. Mr Harris scheen zich in deze luxueuze omgeving echter helemaal niet thuis te voelen. Zijn ogen straalden duidehjk wantrouwen uit. „Ik ben sheriff Turnsville van Yorkson aan de Black Ri-ver,” zei de grote man aan Harris’ linkerzijde nu. „Hier zijn mijn papieren.”

De banlder keek ze vluchtig door en knikte dan. Het was in orde. De andere man bleek de koopman Louis Vontaire uit Yorkson te zijn. Hij dreef een warenhuis in die plaats en had zich, zoals hij beweerde, voor een veertien dagen vrijgemaakt om zijn vriend Harris deze dienst te kunnen bewijzen.

David Morrison knikte. Alles was in orde. Maar dan kwam toch nog de gedachte aan sheriff Packer bij hem op. Wel, Old Harris zou weten waar die zich bevond. Tenslotte had Doug Packer hem natuurlijk in kennis gesteld van de erfenis.

„Mr Harris,” zo vroeg hij nu, „sheriff Packer is natuurlijk bij u geweest om u van het bhjde nieuws op de hoogte te stellen. Maar waarom is hij niet met u teruggekomen? Is er iets gebeurd dat hem dwong...” Mr Harris grinnikte.

„Mr Packer voelde zich helemaal niet goed, toen hij bij mij aankwam,” antwoordde hij met een schorre stem. „Nee, hij heeft te veel van zijn krachten gevergd. Hij was uitgeput. Het is ook een verschrikkelijke tocht voor iemand die er niet aan gewend is door de wildernis te trekken. Hij rust nog wat uit in mijn hut. Maar over veertien dagen is hij wel zover hersteld dat hij weer terug kan gaan...”

„O, maar dat is erg!” riep mr Morrison uit. „Ja, hij is zo’n barre tocht natuurlijk niet gewend... maar goed, laten we nu tot de regeling van de erfenis overgaan. Kijk, mr Harris, ik heb het enorme bedrag steeds in mijn safe moeten houden en dus heb ik het niet in zaken kunnen steken.”

„Hm, geen rente?” bromde de oude man. Zijn gelaat kreeg een sombere uitdrukking. „Dat is niet zoals het hoort, nietwaar? Maar eigenlijk heeft u gelijk. Tenslotte heeft u een grote verantwoordelijkheid gedragen met dat vele geld in uw kluis. En u heeft natuurlijk kosten gemaakt om uit te zoeken waar ik mij bevond...” Bankier Morrison was opgelucht. Een tevreden glimlach gleed over zijn gelaat. De secretaris keek ook met een beleefde glimlach naar de drie mannen. Maar Glen, de boekhouder, fronste zijn wenkbrauwen. „Als u het mij veroorlooft om nog een opmerking te maken, mr Morrison,” zei hij„ ,ik zou er persoonlijk de voorkeur aan geven toch te wachten op de sheriff...” „Die is er reeds, heren!” klonk een stem in de deuropening. De valse Lee Harris draaide zich met een ruk om. Zijn twee metgezellen eveneens. David Morrison was opgesprongen. Wat had dat te betekenen? Hoe durfde men hem storen? Hoe durfde iemand zonder te kloppen en onaangediend binnen te komen? Een? Nee, twee mannen. Een van hen kende hij. Dat was hulpsheriff John Lassen! „Wat kom jij hier doen, Lassen?” gromde David Morrison woedend.

„Sheriff Lassen alstublieft, mr Morrison. Ik ben zojuist benoemd als sheriff van President City door een G-man van kolonel Sinclair.”

Hij schraapte even zijn keel en ging dan voort, terwijl hij de oude man vorsend aankeek: „Dus jij bent Old Harris? Vreemd, ik moet zeggen dat ik nooit gedacht had dat de oude trapper terug zou keren naar President City. Hij schuwt de mensen en hij geeft volstrekt niet om geld...” Hij kwam een paar stappen naderbij en stond nu vlak voor de drie mannen.

„En jij bent dus een sheriff?” vervolgde hij nu tegen de man die een zilveren ster droeg. „Je bedoelt dat je er een was...”

Het volgende ogenblik had John Lassen met een snelle beweging het sheriffteken van de borst van de man gerukt.

„Aha, maar die ster ken ik,” zei hij nu. „Ik heb deze ster wel honderdmaal gepoetst. Die behoorde aan mijn goede vriend Doug Packer. En ik weet waar hij zich bevindt. Hij bevindt zich onder de aarde in de nabijheid van de Eagle rivier. Hij werd op laffe wijze met een mes vermoord. Handen omhoog, jullie schurken!” Met deze woorden trok de sheriff zijn revolver en richtte deze op de drie mannen, wier handen plotseling op de kolven van hun revolver rustten.

„Ik arresteer jullie... Harry, Jim en Tom Collin! Geen beweging!”

De bandieten zagen dat het spel verloren was. Maar de dreigende loop van een Colt was niet voldoende voor hen om zich gewillig in hun lot te schikken. O nee. Ze waren toch met z’n drieën tegen één? Misschien zou één van hen een kogel krijgen, maar dan konden twee van hen toch die sheriff raken en vluchten?

Jim Collin wierp zich terzijde en trok gelijktijdig zijn revolvers. Maar niet vlug genoeg. Reeds vuurde John Lassen en zijn eerste kogel trof de bandiet in de schouder... Tom en Jim Collin zagen slechts sheriff Lassen. Ze hadden helemaal niet gelet op die grote blonde jongeman, die met de sheriff meegekomen was. Maar de oude Harry Collin wel. De blonde jongeman grijnsde en plotseling wist Harry Collin dat deze gevaarlijker was dan de sheriff van President City. En op het moment dat het eerste schot van de sheriff klonk, schoten zijn handen naar de beide revolvers op zijn heupen. De grijnslach op de lippen van de blonde jongeman scheen te bevriezen. Aha, hij werd bang, dacht Harry Collin. Nu had hij zijn revolvers vrij en de jongeman had zich nog steeds niet bewogen... Maar wat was dat? Was dat mogelijk? Er lagen nu twee grote vijfenveertigers in de handen van die blonde, grijnzende Texaan. Zo had hij niets in zijn handen en zo... Harry Collins brein hield plotseling op met denken. Hij zag plotseling niets meer. Oranje vlammen kwamen uit de lopen van de grote vijfenveertigers van de blonde jongeman. Harry Collin kromp ineen door een vreselijke klap tegen zijn borst. Bijna onmiddellijk daarop hadden Jim en Tom Collin dezelfde gewaarwording als hun vader. Het was alsof hun borst in brand stond. Heel even maar en dan werd alles duister om hen heen. Ze voelden niets meer dan hun benen die dubbel onder hun lichaam sloegen. Dat ze met een dreunend geluid op de vloer terechtkwamen en daar in een vreemd verwrongen houding bleven liggen... Maar mr Morrison, de boekhouder Glen en de secretaris zagen dat wel. Maar ze waren met stomheid geslagen. Zelfs sheriff Lassen stond als aan de grond genageld naar de drie bandieten te kijken. Hij begreep niet, dat ze plotseling dood waren. Zeker, hij wist dat hij één van hen in de schouder had geraakt. Maar voordat hij weer had kunnen schieten, had die blonde jongeman reeds geschoten... „Nou, sheriff,” klonk kalm de stem van Conny Coll, „dat was het dan, hè? Ik geloof dat we het er met z’n tweeën heel goed afgebracht hebben.”

Sheriff Lassen keek de grote blonde jongeman aan. En dan verscheen er een triomfantelijk licht in zijn ogen. Wat was dat? Hoorde hij het goed? Ja, dat had de beroemde G-man gezegd. “Ze hadden het er met z’n tweeën goed afgebracht”. Maar nu was hij beroemd. Een beroemd man, hij, John Lassen. Overal in het Westen zou aan de kampvuren en in de saloons verteld worden hoe Conny Coll en de sheriff van President City, John Lassen, samen drie beruchte bandieten en revolverduivels hadden opgeruimd. De nieuwe sheriff rechtte zijn schouders en streek over zijn zilveren ster. Dan zei hij, alsof er niets gebeurd was: „0, mr Morrison, dat had ik bijna vergeten... dit is mr Coll. Mr Conny Coll van de Sinclairgroep. Hij komt hier als gevolmachtigde van Lee Harris, de echte Lee Harris. Het spijt me dat mijn... eh... vriend en ik wat hardhandig moesten optreden, maar met misdadigers kennen wij geen genade...”

David Morrison keek de sheriff met ogen, die nog steeds grauw van angst waren, aan. Dan wierp hij een blik op zijn boekhouder Glen, die van schrik het bewustzijn verloren had en doodsbleek naast zijn stoel lag. Het lijkwitte gelaat van de secretaris werd juist weer zichtbaar achter één der overgordijnen bij het raam... „D-dat is... is verschrikkelijk!” stotterde Morrison nu. „Bijna had ik... de vergissing van mijn leven begaan... wie had dat ooit kunnen denken...”



Hoofdstuk 20

Het was een stralende nazomerdag. Er was geen wolkje aan het blauwe uitspansel te bekennen. Het was warm, maar niet te warm. De dieren van Old Harris koesterden zich tevreden in het zonnetje. De beide jonge otters speelden in de nabijheid van de plas en doken er af en toe in, zeer tot ongenoegen van Jonas, de bever. Nee, Jonas sloeg met boze ogen de vlugge bewegingen van de beide otters gade vanaf zijn dam. Wat deden ze in zijn plas? Wat hadden ze daar te zoeken? Waarom had de oude meester die beide otters toch meegenomen? Ja, hij wist het. De oude man had de beide “Girrks” toegestaan om in de plas te zwemmen. De plas, die eerst van hem alleen geweest was. Maar wat deed je er aan? Hij zou die beide otters wel eens flink de les kunnen lezen, maar hij wist dat hij het dan onherroepelijk aan de stok kreeg met de oude meester.

Ja, de beide jonge otters waren de hevelingen van meester Harris. Nee, toen hij Reinecke, het roodvosje, een poets gespeeld had, toen had de oude meester alleen maar gelachen. Dat vond hij niet erg. En hij, Jonas, was ook in zijn nopjes geweest. Hij had wraak genomen op Reinecke’s smerige streek, die het roodvosje met hem, Jonas de bever, had uitgehaald. Het roodvosje had hem, Jonas, toch laatst in de hut zo’n smerige poets gebakken? Toen had Reinecke het ene eind van een plank van Jonas met zijn scherpe tanden vastgehouden en die plotseling losgelaten zodat de bever terechtkwam op Troll, de wilde kater. Ja, wat was hij geschrokken.

Maar gisteren had Jonas wraak genomen. Achter een dwergspar bevond zich een greppel en daar sprong Reinecke altijd overheen wanneer hij op jacht ging. Die greppel stond in verbinding met Jonas’ poel en er stond altijd water in. Maar Jonas had de greppel achter de dwergspar uitgediept en veel breder gemaakt. Vervolgens had hij er takjes en bladeren overheen gelegd. Jawel, en toen had Jonas rustig in de buurt van de greppel afgewacht wat er zou gebeuren. Daar achter de dwergspar was de greppel nu vol met vies modderwater. En jawel, hoor. Gisteren, kort voor het middaguur was Reinecke uit de hut gekomen, liep langs het gebruikelijke paadje en nam zijn sprongetje over de greppel. Tenminste, dat had hij gedacht. Maar natuurlijk had hij zijn sprong verkeerd berekend omdat Jonas de greppel veel breder had gemaakt. En Reinecke was terechtgekomen in het vieze modderwater. O, wat had het roodvosje er uitgezien. Verschrikkelijk. En woedend dat Reinecke geweest was. Zijn prachtige rode pels was nat en pikzwart geweest. Ja, net zo zwart als van de Zwarte...

Jonas de bever rilde onwillekeurig, toen hij aan de Zwarte dacht. Nee, het was maar heel gelukkig dat de meester de Zwarte niet in zijn hut had gehaald. Stel je voor! Dat grimmige monster met zijn flitsende tanden..,. Hé, wat was dat? Jonas, de bever, richtte zijn kop op. Dat was één van de vrouwen, die bij de meester waren. En dan riep die iets...

En terwijl ze die blijde kreet uitstootte, rook Jonas een verschrikkelijk gevaar. Jawel, hij was in aantocht. Dat verschrikkelijke monster waaraan hij nog juist had liggen denken. De Zwarte! Het volgende ogenblik lag Jonas niet meer rustig op zijn dam. Een steeds groter wordende rimpel toonde aan dat Jonas in zijn poel was gedoken... Rimpelloos bleef de waterspiegel daar waar de beide jonge otters in het water waren verdwenen... „Blondy komt terug!” riep EUen uit toen ze voor de drempel van de hut stond. „Ik zie de Zwarte aankomen. O, kijk eens, hoe snel hij is.”

May kwam ook naar buiten, Jawel, haar zuster had gelijk. Maar... hij kwam niet op de hut af, nee. De Zwarte liep recht op de poel af waarin Jonas de bever en de beide jonge otters juist waren verdwenen.

Old Harris kwam nu ook aanhollen en met grote schrik -ogen zag hij hoe de Zwarte zich in het water van de plas stortte.

„Conny!” schreeuwde hij. „Conny! Kom gauw! De Zwarte verslindt mijn dieren! Roep ‘m terug!” En daar verscheen de grote G-man reeds. Hij lachte om de angst van de oude Harris.

„Maak je geen zorgen, Lee,” zei hij grinnikend, terwijl hij van Satans rug gleed. „De Zwarte wil alleen maar een bad nemen. Ik sta er borg voor dat hij je dieren niks doet. Hij heeft een lange vermoeiende tocht achter de rug. Gun ‘m de vreugde van een verfrissend bad...” „Hm... natuurlijk... als je denkt...,” zei Old Harris weifelend.

„Heus Lee, geloof me. Zeg, wat anders, hebben jullie wat voor me te eten? Ha, ik zie dat moeder Green juist bezig is met het eten. Ik heb honger als een paard.” Even later zaten allen om de wankele tafel in de hut en deden zich te goed aan de uitstekende maaltijd, die Ann Green had opgediend.

„En vertel nu wat er is gebeurd,” drong Old Harris aan. „Heb je het alleen kunnen redden? Is alles in orde? En die drie schurken, die Collins...”

„Kalm aan, kalm aan,” lachte Conny. „Wat die drie Collins betreft, die zullen jou en ook anderen nooit meer last bezorgen.”

„En de erfenis? De vele dollars...” „Die zijn er nog.”

Conny glimlachte en keek de drie vrouwen aan. Deze vroegen zich af waarom Conny Coll zijn blikken op hen richtte. Wat hadden zij met een erfenis te maken? Waarom lachte hij zo geheimzinnig tegen hen nu hij over die erfenis sprak? Wat bedoelde hij? „Moeder Green,” sprak hij nu, „wat zou u doen wanneer u plotseling de beschikking kreeg over een miljoen dollar? Een erfenis van een miljoen?” Ann Green haalde de schouders op. „Waarom wil je dat weten, Conny? Schei alsjeblieft uit met die onzin. Ik erf van niemand wat. Mijn familie is allemaal straatarm.”

„Maar stel je nu eens voor dat je plotseling een miljoen dollar erfde? Wat zou je doen?”

„Het is niet zo, dus waarom moet ik dan zeggen wat ik er mee zou moeten doen?” Conny Coll schudde zijn hoofd.

„Maar jij, May... jij zou het toch wel weten, nietwaar?” zei hij dan lachend tegen één van moeder Greens dochters. „ Ik?” vroeg May, ook lachend., .Natuurlijk zou ik het wel weten. Ik zou een grote ranch kopen met heel veel goed grasland en een heleboel koeien en cowboys en... o, het zou heerlijk zijn,” zei het meisje met stralende ogen. „Hm... en jij, Ellen?”

„Ik? Ja, ik geloof dat ik het met May eens ben. En ik zou een mooi huis laten bouwen en ik zou paarden willen fokken... goede raspaarden...”

„Wel, ik denk zo dat jullie je moeder dan wel kunnen overtuigen van jullie wensen,” zei Conny Coll nu en overhandigde Ann Green en haar beide dochters ieder een bankboekje.

„W-wat... is dat?” stotterde moeder Green toen ze het boekje opensloeg. Ze werd vuurrood in het gelaat en daarna doodsbleek.

„D-dat is... ik moet... ik droom... dat is niet waar... dat kan niet waar zijn...”

Old Harris stond op en verliet de hut. Conny Coll volgde hem naar buiten. Nu was alleen Marjou in de hut bij de drie vrouwen. En zij richten nu hun ogen vragend op de hoofdman der Ogallala’s. Deze glimlachte en zei: „Ja, het zit zo. Old Harris heeft een miljoen dollar geërfd, maar hij wil dat geld niet hebben. Hij is van mening dat het vele geld hem doodongelukkig zal maken. En daarom moeder Green, geloof me, ik zou doen wat je beide dochters willen. Koop een grote ranch met veel vee en ga paarden fokken. Laat een heel mooi huis bouwen, geniet verder met volle teugen van het leven.”

Nog steeds keken de vrouwen hem met grote ongelovige ogen aan. Nog steeds schenen zij niet te kunnen begrijpen welk een groot geluk hen ten deel gevallen was. En nu het ook Marjou de drie vrouwen alleen. Juist toen hij de hut uitkwam, weerklonk er in het struikgewas een hevig gepiep en gebrom en gekrijs. Wat was dat? De Zwarte. De Zwarte zat achter de dieren aan. En nu vluchtte de dikke bever voor hem. De Zwarte joeg het in doodsangst verkerende dier voor zich uit. „Zwarte, laat je dat?” riep Conny Coll nu. „Schaam je je niet om die kleine dieren zo’n angst aan te jagen?” Beschaamd bleef de Zwarte plotseling staan en verdween dan in het struikgewas.

„M’n arme Jonas,” zei Old Harris medelijdend. „Wacht, ik zal ‘m wat lekkers geven. Dat heeft-ie wel verdiend, dat arme beest. Wat zal-ie geschrokken zijn.” Old Harris begaf zich naar een grote kist die tegen de wand van de hut was geplaatst en greep er een fles uit. Hij riep de bever en deed wat vocht in een leeg blikje. Jonas kwam onmiddellijk uit zijn plas en knorde verheugd terwijl hij het vocht opslobberde.

„Ja, ja, dat lust je wel, hè?” grinnikte Old Harris. „Dat is goed voor de schrik. Daar knap je van op... hè?” „Voor de schrik?”

Old Harris keek Conny Coll even aan en zette dan de fles aan de mond. Vervolgens deed hij de kurk op de fles, veegde zijn snor af en grijnsde breed. „Voor de schrik, ja,” grinnikte hij. „En je knapt er van op. Dat had ik nou ook precies nodig.”

Vervolgens borg hij de fles weer in de houten kist. „Ja, Conny,” vervolgde hij dromerig, terwijl hij zijn blik liet gaan over het landschap. „Hier hoor ik thuis. Hier voel ik me gelukkig. Maar de wildernis is geen plaats voor vrouwen. Die is te hard voor hen. Vrouwen hebben huiselijkheid nodig en moeten niet gedwongen worden om vallen te zetten en pelsdieren te vangen om in hun levensonderhoud te voorzien. Ja, een ranch dat is voor hen een goede oplossing. Een ranch met een mooi groot woonhuis en gezellige kamers. En tenslotte zullen May en Ellen toch ook niet hun hele leven alleen bhjven. Er zullen een paar jongemannen voor hen komen...” Conny lachte.

„Zeg Lee, kijk nou die bever eens. Wat is er met hem aan de hand? Hij ligt op de dam en hij is helemaal niet bang meer voor de Zwarte. En even tevoren wist-ie niet hoe hij benen moest maken...”

Old Harris grinnikte.

„Dat komt omdat-ie slaapt...”

„Maar hij ruikt de Zwarte toch wel?”

Old Harris schudde zijn hoofd.

„Nee, hij ruikt niets, hij hoort niets en hij ziet niets. Hij is in het land der dromen.” Conny schudde zijn hoofd. „Ik begrijp je niet, Lee...”

„Je hebt toch wel gezien dat ik ‘m zoeven wat gegeven heb?”

„Ja, maar...”

„Dat was whisky. Pure whisky. Jonas is er dol op. ‘n Mal dier, hè? Maar toch houd ik van ‘m, Conny. Van allemaal. Van Jonas en van Lincoln en van Reinecke... Hé, jongens, wat maken jullie me aan ‘t schrikken.” De beide jonge otters waren plotseling tegen zijn benen opgeklommen en nestelden zich aan zijn borst. Liefdevol streek de oude trapper hen over de gladde pels. „Ja... ook van jullie houd ik, jongens...”

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 62 - Trefpunt Utah".
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